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Avtorji:  
 

Zgodbarniļarji/ ostali prispevki:  

Babiļ Darja Vesna  

Cergol Zlata  

Cetin Ļufar Slavka  

Dodiļ Patricija  

Ferjanļiļ Marija  

Grģelj Vladimir  

Klobuļar Fanļi  

Lenassi Andreja  

Mahkovic Tomaģ  

Markoviļ Dragica  

Planinc Joģica  

Ġiġkoviļ Viljana  

Tomaģiļ Zdenko  

Tomġiļ Magda  

Benļiļ Lea  

Dodiļ Ceglar Lana  

Ivanļiļ Tone - Kusov  

Njari Beti 

Novak Ivan  

Pajmon Rak Lan  

Perġolja Jasna Majda  

Osnovnoġolci OĠ DBB Hrpelje Kozina (zbrala Fanļi Klobuļar)  
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Darja Vesna Babiļ 
 

Simpatiļna gospa iz Brezovice, ki je rojena pripovedovalka in pozna ogromno zgodb, ki nam 

jih ġe more povedati in napisati. Sicer pa zaljubljena v motorje in ģivljenje.  

èSreļno leto za naprej, deni roko v garģet in dej mi kej.ç 

 
(poroka nekoļé, fotografije ob zgodbah iz arhiva avtorice) 
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Naġi obiļaji  

Ob Veliki noļi 

 

Otroci smo se ahtali (podvizali), kdo bo prvi, ki bo nesel sosedom ģegnat (blagoslovit) pirhe -

zraven je bila prisotna vedno sol - za 

ģivali, koġļek pince (doma narejena 

preprosta sladica), ali pa samo koġļek 

kruha. Ļe si nesel ģegnat, so ti sosedi 

potem dali pirh. Ja, takrat smo od 

mame dobili jajce samo takrat, ko 

smo bili bolani - kot zavajon. Nikoli 

ne bom pozabila, kako sem se s 

sosedovim pirhom skoraj zaduġila. Od 

vedno sva si s sestro delili vse na 

toļne polovice.  Izraļunala sem, da 

bom imela prih veļ, zato sem ga takoj 

olupila in si celega zatlaļila v usta. Pa 

kaj, ko sem imela od cerkve do doma le sto metrov! - jajce ni ġlo ne dol ne gor tako na hitro. 

Vem, da sem priġla domov z izbuljenimi oļmi, nisem mogla dihati in sem se zelo ustraġila. 

Nakar so me doma stresli za noge in tolkli po hrbtu, seveda pa tudi zelo kriļali name. Danes 

to zgleda smeġno, takrat pa ni bilo ravno tako.  

Dogodivġļine ob kolinah  

 

Ko sem bila ģe veļja, smo nekako priġli do praġiļa. Ob kolinah smo na plati ocvrli prato in 

mama je scvrla jetrca. Potem so priġli ġe ocvirki, ma samo ena dva, ker je mama vedno pravla: 

èMorajo bit za zalit!ç (ocvirke se je zalivalo z mastjo). Pa mulce - (sladke krvavice z jabolki) 

z opaġjem (suho grozdje), cukrom, vanilijo in riģem, speļene v ġprgerti (ġtedilnik) na mokri 

ļasopisni karti, ali pa v kositrnem talarji  (kroģnik) ï so zame ġe vedno najboljġe sladice na 

tem svetu. A, ja, in meh, ej, kakġno veselje. Stric, ki je klal praġiļe, ga je takoj napihnil in 

potem ga je dal suġit k ġprgertu. To je bila edina balka (ģogica) pri hiġi ï za celo leto, zato 

smo ga pazili èko uko v glaviç. Navada je bila, da so nam otrokom dali za igranje vedno 

praġiļje oļi ï bog pomagaj! ï danes se jih niti dotaknila najbrģ ne bi. Danke in oļi pri praġiļu 

niso uporabili. Flinko (ģenski spolni organ pri svinji) so odrezali, zavili v karto (papir) in jo 

poslali kakġnemu fantu za hec, saj so veliki ģe vedeli, za kaj se jo uporablja. Nesli smo jo 

vedno otroci, saj nismo imeli pojma, ļemu sluģi (takrat se namreļ o kakġnih ģenskih ali 

moġkih spolnih organih pred otroci nikoli ni govorilo). Ko so bile klobase suhe, smo jih 

obesili na palico pod strop, zgoraj na hodniku pred kambrami (sobami). Klobase so nam 

posuġili pri sosedovih in, ko jih je tatko prinesel domov, je mama zrezala en rikel (ali pa 

mogoļe dva za vse ġtiri), ma potlej adijo, klobase, se jih je po nekaj dnevih zalilo v mast in so 

morale trajati celo leto. Pa saj bi ġe ġlo nekako, a kaj, ko so bile zmeraj za èTaljaneç (navadno 
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strici, tete, sorodstvo, ki je prebeģalo v Trst, 

tam ģivelo in se ob nedeljah in praznikih 

vraļalo v domaļe kraje). Tako smo jih imeli 

doma malo botov (kratov) in jih bili deleģni 

poredkoma. In moji sestri so bile tako zelo 

dobre! Seveda, tudi miġi in podgan je bilo, 

zato so bili rikli s klobasami vsak dan 

pregledani in preġteti. Velikokrat oglodani. 

Nekega dne so bile palice s klobasami 

pomanjkljive in oglodane. Tatko je hitro 

premazal s kuolo (lepilom iz bele omele, ki smo ga delali sami in mama je bila jezna ko 

hudiļ). Ma potlej je ġla v kambro in kaj je naġla? Pod kuġinom (vzglavnikom) je sestra imela 

ġe dva koġļka ģe pojete klobase. Revica jih je ukradla in ko je ġla spat, je na skrito jedla.  

Taljanska ģlahta  

 

so priġli èTaljaniç (ģlahta s Trsta), vsi povprek in vsako nedeljo. Ponavadi, ko so bili ģe boljġi 

ļasi, je bila ob nedeljah goveja ģupa, majhen koġļek mesa in dve kosti s ļim veļ mozga. 

Koġļek mesa je bil zmeraj za tatkota, midve s sestro sva dobili vsaka majhen koġļek, za 

mamo ni blo nikoli niļ. Danes tega ni treba veļ poļeti, pa vendarle poļnem isto ġe dandanes. 

No, seveda, ļe so bili ob uri kosila Taljani, so dobili vse oni in ne morem pozabiti, kako nas je 

mama zmeraj poslala se jegrat (se igrat) na potok in nam zmeraj obljubila, da nam bo potem 

ocvrla vsaki eno jajce. Seveda je ģlahta ġla domov vedno s polnimi borġami (torbami) vsega 

dara boģjega: jabka (jabolka), orehe, ġipek in take stvari so si pa sami nabrali, ko so se ġli po 

kosilu ġe malo sprehoditi. Ko so bile gobe in kostanji ï so jih seveda ģe ļakali napravljeni. 

Prinesli so pa zmeraj tisto rdeļo ġalġo (paradiģnikovo 

mezgo), paradajzov koncentrat, rdeļo polkilsko ġkatlo. Ne 

vem, zakaj, verjetno takrat okrog 1960 pri nas ġe ni bilo tega 

v prodaji, pomidori, paradajz ï vem, da se pri nas ġe ni 

pojavil. Pozneje ga je moja nona zaļela prinaġati s Trsta in 

to samo ob ģetvi. Sama bi dala omenjeno ġkatlo ġalġe kot 

zaġļitni znak Trsta: vsi so jo prinaġali vsem. Vsi obiski s 

Trsta - in samo to. Moja nona je imela na Artviģah polna 

okna roģ in od prve do zadje so bile vse posajene v prazne 

polkilske ġkatle rdeļe ġalġe s Trsta. Pa saj so bile takrat 

samo garbe, ljubezni so jim rekli, pa ġe kale in kakġna 

slovenska hortenzija, pa nekatere posajene v stare lonce. Na 

vrtovih so bili kakġni ġulnci, krompirjovci in ene velike 

rumene, kot marjetice, pa roza grmiļki. Slednje sem opazila 

lani na Mrġah in Artviģah. Drugih roģ takrat, vsaj po mojem 

spominu, ni bilo. In vsako nedeljo je bil na mizah obvezno povsod ġopek roģ.  
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Otroġtvo 

 

Veļino otroġtva sem preģivela pri noni na Artviģah ï takrat so bili ta veļji kmetje v vasi. 

Imeli so kakih 15 goved, dve svinji z mladimi, mladiļe so prodajali, pa dva praġiļa zase. 

Delalo se je vsak dan celo leto. Vsi, kar nas je bilo pri hiġi, smo vedno vstajali okrog petih 

zjutraj - takoj, ko se je zdanilo. Pojedli smo ģocovo kafe (cikorja) in kruh, brez izjeme, vsak 

dan isto. Potem je pa vsak odġel po svojih opravkih, doloļenih za tisti dan. Gospodinja je 

zmeraj ostala doma, poskrbela je za ģivali. Okrog devetih je morala biti skuhana marenda, 

morda klobase z zeljem, ļe se je peklo tisti dan kruh, morda ġe minutarji, fiģol v solati z 

veliko jajci, kak lep kos pancete (slanine) ali par klobas. Marenda je bil zmeraj najbolj moļan 

obrok. Vse je bilo naloģeno v koġaro, zraven se je dodalo flaġko (steklenico) vode z jiskom 

(okisana voda) za ģejo in flaġko ġnopsa. Kot otrok sem vedno koġaro raznaġala sama, ko je 

bilo seno, ko se je ģelo, ko se je napravljalo drva, ali pa, ko se je grabilo listje. Vsaka bilka 

slame je bila namenjena rezanju s slamoreznico s senom. Koliko koġev listja je bilo potrebno 

nagrabiti za celo leto za toliko ģivine! In ni bila samo kmetija! Pobralo se je vsako najmanjġe 

jabļko, fruġko (hruġko), tepko (vrsta hruġke) in vse ļeġnje, za kuhat ġnops, ļjeġp (sliv) ni blo. 

Drugega alkohola pri hiġi ni bilo, ma ġnopsa zmeraj okrog sto litrov ï za celoletno porabo pa 

za noġenje v Trst za prodajo. Vsi v vasi so ģiveli od kmetije in drv, nabiranja baranelc 

(borovnic), jagod in gob. Se sliġi ļudno, ma vam povem,da vse, kar se je pripravilo v hiġi, je 

bilo - zahvaljujoļ nabranim in prodanim stvarem. Gob nismo nabirali tako malo kot danes. 

Stric me je dal kikiriki, ġe v trdni temi in pred videģem sva bla na punti. O ja, navadno sva 

mogla poļakati, da je bilo sploh lahko kaj videti. In takrat se je hitro nabralo gobe in hitelo ġe 

kam pobrati in potem domov. Tam gor ġe danes nobeden ne gre pogledat za gobe. Vedno 

imamo svoje punte (toļke, kjer gobe rastejo). Glede nabiranja borovnic pa tako: sploh ti niso 

rekli, da jih je treba it nabirat, napravili so ti prazno 12-litrsko ġkatlo marmelade, tisto s 

pupkami in mulci (z deklicami in deļki), tako sem ji sama rekla, s teto sva poļakali, da je 

minila rosa, in sva ġli. Dokler ni bila posoda polna, se ni ġlo domov. Nikomur ġe na kraj 

pameti ni priġlo, da bi rekel, da ga boli hrbet, ali da se mu ne da veļ nabirati. Borovnice se je 

nabiralo z golimi rokami, morale so biti mokaste in brez perc (listkov), da so lahko ostale lepe 

cel teden. Bili smo zmeraj polni ļeperjev (klopov, ki se jih danes tako zelo bojimo), in kaj, 

odrli smo jih proļ, malo namazali s ġnopsem in boh (domaļ pozdrav, izraz za èin tako paļ 

jeç). Nabrano se je potem neslo prodati v Trst. Prodajati se je hodilo vsak drugi dan, prodajali 

pa sta ali nona ali pa moja teta, nevesta.  

 

 

 

 

***************************************************************************   
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Zlata Cergol 
 

èSem ģenska v zrelih letih, doma iz Klanca pri Kozini, ki si je ģe v otroġkih letih ģelela 

prebrati veliko  knjig, a jih na ģalost nisem uspela. Moja mama je vedno, ko me je zasaļila s 

knjigo v roki rekla, da je branje velika potrata ļasa. Tudi v ģivljenju nasploh nisem dosegla 

nobene posebne izobrazbe, naredila sem le poklicno ġolo, kajti tudi tu je moja mama imela 

doloļeno mnenje - da je ġtudij samo za bogate, èfurbasteç in tiste, ki ne vedo, kam bi s ļasom. 

Ker sem zrastla v delavski druģini, je vedno primanjkovalo denarja in ļasa, pa tudi èfurbastaç 

se nisem rodila in tudi ne postala. Tako v ģivljenju opravljam le poklic gospodinje in matere 

in je razumljivo, da mi tudi sedaj vedno primanjkuje ļasa. Zato pa v ģepu moje delavne 

obleke vedno nosim svinļnik in kos papirja in ko mi misli vļasih uidejo v ļase mojega 

otroġtva, s fantazijo vred vse zlijem na papir. Tako nastajajo moje zgodbe, pesmi in verzi, ki 

jih veļkrat podarjam mojim sorodnikom in prijateljem ob raznih priloģnostih.ç 

 

 
(Zlata ob odprtju vaġkega doma v Klancu, poleg ģupan obļine Zvonko Benļiļ ï Midre, ostali dve fotografiji vzeti iz 

interneta) 
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Ļitanka 

Kroģek 

 

Sem v tistih letih, ko se ļlovek zave, da njegov ļas postaja vedno teģji in krajġi. In ļeravno cel 

ljubi dan teļem in teļem, se ob koncu delovnega dne zavem, da ġe vedno nisem pritekla na 

cilj. Ģe lep ļas v mislih iġļem iskrico, ki bi za kratek ļas ustavila in spremenila ta ritem 

mojega teka, a v resnici sploh ne vem, kaj bi rada. Ko sem v glasilu opazila vabilo na ġtudijski 

kroģek, sem se navduġena odloļila, da poskusim, to pa tudi zato, ker leta niso bila omejena. 

Radovednost, kaj se na takih in podobnih kroģkih dogaja, je bila velika, saj sem ģe kot 

osnovnoġolka imela ģeljo po vpisu v katerega od takrat obstojeļih kroģkov na ġoli. Vedno sem 

si ģelela druģenja in pogovora, pa ļeravno sem bila kot otrok zelo tiha, bojeļa in srameģljiva 

uļenka. Naj priznam, da tudi pretirano odprte glave nisem nikoli bila. Vendar misel na kroģek 

je bila zelo vabljiva. Bila sem radovedna. Imela pa sem seveda en velik problem, za katerega 

sem ģe v naprej vedela, da ni reġljiv. Moja mama. Strah me je bilo doma omeniti mojo ģeljo, 

kajti moji mami se je vse, kar ni bilo delo, delo in ġe enkrat delo, zdelo izguba ļasa. Naj 

povem, da sem s teģavo uspela prebrati ģe knjige za bralno znaļko, saj ļe je mama zveļer 

opazila luļ v sobi, je takoj potolkla po vratih in zakriļala: èUgasni luļ, je ġkoda elektrike, gre 

Veġtro po stopnicah!ç Tako smo namreļ 

klicali inkasanta za elektriko. Ļe je moja 

mama opazila, da v lepem vremenu 

sedim za hiġo s knjigo na kolenih, je 

takoj nergala: èKaj bolj pametnega dela 

v tako lepem vremenu res ne najdeġ?ç 

Sama sebi sem se zdela neumna, da bi 

lahko sploh omenila besedo kroģek, 

besedo, ki je v meni tlela ġtirideset let 

kot nevzklito seme. In zato sem danes 

tukaj, da bi to seme konļno lahko 

pognalo iz moje duġe.   

Maska 

 

Odpravljala se je spat. Vesela, vendar nekoliko utrujena, radostno utrujena, je razmiġljala o 

danaġnjem dnevu, o stvareh, o ljudeh in veselih uricah, ki jih je preģivela nekoliko drugaļe, 

kot vse ostale obiļajne dni, odkar ji je umrl moģ. Mogoļe bo lepġe spala to noļ. Sovraģila je 

noļi, v katerih ji spanec ni in ni hotel zatisniti oļi. Vsaka noļ se je raztezala v ure nemira brez 

spanca, v slabe misli, ki so ponoļi ġe bolj ģive in temaļne kot podnevi. Mogoļe imajo 

sosedovi prav, ko ji veļkrat pravijo, naj vse proda in gre v dom, kjer bo bolje poskrbljeno 

zanjo. Ļeprav nerada, a morala se bo odloļiti, saj mora priznati, da v tej hiġi, pa ļeprav je 

majhna, ne bo mogla veļ dosti ļasa vztrajati. Ģe misel na zimo jo plaġi, ko ne ve, kje bo 

dobila ļloveka, da ji bo pripravil drva. Tudi v trgovino ne moreļ veļ sama, pa streha puġļa in 
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ġe in ġe bi se naġlo skrbi, a odkar je izgubila moģa, nima veļ tiste volje kot nekoļ, pa tudi 

moļi ni veļ. Ubija jo samota; vest, da se ji v zakonu ni rodil otrok, ki bi ji bil sedaj, na stara 

leta, verjetno v pomoļ. Ubija jo tudi to, da se ji sosedje vedno manj oglaġajo, odkar jih je 

zavrnila, ko jo je sosedov najmlajġi prosil, naj proda tisti vrt za hiġo. Res, da ga ne obdeluje 

veļ, a kako naj bi kar prodala. Saj so ji obljubili dobro plaļilo in da ji bodo pomagali na stara 

leta v sili in potrebi. Da lahko dajo vse na papir, so ji rekli, a se vseeno ni mogla odloļiti. 

Tako so dnevi bili podobni dnevu in v tej hiġi, sama, se je ġe bolj poļutila starko, kot je v 

resnici bila. Danes pa ne ve, po kakġnem nakljuļju je na njeno dvoriġļe zavila mlada druģina, 

ko je bila ravno pri kosilu. Opraviļevali so se, ker jo motijo, pa da so se sluļajno odpravili na 

sprehod tod mimo. Priġli so namreļ iz mesta. Dober zrak in lepo jesensko vreme jih je prav 

gnalo v to odroļno vas, kjer so zaznali mir in lep razgled na vso dolino in okoliġke kraje. 

Skuhala jim je kavo in moģakar se je kar sam ponudil, da ji skolje kup polen, ki so bila 

zloģena v meter pod napuġļem. Kramljali so in se pogovarjali, obljubili so, da naslednjo 

nedeljo spet pridejo in res so priġli: prinesli so nekaj dobrot, ki jih starka ni ġe nikoli okusila, 

tudi steklenico dobrega vina pa zavitek kave in odliļne kekse. Kako je bila vesela! Odslej je 

ģenica ļakala samo ġe na nedelje, se jih veselila in pozabila na vse tegobe, na sosede in skrbi. 

Prihajali so, ji prinaġali stvari iz trgovine, urejali zadeve na obļini in poġti, ki jih sama ni 

zmogla. Soseda ji je veļkrat rekla: èPazi, da se ne boġ opekla; da te vse te usluge ne bodo 

preveļ stale!ç A ona, kot bi ne sliġala. Veļkrat pa ji je le odgovorila: èKaj si mi nevoġļljiva, 

ker mene tuji ljudje veļkrat obiġļejo kakor tebe tvoji lastni otroci?!ç In tako se je zima 

prelevila v pomlad in mlada druģina, vedno prijazna in na voljo, je neko nedeljo ģenico 

zaprosila, ļe bi mogoļe bila za to, da bi tisti vrt za hiġo malo preorali in posadili malo 

zelenjave, krompirja, fiģola. Bilo bi namreļ dovolj tudi zanjo. Seveda bi vse lepo ogradili, da 

divjad ne bi mogla zraven. Ģenica je bila neznansko navduġena. Pri hiġi se bo konļno oralo, 

sadilo in imeli bodo svojo zelenjavo! Ġe dobro, da ni vrta prodala sosedovim. Res so na vrtu 

zrasle same dobrote. V kotu vrta, v zavetju, so si uredili manjġi prostor, kjer so vse pogosteje 

prirejali piknike, veselice in s seboj vabili prijatelje in znance. Vendar je bila vedno v druģbo 

povabljena tudi stara ģenica. Na jesen pa je mladi moģ predlagal, da bi to zadevo dali malo na 

papir. Ļe bi ona uporabljala vrt, bi tako ġe bolj z veseljem hodili gor v kraj, sadili, pleli, 

okopavali. Ģenica se je s tem strinjala in tako so se na dan uradnih ur odpeljali na kataster. 

Tam je starka vesela podpisala izjavo - ne glede na to, kaj je dokument, ki ga je podpisovala, 

vseboval. Ko jo je uradnik povpraġal, ļe ne bo niļ prebrala, je odgovorila: èKaj bi brala, saj ġe 

oļal nimam - moram prej k okulistu!ç Tako sta mladi moģ in ģena pospremila ģenico ġe do 

okulista. In da je bilo veselje ġe veļje, so jo povabili ġe na kosilo v bliģnjo gostilno. Mlada 

dva sta kar ģarela od veselja, a tudi ģenica je izģarevala svoje navduġenje. Priġla je zima. 

Mlada druģina se je oglaġala bolj poredko, kot je bila ģenica vajena. Spraġevali so, ļe je dobila 

kaj poġte. Ko je konļno poġto pokazala neke nedelje, so si nekako oddahnili in rekli: èNekaj 

ļasa nas ne bo, vendar se vidimo na spomlad.ç In so odġli. Brez pozdrava, brez pretiranih 

besed, brez vljudnosti in pozornosti, kot jo je bila ģenica vajena zadnje ļase. Ko so odhajali, 

jo je v srcu nekaj zapeklo. Hotela jih je ġe marsikaj vpraġati, poleg drugega tudi to, kdaj bodo 

narejena njena oļala. Ostala je nema in ģalostno gledala proti vrtu za hiġo, ki ģe lep ļas ni bil 

deleģen ļloveġke pozornosti. In kot so obljubili, so se na spomlad res vrnili, le da niso stopili 

k njej. Ġli so naravnost na vrt za hiġo, odprli vrata, skoznje so zapeljali tovornjaki, kopaļ in 

priļeli z deli. Obupana in preseneļena je jezno stekla za hiġo in vpila: èKaj za boģjo voljo 
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delate, tu bomo sadili in sejali! Kaj ste zgreġili, to je moje, to je moj vrt, kdo vam daje 

pravico, da ga uniļujete!ç Mladi moģ je pristopil k starki in ji pokazal papir, ki ga je prejġnje 

leto podpisovala: èVi ste nam dali pravico, saj ste podpisali, mar ni to vaġ podpis?ç Starka je 

ģalostna, potrta in ogorļena hkrati stekla domov. Ni mogla verjeti. To je bilo preveļ zanjo. Ta 

urejena, nasmejana in vedno prijazna druģina je odvrgla masko in pokazala svojo pravo 

podobo, ko je dosegla svoje.   

Mir ljudem na zemlji 
 

Mraļi se in jaz hitim proti avtobusni postaji. Mraz, niti ne mraz, temveļ vlaga, ki ti navlaģi telo do 

duġe, me spravlja v slabo voljo. Ġe tesneje si ovijem ġal okoli vratu in potisnem zadrgo na bundi do 

brade. Dnevi so vedno krajġi, kar je znak, da je pred durmi zima. Zime nikoli nisem marala, tudi kot 

otrok ne. Vedno je bila teģava v tem, da mama ni utegnila kupiti novih oblaļil, kajti stara so nam bila, 

meni in sestri, ģe preteklo leto premajhna. Oļe pa pisma Miklavģu, v katerem sva ga prosili za nove 

gleģnarje, sploh ni odposlal, ker je pozabil. V zimskih dneh sem se veselila le tega, da nam zaradi 

slabega vremena ni bilo treba kdaj pa kdaj v ġolo. V moji mladosti smo v ġolo peġaļili, ni bilo ne 

avtobusa in ne kombija, cesta, ki pelje do vasi, pa je bila v tistih ļasih ena sama makadamska luknja. 

V zimskem ļasu sem se veselila ġe ene stvari - boģiļnega veļera. Ne zato, ker bi bili moji starġi in 

druģina nasploh tako zelo verni, temveļ po zaslugi naġe gospodinje, pri kateri smo stanovali kot 

podnajemniki. Bila je starejġa ģenica, zelo poboģna in je svoje ģivljenje namenila le vezenju, 

kvaļkanju in pa seveda, bogu. Molila je vedno in povsod, najsi je bila v hiġi, na vrtu, ko je priġla k 

nam na kosilo, ali pa se je priġla  malce pogreti - sama ni namreļ nikoli ne kuhala ne kurila ognja. 

Priletna ģenica, vedno obleļena v ļrno dolgo krilo, ļrno volneno jopo, ki je bila na rokavih, predvsem 

na komolcih, ģe vsa naļeta, mi je prirasla k srcu. Na glavi je vedno nosila ruto, ne glede, ali je bil mraz 

ali pa neznosna vroļina. Obuta je bila v ļrne, tudi te ģe precej obrabljene, copate z zadrgo do gleģnjev; 

copate, kakrġne so takrat nosili starejġi ljudje v zimskem ļasu po hiġi. Ģenica je bila moji sestri in meni 

obenem varuġka, saj naju je mama veļkrat puġļala v njeni oskrbi. Razen tega, da je bila zelo poboģna, 

je bila tudi zelo olikana, potrpeģljiva in poniģna, a v doloļenih trenutkih zelo ukazovalna. Ļe je ona 

nekaj zahtevala, ali bolje reļeno prosila, je bilo treba ģeljo upoġtevati. Zgodilo se je poredkoma. Pa ġe 

nekaj je bilo é Njen smrad. Spremljal jo je ļez dan in ponoļi, ob praznikih ali delavnikih, povsod in 

vedno, tudi v temi bi jo vsak izmed vaġļanov lahko prepoznal in zaļutil njeno prisotnost. Sama sem se 

z njenim posebnim vonjem sprijaznila in me tudi kasneje - kot odraġļajoļo najstnico - ni motil. Motil 

pa je mojo mamo, ki je vsakokrat, ko je ģenica po dolgem veļeru sedenja ob ġtedilniku, hitela odpirati 

okno v kuhinji, da je zazeblo v prostor in je oļe vedno godrnjaje pripomnil, da meļe polena skozi 

okno. èKo pa tako smrdi! Ta ģenska je vodo obļutila na svoji koģi verjetno samo pri svetem krstu in 

nikdar veļ!ç je v jezi odgovarjala moja mati. Ponavljalo se je tudi ob praznikih, saj se ģenica s 

kopanjem in osebno higieno ni nikoli obremenjevala. Bilo je na boģiļni predveļer, spomnim se, da sva 

bili s sestro doma, verjetno je bila nedelja, 

kajti v tistih ļasih v obdobju mojega ġolanja, 

se ni praznovalo verskih praznikov. Skoraj 

smo ģe posedli h kosilu, ko je po stopnicah 

prisopla naġa gospodinja, malo postala, 

zajela zrak in odloļno rekla: èDober dan, 

Bog daj vsem, in mir ljudem na zemlji na 

danaġnji dan. Danes ģelim, da je v tej hiġi 

mir!ç Besedo mir je odloļno poudarila zato, 
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ker se je v naġi druģini ļez celo leto vedno nekaj dogajalo. Ali sta se sprla oļe in mati, ali pa sva se 

priļkale in prerivale s sestro. To je bilo na vsakodnevnem sporedu. Mama je oļetu najraje oļitala, da 

se je preveļ ļasa zamudil v gostilni, ali da ni opravil tega ali onega, kar mu je naroļila, preden se je 

odpravil od doma. Ļe se ģe ni priļkala z oļetom, se je znesla nad naju s sestro, vļasih tudi zaradi prav 

banalnih stvari, kot na primer zaradi kuhanega krompirja, ki je bil, ali premalo kuhan, ļe se je mama 

predļasno vrnila domov ali prekuhan, ļe je mama sluļajno zamujala. Veļkrat se je z besedami znesla 

nad sosedo zaradi kokoġi, ki so se èsluļajnoç znaġle na naġem vrtu in vse prebrskale, ali zaradi naġih 

kokoġi, ki so uġle iz mreģe in znesle jajca pri sosedovih in jih soseda ni hotela mami vrniti. Na boģiļni 

predveļer, po domaļe na dan boģiļne vigilije, je naġa gospodinja zahtevala v hiġi mir in morali smo jo 

ubogati. Oļe se je obrnil k mami in rekel: èTo pa ji lahko ugodimo, saj ne zahteva dosti, ļe ji ģe 

najemnine ġe nismo plaļali!ç Moja mama, ki se je takoj poļutila nekoliko krivo, ne le zato, ker smo 

zamujali z najemnino, temveļ tudi zato, ker je vedela, da se proġnje nanaġajo v veļji meri nanjo, je 

besna odgovorila: èKaj najemnino, pa to ni niļ, ko pa je ģe kuhana in peļena cele dneve pri nas!ç Oļe 

je gospodinjo posedel za mizo na njeno stalno ļastno mesto, ki je bilo nasproti oļetu, in ji dal vedeti, 

da se vsi strinjamo z njeno proġnjo. Vsi smo se pokriģali, zmolili in mama je razdelila polento in golaģ 

iz polenovke (bakala), ki je bil na naġi mizi vedno prisoten na ta veļer.  Seveda smo po konļanem 

kosilu spet molili, morali smo se paļ zahvaliti bogu za zauģito hrano. Oļetova zadolģitev je bila, da je 

vsako leto za boģiļ priskrbel novoletno jelko ali smreko. V druģini nismo imeli nikoli prej ne borovca 

in ne brina, kot so ga imeli po doloļenih hiġah, ampak vedno le smreko ali cel· jelko. Moj oļe je zelo 

rad delal jaslice, uģival je v tem in uģival je, ko smo mu vsi pomagali obeġati dobrote na drevesce in 

ga krasiti. Med delom si je brundal znano pesem Sveta noļ, se vsake toliko ļasa odmaknil od 

dreveġļka in si priģgal cigareto. To je spomin, ki me ġe dan danes razveseljuje, ko sama krasim 

smreļico in postavljam jaslice. Toda tisto leto smreļice oļe ni uspel dobiti, zato se je takoj po kosilu 

oblekel in odpravil na pot v upanju, da jo kje najde. Mama mu je dala denar in mu zabiļala: èGlej, da 

greġ naravnost po smreko in ne hodi v gostilno!ç Gledala sem oļeta, kako je pokimal mami in zajahal 

vespo (vrsta motornega vozila). Potiho sem molila, da bi oļe smreko naġel in da se ne bi na poti ustavil 

v gostilni. Molila sem, ker sem si tudi sama ģelela, da bi bil v naġi druģini vsaj enkrat mir. S sestro sva 

iz podstreġja privlekli veliko kartonasto ġkatlo, v kateri so bili vsi okraski, luļke, ovļke, pastirji in 

seveda, vsa sveta druģina. Zloģili sva vse lepo na mizo in mama je prinesla veliko dobrot, ki naj bi jih 

obesili na smreļico: mandarine, mandorlate in seveda cukre, ki so se svetili, zaviti v vseh mogoļih 

barvnih papirļkih. Tudi fancle ali miġke, kot smo rekli slaġļici, ki ni smela manjkati na ta veļer, je 

mama ġe vroļe poloģila na mizo. Vse je bilo pripravljeno, le oļeta ni bilo od nikoder. Mraļilo se je, 

zaļel je naletavati sneg. Pravo boģiļno vzduġje, bi lahko rekli, a mene je priļela glodati skrb, kje neki 

je moj oļe. Mama je postajala vedno bolj nestrpna, premetavala je posodo, godrnjala na naju s sestro 

in na gospodinjo. Zbala sem se, da bo tudi tokrat prepir v druģini neizbeģen. Vedno bolj sem postajala 

ģalostna in zaskrbljena, mama pa, kot bi slutila mojo skrb, je rekla: èTudi danes je ista pesem kot vsak 

dan, kje drugje kot v gostilni. Tam je ostal on in njegova smreļica in moj denar!ç Gospodinja pa je 

tolkla svojo: èMir, mir ljudem na zemlji na ta sveti veļer!ç Sneg je vedno bolj naletaval, bila je ģe 

trdna tema, fancli so se ģe ohladili, s sestro sva izgubili ves apetit. Sloneli sva pri oknu in ļakali, kdaj 

se bo v temi prikazala kakġna luļ. Dolgo sva strmeli v temo, ko sva opazili medlo svetlobo, zatem sva 

takoj prepoznali glas vespe najinega oļeta. Vse tri, mama, sestra in jaz, razen gospodinje, smo stekle 

po stopnicah v veģo. V strahu sem stopila pred oļeta in ga pogledala v oļi. Bala sem se, kaj bom v njih 

videla, a zaznala sem le obraz, rdeļ od mraza, solzne oļi, izmuļenega oļeta od meteģa in vetrov. Bil je 

moker od glave do pet. V rokah je drģal velik borovc in kot v opraviļilo rekel: èĢal mi je, letos se 

bomo morali zadovoljiti z borovcem. Ļakal sem, da bo priġel tovornjak s smreļicami, a so rekli, da 

zaradi slabega vremena ni mogel priti nihļe, zato sem moral v gozd. Ģal mi je,ç je ġe enkrat poudaril 

oļe. Mi pa, vsi sreļni, smo na ves glas zaļeli hvaliti, kako lepo, da je drevesce, tako koġato, veliko in 

da je konec koncev tudi sprememba dobrodoġla. Iz veselja bi oļeta najraje objela, kajti drģal je 
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obljubo. V ogreti kuhinji se je pri ġtedilniku preoblekel, malo pogrel, nato mami ponudil denar in 

rekel: èNa, niļ nisem porabil, sem si pa vendarle nekaj zaluģil, kaj praviġ, in mi nikar ne prinesi 

fingerta, prinesi mi malo veļji kozarec, da se malo pogrejem tudi od znotraj!ç Mama je smeje vzela 

denar, segla z roko v nedrje in izvlekla kljuļ njenega skrivaliġļa ter odġla v veģo. Ko si je oļe malo 

opomogel, je po grlu spustil pekoļo tekoļino in rekel: èZdaj pa le hitro, miġke na mizo in pupe moje, 

lotimo se dela, da bomo opolnoļi lahko ġli k polnoļnici!ç Kako sem bila vesela! Ko sem skoraj ob 

dveh zjutraj legla premraģena v posteljo, sem premiġljevala o tem, kako lep je bil danaġnji veļer, 

nasploh cel dan, preģivet z druģino, resda obarvan z nekoliko strahu, pa vseeno ï vladal je mir. Mir. 

Vse smo lepo speljali, naredili jaslice, okrasili novoletno drevce, v miru poveļerjali in ġli vsi skupaj, z 

gospodinjo vred, k polnoļnici in to vse brez obiļajnega priļkanja in kreganja. Seveda, po zaslugi naġe 

gospodinje in njenih besed: èMir na zemlji vsem ljudem, kajti danes se je rodil odreġenik sveta. èĻe 

ģe ne cel svet, je pa odreġil prepira naġo druģino,ç sem si mislila. In ģe skoraj v spanju sestri bolj rekla, 

kot jo vpraġala: èIn ļe se je ta Jezus zares rodil, zakaj se rodi samo enkrat na leto, moral bi se 

veļkrat!ç 

Hvala mati  

 

Dolga vrsta ģalujoļih, ki se je ġe zadnjiļ hotela pokloniti pokojnici, se je ustavila pred komaj 

skopano jamo. Tik zraven gomile so se v vrsto postavile vse tri hļere pokojne mame Lidije s 

svojimi moģmi ob strani. Vsi odeti v ģalna ļrna oblaļila in s sneģno belimi robci v rokah, so 

strmeli v krsto, katero so moģje poļasi spuġļali v jamo. Sliġalo se je le ģalostno vzdihovanje 

in smrkanje ter neprekinjeno ihtenje najstarejġe hļere. Ko je duhovnik odpravil svoje in je bil 

obred konļan, je izzvenela ġe zadnja pesem materi, ģeni in noni, ki jih je zdaj zapuġļala za 

vselej. Od daleļ se je nad ġe odprtim grobom razlila le ġe melodija slovesa, ki jo je na 

trobento, tam nekje iz ozadja, izvabljal mlad trobentaġ. Vse tri hļere so se pomaknile nekoliko 

bliģe grobu in se ġe zadnjiļ zjokale nad njim ter v grob spustile vsaka svojo rdeļo vrtnico.   

Ivanka, neļakinja pokojnice, je stala tik za sestriļnami in se v tiġini, z molitvijo, poslavljala 

od tete, ki jo je imela neizmerno rada in jo je vedno spoġtovala. Teta ji je vedno znala 

prisluhniti, ji znala pravilno svetovati, ko se je v stiski zatekala k njej. Teta je v ģivljenju 

prebrodila nemalo teģav in gorja, vendar jo Ivanka ni sliġala nikoli v ģivljenju jamrati. Njene 

besede so jo navdajale z moļjo in korajģo. Ivanka se je zavedala, da ji bo vse to zdaj 

manjkalo, da bo teto zelo pogreġala, to ni dvoma, a kaj hoļemo, ko pa se vsako ģivljenje tako 

ali tako izteļe, le da se je ģivljenje njene tete izteklo mnogo prezgodaj. Opazovala je, kako 

njene sestriļne jokajo in se poslavljajo od mame, in skoraj ni mogla verjeti besedam, ki jih je 

sliġala od najstarejġe: èZbogom, mama, in hvala ti za vse!ç Nato pa so se vse tri v spremstvu 

svojih moģ pomaknile poļasi malo stran od groba in dale prostor in moģnost tudi ostalim 

ģalujoļim in vsem prisotnim, da se tudi oni ġe zadnjiļ poslovijo od umrle Lidije. Ko je Ivanka 

sliġala te besede, so jo presunile in podģgale hkrati. èKaj res mora ena mati umreti, da ji otroci 

lahko izreļejo zahvalo in da se lahko ġele ob izgubi matere zavedo, kaj vse jim je ģiva 

postorila, jim pomagala in jih razvajala? Kaj res mora prej umreti?ç je vsa jezna razmiġljala 

Ivanka. V hipu so jezni neļakinji v spomin privrele besede, ki jih ji je teta ob njenem zadnjem 

obisku  v bolniġnici skoraj ģe brez moļi poudarjala: èIvanka moja, zdaj si mati tudi ti, kmalu 

boġ tudi taġļa, pazi, ne delaj napak, kot sem jih celo ģivljenje delala sama; ġe imaġ ļas, da 

pomisliġ tudi nase! Ivanka, imej se vsaj malo rada, ļuvaj si moļi in zdravje, ne zapravljaj si ga 
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z garanjem in pehanjem, vsaj ti bodi pametnejġa in pomisli malo nase, ļe ģe meni ni uspelo! 

Veġ, Ivanka otroci so res naġe najveļje veselje, vendar otroci bolj ko rastejo, rastejo z njimi 

tudi njihove zahteve.  Jemljejo in jemljejo, veļ, kot jim lahko daġ - v zameno pa ti veļkrat 

vraļajo z razoļaranjem. Ti dobro veġ, kaj vse sem v ģivljenju prestala, pregarala in pretrpela, 

da sem vse tri izġolala in jim pomagala do sluģbe in do lastnega doma in ġe do marsiļesa, a 

noļem jim oļitati, vse sem dala in naredila z veseljem. Vse to se mojim zdi samoumevno in 

logiļno. Mama paļ dela, ker se ji delo dopade, mama paļ ne zna drugaļe, kot da dela. In zato, 

ker jim je vse tako logiļno, je logiļno, da nisem v zameno nikoli niļ zahtevala, a ģelela sem 

si, neizmerno sem si ģelela iz njihovih ust vsaj enkrat sliġati eno majhno zahvalo, a zaman 

sem ļakala nanjo. Saj je logiļno, kajne?ç je ġe pribila in pri teh besedah lovila moļ, ki ji je ģe 

usihala. Ivanko so ob teh spominih zalile solze, spustila je cvet v gomilo in skoraj stekla iz 

pokopaliġļa. Na poti domov se je nekoliko umirila, a se je zopet potopila v razmiġljanje in v 

teti Lidiji vedno bolj prepoznavala sebe. Res je, da kri ni voda, to je pravila ģe njena nona in 

da je njihova druģina od vselej bila druģina garaļev, a vendarle ne more biti res, da se ena 

mati ne more odreļi skrbi za svoje otroke tudi takrat, ko so ģe odrasli. Vedno bolj so ji v 

uġesih odzvanjale tetine zadnje besede: èIvanka, misli nase, ļuvaj si zdravje in moļi, otroci se 

bodo ģe znaġli! Ne misli, da so tvoji drugaļni, ļasi so taki, nihļe ti ne bo hvaleģen kot ne 

meni, pa se ġe ne vem kako lahko ģeneġ! Mogoļe, ko me ne bo veļ, bodo razumeli, mogoļe 

mi bodo takrat hvaleģni, a kaj mi bo takrat?ç O, kako prav je imela teta Lidija! Ona je imela 

vedno prav, le da so doloļene stvari priġle veļkrat prepozno. In danes ob uri slovesa ji je ena 

od hļera res izrekla tisto besedo - hvala. Kot bi bila ta beseda nekaj gnusnega, sramotnega. 

Tudi moji otroci je nikoli ne izreļejo - kot bi bila izbrisana iz njihovega besednega zaklada. 

Mogoļe bom morala tudi jaz prej umreti, kot je morala moja teta, preden jo bodo izustili!ç je 

razmiġljala Ivanka in hitela proti domu. Po licih so ji ġe vedno drsele solze, ko se je zavela, da 

stoji ģe na dvoriġļu. èKaj neki mi blodi po tej moji neumni glavi, mar bi se podvizala in 

pripravila mizo in pogrela kosilo, saj bodo moji vsak ļas doma vsi na smrt utrujeni in laļni in 

ġe veliko dela me ļaka danes,ç je jezna Ivanka poskuġala pregnati ļrne misli. Res je - nobena 

mama ne more iz svoje koģe in nobena mama ne more biti niļ drugaļna, kot je lahko samo 

mama.  

 

 

 

 

 

 

 

***************************************************************************   
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Slavka Cetin Ļufar 
 

èRojena sem 1938 na Mrġah v Brkinih, pri Ġimonovih. Rada imam prostost, naravo, ģivali, 

ljudi. Po konļani ġoli sem ostala doma na kmetiji in trdo delala. V mladih letih sem bila 

vesele  narave in sem zelo rada plesala, nisem prenaġala tihih, molļeļih ljudi in poļasnega 

ģivljenja. Rada sem brala oļetove knjige, ponoļi in skrivaj, za mamo je bil to izgubljen ļas. 

Najbolj sreļna sem bila, ko sem pasla krave, ker sem takrat lahko brala po mili volji. 

Ljubiteljsko se ukvarjam s poslikavami na steklo, na kamen in druge predmete. Rada riġem. 

Narava mi daje navdih, zato upodabljam cvetje, ģivali in ljudi. Ob vsaki risbi zapiġem svoje 

kratke misli. Z risanjem in pisanjem si tako bogatim ģviljenje v svojih poznih letih. S pomoļjo 

Folklorne skupine Brkini sem ob 70. letnici objavila zgodbi in pesmi v knjigi Brkinske 

stezice.ç  (povzetek iz omenjene knjige).  
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Sledi ģivljenja 

Samo tetka ne 

 

Zofka ģalostna je bla, ki rada vd ġiġe bi ġla,  

ki pounu mladih pr ġiġi je, ki radi poroļili bi se.  

'Ne, ne, sam tetka ne!' je Zofka mislila, kaj bi nrdila.  

Zmjeran se v sosedovega Tonļka je ozirala in z njim govorila.  

In vndar ga na 19. marca v Ricmanje na boģjo pot je napotila.  

Pregovor pravi, da v Ricmanjih svet Joģef vsakmu ģeljo izpouni,  

zatu Zofka se hitru v cerkev odpravi in v prvi klopi kleļi,  

roke v ļast buhcu drģi in v svetga Joģefa ima obrnjene oļi.  

Na glas je prosila in boleļin v srcu obļutila,  

da tudi solze je z oļi potoļila, na nobeno stran se ni veļ obrnila,  

z glavo obrnjeno gor je samo prosila in molila:  

èSvet Joģef, dej mi moģa, ļe vrejdna ga nejsm pa potrebna sm ga!ç 

Zofka je upala, da svet Joģef usliġou jo bo,  

pa ļetudi med njimi ljubezni ne bo,  

zato je ġe naprej v cerkvi kleļala, molila in trpela,  

ker kolena so jo grozno bolela in  

mislila je 'ļe na tem svejti se trpi, se vsakmu ļudeģ zgodi'.  

Zofka je vstala in vsa sreļna s cerkve vn se podala,  

v Tonļka se ozrla in se mu sreļna posmejala,  

do veļera sta se v druģbi mladih drģala,  

ma Zofka bi rada s Tonļkom sama ostala,  

zato ga je pregovorila in proti Bazovici sta se napotila,  

sama po bliģnjici, pod kljuļom po ġkalcah hodila.  

Tonļek jo je za roko prijel, jo stisnil, Zofka se mu je pustila,  

ker zmirej na ļudeģ je mislila: da ģelja se ji bo izpolnila.  

Dolga, strma je bla ta steza, poļasi naprej sta se drģala in hodila,  

pa prehitro do Bazovice sta se spustila, da nista znala, kje bi se ustavila,  

ker use okuli je blo belo, slana je bla velika,  

po vasi po vseh ġiġah je bla tema, vse tiho, vse vre spi,  

Tonļek govori: èMrzlo se mi zdi, verjetno pr meni ġe ġparget gori!ç.  

Na tiho v ġiġo sta vstopila, brez govorit da kġn se ne zbudi 

in na klop za ġparget na gorko se hitro usela.  

Tonļek korajģno k Zofki se stisnil, jo poljubil,  

da od sreļe jo je po celem ģivotu streslo,  

vse je teklo taku lepu, gladko, da jim je prav srce skakalo.  

Zofka je samo na ļudeģ mislila, sreļna, ker je bila usliġana,  

ġe dobro se nejsta zavela, je v njih vre ljbezen zavrela,  

da vse je se uģgalo in v njih trepetalo.  

Na tisti klopi v guorkem je blo vse taku lepu,  
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taku sreļna sta bla, da na uro sta pozabla oba.  

Ļudeģ, rejs ļudeģ se je zgodil, da ġe isto lejto sta se vzela 

in decembra mejsca sta ģe sinka Tonļka imela.  

Ta ļudeģ pa je ģalosten bil, ker Tonļek je po oġtarijah hodil in pil,  

v pijanosti otroke delal, za druģino se ni zmenil,  

po ġiġi je rjoviu, vse loviu, kġn je tudi klofuto dobiu,  

vse je zbeģalo, nobeden ni z njim govoril,  

tu je blu ģalosti, dokler se ni pijan na klop zvrnil. 

Na klopi se ļudeģ je zaļel in na klopi se je konļal.  

Zofka se martrala, delala in za otroke skrbela.  

V Trst vkuli bab delat hodila, jim ļistla in prala,  

vsaki dan je je kġna baba kej dala,  

tudi za ostanke se jim je zahvalla.  

Zofka je na ļudeģ mislila, kontenta, da je bla usliġana,  

zmjeran je govorila: èTrpim, trpim, bo vre buh pomagou!ç. 

V cerkev hodila in molila, da ji ne bi veļ buh otruk nalagou,  

pa ġe zmirej kontenta je bla in govorila: 

è Ne, ne, samo tetka ne, ker zaniļevane so ble vse!ç 

Misel o Zgodbarnici 

 

16. oktobra ob 18. uri smo bili povabljeni na ġtudijski kroģek. Da ne bi zamudila, sem se ģe 

ob 17.30 pripeljala pred knjiģnico prva. Pred vrati sem se znaġla sama, malo zaskrbljena sem 

vstopila in pomislila, kdo bo priġel in od kje bodo priġli drugi - zame je bilo namreļ vse novo, 

neznano - vendar sta mi smeh in prijazen pozdrav Patricije dala moļi in korajģe. Na vratih se 

je prva prikazala Majda Perġolja iz Rodika - njo sem spoznala ģe v Bazovici, kjer je 

predstavljala svojo knjigo. Bliģala se je ġesta ura, na drugem koncu knjiģnice je bila lepo 

pripravljena miza z dvanajstimi stolicami. Zaskrbljena sem pomislila, da bom najverjetneje 

najstarejġa, kar me je malo ģalostilo, pa sem si rekla: èPa naj bo, kar bo!ç Pogledala sem 

naokoli, kam bi sedla, na konec mize ne, na sredino tudi ne, druga stolica bo pravġnja. Na 

mizo so bile poloģene vse vrste knjig, piġkoti, bonboni, voda in sokovi in seveda, zelo 

prijazen pogled in sprejem. Drug za drugim so zaļeli prihajati razliļnih starosti, vsi mlajġi, 

veliko mlajġi od mene. Kroģek je uvodoma predstavila knjiģniļarka Patricija, ki nam je na lep 

naļin razloģila, zakaj in kako se je odloļila zanj, za druģabnost, pogovor, za izmenjavo mnenj, 

za uļenje pisanja in za ohranitev starih zgodbic in obiļajev, ki bi se ohranjali kot kulturna 

dediġļina skozi ļas. Vsak se je predstavil po svoje, orisal svoje ģivljenje, delo, misli o sebi in 

o tem, kaj ga zanima. Okrog sebe sem olajġana opazovala same prijazne obraze; bila sem 

veselo sproġļena in sreļna, da sem priġla, po domaļe reļeno èkukr, de bi bla domaç, z ģeljo, 

da se vidimo ġe velikokrat v naprej.  
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Strah 

 

Strah, tisti grozen strah,  

da iz sebe pregnal bi ga na mah,  

ko ģivljenje s smrtjo se igra,  

bolezen te pesti, da zavest izgubi,  

v tebi pa od strahu srce bije 

in glas brez misli ti kriļi,  

da ģivljenje se zbudi, ker negibno na tleh leģi,  

ļakaġ sekunde, da se obrne, pogleda, spregovori,  

tiste oļi, grozen pogled, odprte oļi,  

ki te ne vidijo, grozno se zdi ... 

In od strahu mrtev v trenutku si tudi ti,  

treseġ se kot v vetru ġiba, mrzla ġiba,  

strah, tisti grozen strah, ki ti misliti ne pusti,  

ki te duġi, dolgo se vleļe ļas, ti pa trpiġ,  

da pogledajo njegove oļi, da spregovori ... 

Ġele takrat, takrat na nogah ne veļ stojiġ,  

tresoļe se na tla spustiġ, usedeġ, uleģeġ,  

ker v tebi ni veļ moļi, samo ġe jok ti srce sprosti,  

ki ġe dolgo se ne more umiriti,  

ker te pri srcu boli, da strah te presune do kosti,  

ne moreġ si pomagati, ne moreġ koga poklicati,  

da pomagal bi, ker v strahu vse otrdi, da ni moļi.  

Ģivljenje je kruto, bolezen ti ga uniļi,  

uniļi zakonsko ģivljenje, ki ga sreļno ģiviġ,  

spoġtovanje, veselje, ljubezen, ki te druģi, zadovolji,  

vse to ti bolezen nerazumljiva pogubi. 

Za njim se oziraġ, iġļeġ, da ga vidiġ, ļe ġe pokonci stoji,  

da se ne zgrudi, zavest zgubi, tvoj steber moļi,  

ki ti ob strani stoji, da ģivljenje v dvoje se lepo ģivi.  
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Sledi ģivljenja 

 

Odhod ļloveka naredi ģalost,  

za sabo briġe sledi domaļega kraja in  

ljubezni, ki ga zapusti.  

Beseda pa v tebi kipi,  

misel, ki v tebi ģivi, te ne zapusti,   

sledi ti pridejo v mislih pred oļi,  

kadar se ponoļi ne spi.  

V daljavo ti misel upanje trosi,  

nazaj, nazaj v svoj rojstni kraj,  

tvoja ģelja te prosi.  

Sled stopinj, ki stezico naredi,  

jo osvetli, s stopinjo pri stopinji jo zgladi,  

da sled spomina za sabo pusti, misli ti utrdi.  

Tiste sledi, ki v tvojem srcu ģivijo,  

hrepenijo po ljubezni, po rojstnem kraju,  

nobena nevihta ģivljenja, sovraġtva  

in ne politika jih ne izbriġe,  

da od tebe ģelja se oddalji,  

sledi ostanejo ģive za vedno,  

iz roda v rod se jih prenaġa,  

kar daje zadoġļenje.  

Da rada spomine zapiġem, 

je moje hrepenenje.  

Prepiri v druģini (ljudska igra) 

 

Mati: èPoroļi se, Frane, jemaġ zedosti lejt. Kaj buġo delou sam, familjo in vtroĺe si ustvari, ti 

je vre  cejt!ç 

Franc: èSej, sej se bi poruoļiu, samu buom ġou ģivet dregam. U ġiġi nej prostuora, ne mjira, 

de bi ģiveli usi uġĺjep vsak dan.ç 

Mati: èBuoġ vidiu, kaku buo lepu, jes in uoĺe buomo delala doma, vidva pa buosta ġla delat 

ze soude, de buo vse veselje in se buojo spunle use vaġe ģelje.ç 

Franc: èMati, sosedova Micka se mi taku dopade, de bi jo jes vle poroļiu. Kaj bi rekla, vi, 

uoĺe in mati, Micka je duobra in pridna pupa?ç 

Mati: èNe, ne, samo ubuoga Micka, ne, Marijo Vremļevo poruoļi, tudi ļe nej lejpa, buo h ġiġi 

prnesla duoto, balo in kravo, puotle buojo prġli ġe uotroci, buoġ vidiu, kaku pride ljebjezn ļez 

lejta.ç 
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Franc ubuoga mater, se poruoļi, se zemisli ģalostn, zetu ki je h ġiġi prpeljou oġabno bogato 

marijo, ki dela kr ļje, ne posluġa jn ne ubuoga nobenga.  

Franc: èZdej sta kuntjenta, ki sta udobila bogato Marijo, ki je prnesla balo in duoto in bogato 

komando.ç 

Mati: èuoĺe, kaj buo prns, nġ franc pokuonci spi, ne govori, Marija pa nuosi brjeġe, 

komandira in se smeje; ġe ponuoĺi me ne da mjira, krļi nanju in se jezi, govori sz Francetm, 

de nej se zbedei in dobi komando, seveda.ç 

Uoĺe: è Sej si tela, de bogatu udobi, da da kravo, de prpelja duoto. Se ti ne zdi, da si nrdila 

grejh prou ti?! Ļe bi Franc uzjeu Micko, ki je blj buoga, bi biu vesjeu, u ġiġi bi biu mjir, bi jo 

srjeĺnu objeu, tud ļe bi u miģerji ģiveu.ç 

Marija: èJs sm se poroļila, de buom lepu ģivela, de se buom sz muoģm in sz uotruci imela 

lipu, ne da se buom krejgala sz vami, nejsm ne suģnja ne dejkla, de bi samu delala in trpela.ç 

Mati: èMa kaj se buoġ jezila in juokala, sej si ga lovila, lovila sam, de bi ga uodbila, si me 

hitru dala in zenosila.ç 

Marija: èKaj! Kaj! Dej lejti smo uġĺjep hodila in se imela rada u strahi, se nejsmo zmerej 

imela, de se ne bi kej zgodilu, ma u ljebjezni se use zgodi, in ja, tud uotrk se rodi.ç 

Mati: è Jes nejsm imela neļ, pa sn rada delala in use potrpela, samu de sm imela ze jest in 

ģivel u mjiri.ç 

Marija: èKaaaaj! Kaj! De ste u mjiri ģivela, ja! Ceu ģivljenje ste se krejgala, zmerej njurla ne 

muoģa, se jezila, bla ljubosumna, ļe sz njem je kġna govorila, daj ġe, de bi ljebjezn ġz njem 

delila, ja!ç 

Mati: èMa kdu ti je tu rjeku? Nej rejs! Midva smo zmerej govorila an sz drujem.ç 

Marija: è Vse ljedje z Mrġ so mi govorili, de kaġna familja ste bla, de ste se celu ģivljenje 

prepirala in krejgala!ç 

Mati: è Bulġe, de mouļiġ, ki nnka delt ne znaġ. Se znaġ samu ġtimat in phajat znaġ, nnka rubo 

prat ne znaġ det. Jes rubo preĺuham, de je bela in ļista, de prou diġi, kdr jo sgreje sunce. Ti pa 

sam varekino nelijeġ, da vse rezjej, si potratna in te ne prou nļ briga, ļe ti razjej vse.ç 

Marija: è Jes sz mojo rubo delam, kr ĺjem, samu de je ļista. Nejsmo veĺ stu lejt nezaj, de mi 

buo kdu komendjerou, kaku in kaj!ç 

Mati: èTi si carta. Misliġ, da ģivljenje teļe gldku, da se vse nardi samu. Ne pomisliġ, de tuj 

mzoġ trpi, ker ti taku prostu ģiviġ in ne skrbiġ ze dum, samu sz prjatli se veseliġ.ç 

Marija: è Ļe mi buoste preveĺ rezbivali ġkatle, buom ġla pruoļ, pa jemte si sina doma, nej vs 

posluġa in ubuoga kukr nedluga. è 
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Mati: èJezes, jezes, uoĺe, kaj smo doģiveli, ki smo se taku martrali, de bi kej imeli in na stara 

lejta lepu ģiveli pa smo taġno moderno nesrjeĺo udobili, de bomo ġe sina zgebili.  

Uoĺe: èMouļi, mati, potrpi, se so nam vnuka nerdili, tu je ģivljenje, tu je upanje, de buomo 

kġnemji vse pestili, vsa ta grunt in priimk buo ġou neprej, kukr smo ga udobili.ç 

Mati: èJes jo ne muorem veĺ prenaġat, tega ģivljenja sm sita, jes bi nrrajġi vd ģalosti umrla, sn 

prou bouna, takmi ģivljenji se buom uprla, js bi imela nebjeġki mjir.ç 

Uoĺe: è Naġ kaj, Francka, nrlejpġi mir buo, ļe buoġ rejs umrla, sej tudi jes sn rejs sz tabo 

trpiu, ļakou, kida buo kuonc tega uagnja, ki ġe zdej gori in me tlaļi podnevi in ponuoĺi, de se 

mi vre mejġa.ç 

Mati: è Ma kaj mi ģeliġ, ma nnka malu me nemaġ rd. Sej sm ti ĺuhala, prala, kġrn buot sn ti 

tudi ponuoĺi dala, malu smo se krejgala, kġn buot smo se pa tudi imela rada.ç 

Uoĺe: è Naġ kaj, Francka, nrprej se pobulġej ti, ne kriļi, rajġi muoli in pruosi boga, de ti 

grejhe uodpesti, puotle boġ vidla, kaku se u mjiri lejpġe ģivi.ç 

Ljubezen 

 

Ljubezen je dar sreļe,  

ki kot magnet te, bliģina, povleļe,  

tista tiġina brez besed, samo pogled 

ti duġo in telo popelje v ļudeģni svet, 

pozabiġ na teģave, strast te objame,  

da vse telo nemir prevzame,  

bliģina vaju stiskala je v oklep,  

kot iskra se je razlila v vaju obeh,  

visoko nad vama je medla luļ svetila,  

z bledo svetlobo se okrog vaju ovila,  

da v goreļi poljub vaju je zvabila,  

pred vama neskonļne ġkale, ki peljejo v daljave,  

zdruģena v ljubezni so vaju dvignile v viġave.  

 
(opasilo na Mrġah, osebni arhiv avtorice, ravno tako ostale fotografije)  
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Opasilo (ljudska igra) 
 

Marija: èTralala, tralala é Uh, kaku lepu buo jutri pr ns doma! Muoremo vse pospravet, 

buomo pekli pince, da bo za jutri, ki buo opasilo in bo use narjeno, se buomo veselili in 

plesali.ç 

Juoģe (ki posluġa, vpraġa): èKaj taku skaļeġ in se veseliġ, ma kaj jemaġ dns? Kaġna sreĺa te je 

doletela, ki si vesjela, de bi najrajġi pela?ç 

Marija: èGuodce, guodce buomo imeli, plac je vre narjen, tudi lujtrance suo vre vkuli, ġe 

sabluom buojo prpeljali in ga z lopatami steptali, da buo gladku - buodo lepu vsi plesali. è 

Juoģe: èKaj buo po maġi tudi u prvega? Pa s kum buoġ plesala?ç 

Marija: èMa nemam ġe nobenga. Juoģe, ne bi prġou ti h maġi in bi puotle vġĺep zeplesala?! 

Oh, kaku bi gljedali ledje vkrug lujtranc, kaku sn ġtimana u novmi krili in ĺi sn udobila tega 

plesalca!ç (Ker u prvega je blo treba, da je vsaka pupa prvolila, al ga je ģe prej udobila).  

Juoģe: èJa, ja, jes sn zatu, da bi s tabo zaplesov, ļe buoġ tudi zveļer fraj in pljesala sez mano 

in ļe mi boġ tud rjav gorofel na prsa prpjela.ç 

Marija: èJa, ja, vse je zmenjenu, de se jutri ne buoġ premisliu in me pesteu na cedile, da mi 

uni Tuone ne bi razbivou ġkatel, da bi beģala pred njem.ç 

Juoģe: èO, ne, ne, te ne buom pestev, buom rajġi pljesou in te stiskou.ç  

Marija: èGuodci suo sz Zalļ, suo pridni za guodit. Juoģe, pogledme, sm lejpa ġtimana u 

novmi krili? Kdr buomo pljesala, drģmo se rejsnu, da buojo vse radovedne ģjenske gljedale!ç  

Juoģe: èMarija, jes se bojim, da mi ne bi kġn dau klofute. Si sigurna, de sm lhku blizk tebe in 

de lhku pljeġen s tabo? Nejsn miga neumn ļe ne si rajġi drugo udobim, da v miri pljeġem in se 

veselim.ç  

Marija: èMuoreġ bit zmirej z mano, da me Tuone ne zeprosi za ples.ç  

(In rejs so plesala u ļjep ceu veļer.) 

Juoģe (Mariji): èGrjem samu malu vn, samu minuto.ç (Gre lulat, u tistmi cajti prleti skuzi 

vrata Tuone in upraġa Marijo za pljes, Marija pa je ujdla in se hitru stisnla h Juoģeti, ki se je 

prkazou na placi. Tuone jezn prteļe za njo in ji prtisne ano klfo, da se prou zevrti vd sramuote 

in ģalostna sama stoji ob strani in zbeģi pouole vn sz placa).  

Juoģe: èPrmejduġ, ġe babe, pa nej buojo same! Tu nej zame, js se rajġi zebavam sam in pijem 

in pljeġem kut kaplan.ç 

Marija (ģalostnu zapuoje): èTralala, tralala, veselje in srjeļa so po wodi ġla.ç  
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Mladostna ljubezen (ljudska igra)  

 

 

Marjo in Micka se kot otroka igrata, prepirata, ko dorasteta se ljubita.  

Marjo: èKaj mi zmirej govoriġ od tega plesa, kaku lepu se pljeġe in tu. Ma kaj misliġ, da je ta 

pljes, ton se prerivajo in vrtijo éç 

Micka: èMa je taku lepu, ļe ļujeġ rimuonko, kaku nevija melodije, ti prou skaļe srce, de bi 

pljesala in skakala ļez vrtaļe.ç 

Marjo: èMa sej ne znaġ pljesat, sej si ġe mlada, ġe majhna pupka, ki se rada igraġ po vosi in s 

pupkami kelpetaġ.ç 

Micka: èTi pa se po vosi luoviġ, krejgaġ in tovļeġ in skaļeġ - pa buomo ġe malu poļakala, ġe 

kġnu lejtu, de buomo zrasla, potle pa buomo pljesala in skakala, ku buomo krave pasla.ç  

(minejo lejta) 

Marjo: èZdej, ku smo malu zrasla, bi rad, da me navadiġ pljesat. Kaj znaġ, kaku se pljeġe 

polko (se zasmeja)? In kaku buomo plesala, sej nemamo nebene muzike?ç 

Micka: èZnaġ kaj, ti buoġ ģviģgou, ki znaġ, jest pa buom pela magari tisto: Mi se imamo radi, 

ali barļico, ki po murji plava éç 

Marjo: èMa ja, prou praviġ, kdr buo urca prava, bouomo zapljesala. Micka, usjedi se te, bliģe 

h meni, sn taku kuntjent, dea ti vidim oļi. Zdej, ki si zrasla, si skorej pupa. Nekej mi nrdi 

nutri, mi srce zļne skakat.ç 

Micka: èNe, ne taku blizk, de nas koġn ne vidi, ļe ne ns bojo ljedje draģli in po vasi govorili, 

doma pa buojo nens krļali, de smo ġe mlada. Kaj ne bi rajġi molila in h maġi hodila?ç 

Marjo: Zekaj bi molili, sej ne delamo grejha. Zekaj se ne bi rajġi veselili, pogljedi, kaku tiļĺi 

vsjelu ģivijo, vesjelu po zraki frlijo in se vrtijo ned nami.ç 
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Micka:çPopudan buon gnala past krave na Parte, prgreni tudi ti, buomo devetkala uġĺjep, 

govorila, al pa se pljesat uļila.ç  

Marjo: èJa, ja, buon prgnou tudi jest krave pst, samu de buomo blizk sedela, tudi, ļe krava u 

ġkuodo zbeģi, se buo vsej kej duobrega najela.ç 

(na paġi) 

Micka: èNaġ kaj, Marjo, krave se lepu pasejo, hmali buo tma, ma jes sn taku srjeĺna in vesjela 

pr tebi, meni je zeduosti, de se gljedamo u oļi in de mi ruoke stisneġ, in samu srce govori, de 

taku bi rada ģivela vse dni.ç 

Marjo: èTudi jes sm srjeĺn blizk tebe, ku te gljedam, mi misu govori, de me ljubiġ - povejdi 

mi ti, kaj u tebi se godi.ç (Ģareļe sonce bo ġlo skoraj za goro in jima zaģelelo sreļo.) 

Micka: èUsi ljudje govorijo, kaku se ljubijo - naġ kaj, Marjo, tudi naġa prva ljubjezn, ki jo u 

strahi ne skrito ne skritu uģivamo, tu je naġa skrivnost, samu, de smo srjeĺna, mugari ļez 

vgrajo se buomo pogljedla samu ze minutko, de buomo uģivala srjeĺo in nobenmi neļ 

povejdala.ç 

Taku rata, kdr pupa in fnt zrasejo - se ģivljenje spremeni, ma prva ljebjezn u tebi se nigdr ne 

zgbi, ġe u punih starih lejtih ti lejp spomin pesti, de ti lejta pomladi ne uotruoļjo ljebjezn, ki jo 

v sebi nuosiġ do kuonca dnjevu, u mislih se udobiġ, kaku krave pasu si.  

Mati in hĺi Katka, prprava za uohcet (ljudska igra) 

 

Mati: èZnaġ kaj, Katka, sn taku kuntjenta, de smo use prpravli ze uohcet, use pobelili, 

posprauli, spekli obtice in pince. Te sm ti prnesla tuojo lejpo uobljekco, je vre narjena, 

pogledjo (ji pokaģe obleko na obeġalniku), ji neļ ne manjka, buoġ rejs ġtimana u nji.ç 

Katka: èPa kucjete, ġulne, bndante in muodrc bi tudi rada imela nuove, de buo duobr zeļjetk.ç 

Mati: èNe, ne, Katka, ne sebi muoreġ jemet nekej starga, samu de nej restrganu, prnese srjeĺo. 

Naġ kaj, Katka, obovkla buoġ bndante vd stare mame, tiste, ki so lepu ġtikane in jemajo vkuli 

ġpie, suo duosti stare, ti buojo prnesle sigurnu srjeĺo, de buoġ imela duosti lejpih, zdravih 

vtruk, kukr jih je imela tvoja stara mama (pokaģe te velike bndante). Tuj muoġ buo segurnu 

srjeĺn jn vesjeu.ç 

Katka: èĻe vi reļeste, de je prou taku, pa jih buom obovkla, samu de ne buodo prevelike in 

preġruoke, de buom smejġna u njeh.ç 

Mati: èNe, ne, Katka, ne buj se, sej muoģ ne buo gljedou, kaġne suo tuoje bndante, sreĺn buo, 

de buo jemiu pr sebi ne puoslji mlado lejpo ģeno, brez bndant in bo uģivou u crtanji.ç 

**************************************************************************   
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Patricija Dodiļ  
 

Ormaj ste me vre spoznali - taku al drgaļ (usej an malu, ale). Uotruġtvu sm preģivela do 

dvanajstaga lejta u Jezerini pr Pitanļovih. Puotle smo ġli u Uobrou, zdej trenutnu pa ģivim s 

Tomaģm u Fajstrci. Hudu rada piġem - tu mi je vre naļin bivanja (jemam dvej zbirke pejsmi 

Pet minut blaznosti, Ļrno obrobljene oļi), u nastajanji so ġe tri (Ljubimje, Wada, Naj te nosi), 

nepopisnu rada se smejam - ja, tud sama sebi - hudu rada riġem (jmam kr nekej razstav ze 

sabo), brbljam (za razliko, od kr ssm bla mulka, ku sm bla srameģljiva in tihu ku meġ), muļ²m 

(u smisli, de znam bit kda tud tihu:), rada jemam rada in rada jemam lj idi in jih tud kda 

nemam, in rada delam tu suoje delu sz duġo in srcm, in rada jemam uado, rada huodim po 

guozdi al kmrkoli, rada klatim, rada jmam wonj prve pokuoġene trave, rada jemam naravo in 

vse, kar je u povezavi sz njo, obļutljive trepetlike, vitke brejze, mladostne jeuġe, moguoļne 

smrejke in bukve in hraste in buore in dren in brin in macesne in use use dreuje tega sveta in 

ga rada objemam. Rada ļutim energijo, nejsibo ljidi kukr prostoru in vsega. In rada jemam 

pse, nrbl nemġke ouļarje. Kġn buot sm sanjala, de bi imela ano ġiġco ne samem sz punu psu, 

kuonju, kko maļko in vrtm neokuli. Tako eko bajto, kukr se reļe po modernu. Brez tehnike. 

No, razn letrke. Od psu sm (vsej kr se spunem) imela nrrajġi muojga Pipota, nemġkega braka, 

jazbeļarja. In Runļeta. In use Rexe, kr smo jih imeli. In rada jemam naġo prpaljeno Juġto 

(maļko). In kuonje. Ļeprou jeh nejsmo doma nigdr imeli, zetu ki bi mende preveĺ pojeli. In 

rada jemam barve, ļeprou sm zmjeran u ļrnim. Rada jemam iskrene in direktne ljidi, ki ne 

hinjavjo in ki znajo bit uoni uoni. Rada dajam in se uļim sprejemat, neskuonļnu pa me bogati 

tu, da sm zbrala okul sebe lj idi, ki so mi taku prsrļni, in s ketjermi se neizmernu rada druģim. 

Hvala usem za use skuzi use v usem. Tistga, kr nemam rada, je tud nekej, ma o tem kda u 

ģivu, ļe se mi bo dalu in ļe me buoste posluġali J.    
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Zgodbarniļarnost 

Stare slovenske jedi (vzeto iz istonaslovne knjige, 1915, Katoliġka 

Bukvarna) 
 

Zdravilni ļaj: deni v liter vode toliko posuġenega lipovega cvetja, kolikor ga moreġ prijeti s 

tremi prsti, in eno polno ģlico posusġenih bezgovih jagod ter pusti, da vre dobrih 5 minut. nato 

ga odcedi, prideni par kosļkov sladkorja in malo limonovega soka in postavi prav vroļega na 

mizo.  

Cesarski ļaj z mlekom: zmeġaj v lonļku rumenjak z ģlico sladkorja. Ko nekoliko naraste, 

prilij med vednim meġanjem (ġprudljanjem pribliģno ļetrt litra vrelega mleka, ġe premeġaj in 

nesi takoj na mizo. Kot diġavo lahko pridaġ kosļek vanilije.  

Mandljevo mleko (za bolnike z mrzlico ali za tiste, ki so bolni na ģelodcu): popari in olupi 40 

gramov sladkih mandeljnov, speri jih v mrzli vodi in stolci v moģnarju z 20 gr sladkorja. Na 

stolļeno zmes vlij en liter vode in vse precedi skozi ļisto ruto, ki si jo prej namoļila v vroļo 

vodo in dobro oģela. Tekoļino osladi po okusu.  

Diġavni kis (jesih): deni v lonec pol litra kisa, pridaj mu vejico bazilike, melise, malterne 

duġice, janeģa, drobnjaka, pehtrana, od ene limone lupine in sok, vse to kuhaj pol ure. hladno 

precedi skozi redko ruto, nalij v male steklenice, zamaġi in shrani na hladnem. Posebno dober 

je ta kis za obare, ki jim daje prijeten okus.  

Kako spravljati jajca za zimo: ker kokoġi le spomladi in poleti dobro nesejo, so jajca pozimi 

zelo draga. Nekoliko ļasa se jajca ohranijo, ako jih vloģiġ v proso, ali to ne zadostuje za dalj 

ļasa. Jajca se dobro ohranijo v stekleni vodi, ki se dobi v drogeriji ali v lekarni. Sveģa jajca 

zloģi v veliko, ġiroko steklenico ali kamenit lonec, tao da stoje jajca pokoncu; ko je posoda 

polna, se zalije z vodo. na en liter steklene vode se primeġa devet litrov mrzle vode in se ta 

voda zlije na jajca. kadar jajca potrebujeġ, jih omij. Tako ostanejo jajca nepokvarjena celo 

leto. Kraj, kjer pustimo stati, ne sme biti premrzel, ker bi pozimi zmrznila. Najboljġe je hraniti 

jih v kleti.  

Kako se hrani suho meso in klobase: ako 

nimaġ primerne shrambe za tko meso, 

ovij posamezne kose v tiskan papir, 

poloģi jih v zaboj in potresi z bukovim 

pepelom. na ta naļin se ohrani meso 

dolgo sveģe in okusno.  

Jedila za bolnike: za bolnike, ki trpe za 

vnetjem ļrev, za drisko ali za koliko, 

skuhaj skodelico ovsenih kosmiļev, 
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zdroba, riģa ali sago (racam podobne ptice selivke) v enem litru vode ali na mleku; ko vre pol 

ure, pridaj kepico sladkorja, par kapljic limonovega soka in par zrn soli. Nekatere boleļine v 

ģelodcu ponehajo, ļe bolnik izpije nekoliko vode, v kateri si raztopil nekaj soli. Pri vseh 

ģelodļnih boleļinah pa je treba vģivat lahko prebavljico hrano, kakor ovseno juho, prepeļenec 

itd.  

Koruzni moļnik z mlekom:  

Zavri v loncu liter in tri ļetrt vode ter jo osoli. Ko je zavrela, vsuj vanjo ļetrt litra koruzne 

moke, ki jo kuhaj poļasi deset do dvajset minut. Nato stresi kuhani moļnik v skledo in mu 

napravi, ko se je nekoliko ohladil, z ģlico po povrġju jamice. Nalij na moļnik mleka po 

previdnosti in postavi ga na mizo.  

Jagode z vinom: jagode lepo zberi, deni na kroģnik, potresi s sladkorjem ter prilij par ģlic 

vina.  

Nuonko (jezerinsku narejļje) 
 

Rodila sm se bjondasta. Ma prou bela. Ricasta. Taka ku reklama ze miġelinke, ļe se spuneste. 

In preģivljala suoje uotruoġtvu u nrlejpġi dolinci tega sveta, u Jezerini. Vsej tkrt je bla. Dokr 

sm bla majhna in nejsm neļ tjendla. Pr prbliģnu ġestih lejtih (ġe prej sm se ana dvakrat 

odpraula po svejti sama samahna in je biu ceu halo) je rjeku nuonko:ç Ale, je treba gnt pst 

krave ne Ogrado. Gljedi, de ti ne uojdejo ne Pogaranove luoke, km u Lazino al ne Kranjļovu 

al u Ponikve. Sez nuonkotm smo se zestuopla, ļeprou je znou bit strog ku strela. Zmjeran ļrn 

ku zemurc (sezna, do kmr si je lhku spodvihou rokave od srajce), u dugih brejeġah in 

guojzdrjih. Zmjeran sz klebukm, razn pod nuĺ, kdr sm se usjela h ġprgerti, uoan mi je  dau 

(kukr lejta kġnje tatko), glavo u neruļje in sm ga muogla prļkat po losejh. Al pa ga drgent po 

pjetah sez ano nepopisnu smrdljivo trdo guobo. Sam tu so bli nrbljiģji momentki, sej se tbot 

nej smelu se preveĺ crtat. Ļe sm se usjela mugari nuoni kġn rejdk buot ne kolena, je vle rjeku: 

èMa kaj se tu crtaġ, ale, bejģi duol.ç Mret pa je bil ljubosumn, kaj znaġ. Biu je brez zuobu, 

samu ana dva duga bela so me ġtrlela sez uojst. Je jemeu hudu rd an smrdljiv plejsnjou sjer, 

gorgonzolo. Mende je biu pod Italijo sjedm lejt u uojski, uġĺjep sez pokuojnim Tonļakm, s 

ketjerim so ostala prjatla ġe dugu puotle. Logiļnu, krave je blu treba gnt pst usk dan polejti. 

Tudi, kdr se meni glih nej dalu. Od zmjeran sm rada brala, samu knjig glih pr ns nej blu 

duosti, puole sm si pa jemala ne skritu ta miļkine mamine doktor romanļĺe al tatkotovga 

wajaterpa ne paġo in brala pod ano smrejkco ne Ogradi punu cajta. No, men se je zdelu, de so 

pasale dvej minute. Ja, ja. Vzdignem guor oļi ze pogljedat ĺi so krave, ma nema njih. Ajej. 

Bulje de jeh njdem, prej ku njde nuonko mene. In ja, ļez puotk in hajd uone ne Kranjļovu pa 

lipu do Poniku, tm pa jame, kmr bi komot lhku kġna zdrsnla nutr. Ajde, jeh zegnt nezaj in 

hudu muļat, de jih ne ufasam ze povrh. Drugi dan, ne buodi mona, vzamem sez sabo an malu 

soli, jo potrjesem po travi in logiļnu ï km blj mjer kukr taku, krauce se lipu pasejo, js lipu 

berem in berem. In berem. Opet pogljedam, ĺi so krave ze vsk sluļaj, de mi ne bi uojdle ku 

zadnji buot, prouzeprou mi je blu ļudnu, de je tak mjer é Ajej, krauce so normalnu de, kdu 

ne bi, zlizale travo do ļiste zemlje. Ma Ogrado smo kosili in tkrt je biu vsk kuoġļiĺ trauce ġe 
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kaku pomembn. Kaj zdej reĺ nuonkoti? Ja, neļ, bulje, de mi povem, scenjou me bo taku al 

taku. Tu pa je bla tud njegova ta hujġa kazn. In sm se mi pod nuĺ opet odduģila sz prļkanjam 

po losejh. In je pasalu. Nuonko je rd kej tud popiu, tkrat smo ga sez sestro imele rajġi kukr 

nuono. Dns bi jo mret zestuopla drgaļ, ma tkrt mi je ġla kukr uotroki ne ģiuce, zetu ki ns je 

zmeran prmerjala sez sestriļnami, ki sploh nejso ģivele pr nas in so prlġe anbot tulku jo 

pogljedat, ma zanjo so ble uone use, mje pa neļ, tud ļe smo delale ku ļrne ģivali dusoti buotu 

in ble pridne ku bravinci. Po dva litra vina so mi nosile hĺere sez Trsta vsko nedeljo, nuona je 

pridgala vse vjeļne cajte in kr nam je ġlu nm dvem ne jetra, de nuonkoti tulku rezbija ġkatle, 

smo mi dvej lipu nesle skret tistu vinu mugar ne uodr zd ze vrata, al vre km, pa smo mi ga 

dale puotle, kdr nej blu nuone blizk. Je jemiu ano super nevado, de me je puoslou mejġat sinu, 

kdr je sunce nrblj prbijalu, okuli pidan. Sm pa sez njem rada nekladala u gnuojni kuoġ kravji 

gnuj (ki mi ġe dns diġi, pa vjervali al ne, ze razliko od unga smrada kokuġjega, ki ga u 

preteklosti nejsmo nigdr rabli ze gnuojit njive, kukr hmeti dns delajo) in ga puotle reztrejsala 

sez vilami ne ruoke po celi dugi njivi, kmr smo sadili krampjir. Je rjeku duosti buotu (kukr tud 

tatko puotle), de njemi bo lipu pobjerat krampjir, kdr bo 

rasu po koucih kukr feģu. Nrlejpġe pa je blu, kdr je po 

juģni obvjeznu ġou an cejt poļinit, ma zanj je tu 

pomenlu se uljeĺ ne vrt in klepat kuoso. In tisti tk-tk-tk-

tk u nedogled mi je uostou ze zmjeran u glavi. Ma tud 

zetu, ki tkrt smo se sez sestro lhku u mjeri kuonļnu 

igrale, delale tuortice sez kke miuke al pejska, rejzale 

ġpunjce sez steblca od bzga, js sm barvala rada kamnje 

u potuoki sz drugim kamnjam, al kej risala, sestra se je 

penzala do neba in nezaj na ani stari jablani, kmr je 

domovala ponavadi ana kaļa in taku neprej. U nusi pa 

so mi ostali kukr nrlejpġi ġe uonj pokouġenga sena, 

wonj ciklam, deviļc, trepetlikanje topolu, pliģini, vrbe 

in moļvirska trava, sez ketjere smo delale take barkice 

spletene, ġtuļki po Jezerini, kmr je ostala kġna vjeļna 

koluģa, ilu, uonj zepeġĺene fabrke in ġe stu in stu stvari, 

kukr je Radio Trst A in Ruoĺa marija, ki so jo vsakonedeljsku peli pr voġĺilih, njihova 

poroļila u drgaļnji slovenġļini kukr je bla naġa in Slaki in puotle kġnje ņo Maraļiļ Maki in 

Mrtva reka in taku neprej. Nuonkota sm imela nepopisnu rada. Umru je zrd raka ne pljuĺih, 

buģc in suh ku an ġtikadent, tak kukr je biu, je biu zame èmujç nuonko, ki me je duosti buotu 

(ze potrebo) scenjou, ma zanj sm bla zmeran Pupiĺ, ki mi je zvijou tobak sez Drave in Morave 

in Drine. In takga se buom zmjeran spunla. Nej poļiva, kmr koli lazi tm na drugmi svejti. 

Mret bi anaku imela hudu rada tud maminga uoĺjeta, ma ga ģou nejsm spoznala, ki je umru, 

kdr je mamca imela sedemnajst lejt.   
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Ġkoromati  

 

Na zamolklo zelenem ozadju, spletenem iz samih visokoraslih ajevskih smrek, se je na hiġo s 

postanim vonjem vlage in dahom politega rdeļega vina, ki ga je dedek dokaj radovoljno 

pljuskal vase, naslanjal droben migotljav hudournik. Ob dvo- ali trodnevnem prelivanju boģje 

rose z neba je znal postati pravi arhetipski brat velikan in poplavil je vse, kar se je poplaviti 

dalo. Betina se je ob njem rada igrala s kamenļki. 'Kaku so lejpi é ġe posjebnu tisti sz belo 

piso po sredini é ma tudi drugi, ja é in ti kuoġļĺi rdjeļih ostanku cejglu, do onemuoglosti 

zlizani od uode tulkih lejt', si je vedno mislila, ko je moļila prste med neustavljivo curljanje. 

Z drobnimi potoļnimi okroglinastimi debeluġļki je na druge okamenele duġe risala obraze 

ljudi, ki jih nikoli ni in ne bo poznala. Pokrajine, v katerih ni nikoli bila in tam nikoli najbrģ 

ne bo. Risala je ģivali, ki jih je bilo v kotlini ravno dovolj, da jih je nonko veļkrat dnevno 

preklel, saj so med svoje ļekanasto zobovje zajele tudi vrtnino ali poljġļino, ki se v 

zaslinjenem gobcu ne bi smela znajti. V takġni, skoraj bukoliļni idili, vsaj zdelo se je tako, je 

Betina ģivela in ļakala nedeljske obiske, ko je vendarle kdo kdaj priġel tudi v ta izgubljeni 

zamoļvirjeni kotiļek zemeljske oble. èKaku bi blu lipu jemit kġne prjatleļke, de bi se lhku 

igrala sez njimi é Leja in Nataġa pridejo kumej polejti. Ġorelca mi dela sam diġpjete, sej jo 

jemam rada, ma sestre ku sestre é Sej pride kk buot Tonļak ma uon je sez nuonkotm prjatu, 

pa ġe tjeļn je, kdr me taku stisne ze kolenu, de bi mi taku ano prtisnla, ļeprou je str, de mi grje 

ne juok.ç Betina je bila dekletce z belolasimi dolgimi repki na obeh straneh glave. èMa zekaj 

mi jih muorejo drijo man delat taku stiġnjene, me puotle taku boli lasiġĺe, ma se jim ne da 

doprdit,ç se je jezila na uniformirano frizuro, ki ji jo je nona naredila vsako jutro. èAua, 

cukaġ,ç se ji je vedno upirala, a nona ni popustila. èPuotle pa ti padajo u ģupo al kmrkoli, ļe 

jeh jemaġ speġĺene,' je nergala nona. Ģivela je z nonoti v osamljeni kotlini, daleļ od ljudi in 

sveta. Starġe je videvala bolj malo, saj so v dopoldanskem ļasu sluģbovali, v popoldanskem 

pa zidali novo hiġo v sosednji vasi. Domov so se vraļali zveļer, ģivļni in utrujeni, malokdaj 

razpoloģeni za pogovore ali igro. 'Buhvej, ļe mi bodo prnesli ze nuovu lejtu tisto pupko, ki 

govori, kukr jo jemajo Leja in Nataġa Ġtjefanove?ç je pomislila. Nobenega obļutka, da se bo 

zgodilo karkoli drugaļnega od vsakdanjega vsakdana. Nikoli lenobno, vedno lauf, 

karkolipoļetje. Nona ji ni pustila brati, risati, ustvarjati, razen takrat, ko je pasla tisti dve 

suhljati kravi, ki so jih imeli bolj za mleko pa za plug. 'Sam dns ļutim, de bo drgaļin dan é ' 

si je mrmrala v brado. Vedela je, da bo danes zagotovo drugaļe. Zelo drugaļe. Ļutila je tako. 

Ļakala je tako. Pripravljena na nek naļin. èMa so grdiç, je pomislila. èNo, ne usi. So pa devji.  

Kaku dugu buodo bli pr ns? Ma so vre krenli po Ritejh duol al ne? Ja, se mi zdi, de jih ļujen. 

Evo jeh é evo jeh. è Po hrbtenici ji je zagomazela brljiva ļrtica nenavadnih ļutenj. Navzdol 

do trtice. In dlje. Zanjo se je zdel praznik. Velik praznik. Babica je navadno gostom nalila 

kozarec najfinejġe marġale, tiste z narisanim petelinom na steklenici, kar je Betini povzroļalo 

v kotiļkih ust brbunļice, saj je potem, ko je gost odġel, pomakala prst v kozarļek, da bi zajela 

kapljico opojne tekoļine, ki je gost ni ļisto do konca izpil. 'Hitru, hitru, prej, ku pride nuona 

nezaj,ç je pomislila. 'Mmmmm, kakġn ģlahtn okus pride po jeziki. Mmmmm, ļe bi lhku vsej 

kk buot spila kk glaģeĺ é Ma jaaa, sej ne zmjeran, sam krġ buot. Itak znam, de je alkohol, 

sam vseglih, no, ļe pa je taku duobra ta marġalaé,' je razmiġljala naprej. Pa vseeno je to 

zanjo bil skoraj obredni postopek za vsakim gostom, ki se je pojavil pri njih. 'Ben, ma teh 
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gostu pa tud nej tulku nevsezadnje, mret kġn ob nedeljah, pa kdr se kuolje prasce, ma ļe ne 

é', je pomislila. 'Sam dns je pa praznik. Posjebna sibuota je. Ja, jih ļujen é Prou blizk suo .. 

Mende so prou pr brvi ne Pogranovih luokah é Sam, de kġn ne zgrmi nutri, nej prou prjetnu 

u tisi ljed pst. Ne, sam dva suo. Ma ja, jeh je, jeh je é Ojej, se buom muogla km teĺ skret, 

ļeprou nej mende glih hudu prou se skrivat pred njimi, ki ti pouotle mende nesrjeĺo prnese. 

Veĺ jih je é Adn, dva, tri é Aha, ġjtiri, pjet é' se ji je potihoma izġepetovalo v pisan dan. 

Ja, tako ga je ļutila, ta dan, pisano. Iz sosednje vasi, na katero si lahko gledal iz kotline 

navzgor, in kamor se je Betina veļkrat odpravila z dedkovim vojaġkim nahrbtnikom po 

ġpecerijo, so prihajali. Bili so veliki, divji, hrupni in vznemirjenost, ki je prevzela malo 

dekletce, se ni razprġila kar tako. 'Du zna, kulku cajta buodo tralalajkali pr ns? Buhvej, ļe je 

tudi uon med njimi é In zekaj je treba bet zmjeran taku devje? Ma kulku cajta rabjo ze prit 

ļez tisto brv?' Ġkoromati. Pustne ġeme, maske, tako tipiļne za te kraje, Brĺine. Z nono sta 

napekli fritule, pripravili slivovko in morda kak ġipkov ļaj in seveda jajca, sveģa in debela, in 

seveda klobase, sveģe in debele, in potem so vsi trije ļakali. Brkljali tu pa tam, kakor bi poļeli 

najpomembnejġo stvar tega sveta, da le niso drug drugemu kazali, kako zelo se veselijo 

tokratnega obiska. Ali vsaj komaj ļakajo vsak v sebi nekaj drugaļnega od ostalih dni. Sliġati 

jih je bilo seveda ģe ves dopoldan, ko pa so po rebreh prihajali navzdol proti njihovi domaļiji, 

se je vznemirjenost v Betinem drobnem srcu, veļala, veļala, veļala. 'Km se ĺjem teĺ skret? 

Ĺjem jet ne senu?' Veļal se je strah. Velik strah s ļrnimi oļmi, s ļrnim klobukom in velikim 

orodjem, s katerim je lovil mlada dekletca. Da, ravno takġna, kot je bila ona. 'Neĺm, de me 

ujame. Ļe pa je taku grd. Neeeeeeeeeeĺm! Pa s tistmi klejġĺami dugmi, prou strġn. Sej znam, 

de je use ze hec, sam vseglih je strġn. In puotle ġe tu, de ne znaġ, kdu je odzduola.  Kaj ļe je 

uni teģak? Pa ġe nepije se ga ku krava é Sam kġn buot je bulġe uobstat, se pestit, de te ujame, 

te nemaģe in boh. In je puotle mjer. Ļe biģiġ, teļe ġe blj zd ze tabo in je ġe hujġe. Ne, ne, se mi 

buom neļku pistila,' je mozgala dalje. Harmonikar je spremljal razdivjane maske, mehļal 

sliko, ki si jo je ustvarjala pred oļmi, tu pa tam vzhiļeno in preġerno zavriskal na vse grlo, a 

vznemirjenje se ni dalo motiti. Naġemljenci so se bliģali z vriskanjem, kriļanjem, smehom in 

petjem. Kleġļar je mraļil s svojim ġirokim klobukom; iz povsem sajastega obraza so se svetili 

beli zobje, izrezani iz repe, na obodu klobuka pa je nosil mrtvo vrano, ali vsaj nekaj njenih 

pernatih preostankov. Srhljivo straġljiv se je zdel v svoji ļrnini, dolg plaġļ mu je opletal okoli 

okornega, a ne preveļ ġpehastega telesa, saj je moral ves ļas poskakovati, divjati, straġiti. 

èHod les, pupa, hoooooodi, hodi les, neļkur pridi, ala, te buom an malu olisou, ke si taku 

lejpa, hahahahah,' je kriļal na daleļ in ġiroko. Okoli pasu so cingljale verige, zvonovi in ġe 

kaj, ampak tisto, kar je Betino in njene najstniġke moģganļke najbolj pretresalo, so bile 

njegove ogromne lesene kleġļe, s katerimi jo je hotel pod vso silo ujeti, da bi ji zatem namazal 

s sajami od mraza pordela lica. Beģala je na oder, tako so rekli prostoru za spravilo sena, 

seniku pravzaprav, se skrivala za prhlimi lesenimi vrati in pokukala ven ġele takrat, ko je 

namesto nje kleġļar ujel nono in ji namazal obraz, da ni bila sebi podobna. 'Hahaha, nuona je 

ku anu straġilu, ku kaminar, hahahah', se ji je smejalo. A ģe hip zatem jo je nekdo (od 

nenadnosti je zaradi strahu zamiģala) trdo prijel okoli pasu in ji ģe nanaġal ļrne saje na obraz. 

èPestiiiiiiiiiiiiii meeeeeeeeee, pestiiiiii me!!!ç je vriskala in se drla, kot bi jo odirali, da jo je 

bilo sliġati najbrģ do Torkovih, Pogaranovih, ja, mogoļe celo do Ġtefanovih, kdo ve. 'Ma ja 

no, sej kuonc kouoncu nej taku strġnu, kukr se zdi,' si je rekla vase. Reģala se je njegovi 

prismuknjenosti in pustila, da jo je ġe nekajkrat namazal po obrazu, ġe malce jo je ġļipal - zdaj 
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za komaj pognale prsi zdaj za napeto mlado zadnjico ï ona je ġe vedno kriļala in se upirala, a 

nazadnje jo je, reģeļ se iz srca, izpustil iz strahosmrtnega objema. Poberin je nono preprosil 

za nekaj denarja, tistih nekaj jajc in klobas, zvonļarji pa so zvonļkljali, se krohotali, grozovito 

smrdeli po potu spod ovļjih koģuhov in skakali. èDejte kej ze pusta, ale!ç so vztrajali, ļeprav 

bi jim ne bilo potreba, saj je ģe tak obiļaj, da se jim nekaj vedno da. Skakali so tako divje in 

visoko, opasani z velikimi kravjimi zvonovi, da so s svojimi bogato okraġenimi ġpiļastimi 

klobuki, ki so jih ļedile papirnate roģe, dosegali strop. Betina je ġe naprej beģala in vriskala 

od strahu. Papirnati trakovi, ki so divjim odganjalcem zime zaradi pretiranega skakanja tu pa 

tam padali s klobukov in ovļjih koģuhov, so leģali vsepovsod po od snega razmoļenih tleh. 

Pod koģuhom so bili obleļeni v hlaļe, na katere so si ob straneh priġili rdeļ ali moder trak, 

izpod teģkih gojzarjev pa so jim ġtrleli preostanki ģivordeļih dolgih nogavic. Pa bilo jih je ġe 

takih zanimivih ġkoromatov in ja, saj je tudi potem vse prepoznala, ko so si za hip sneli lesene 

maske z obraza. Niso jih imeli vsi, nekatere je poznala na videz, druge bolj iz ġolskih klopi, 

opasil, ali ļe so kdaj zaġli na obisk. 'Fantiĺi sez zgurnje vasi, Milan, Damjan, Edi, Cvetko, 

Stojan, Pjetr pa tisti é ma kdu je tisti fnt? Ga nejsm ġe vidla é Hm, hm. Zanimivu bitje, 

mret ga buom vidla ĺi drugu lejtu ġe ne kkmi opasili al buhtivej é ' je pomiġljala. Seveda so 

ob harmoniki poprijeli pod pazduġje tako nono kot nonota in seveda zaplesali tudi z njo, 

ļeprav ta pravih korakov ġe ni obvladala. èJa, sez takmi devjaki tud, ļe ne znam glih pljesat, 

je vseglih use duobru,ç se ji je smejalo znotraj. Manjkala nista niti nevesta ne ģenin. Tako 

nevesto kot ģenina sta seveda predstavljala moġka, saj ģenske niso imele navade pobirati po 

vasi. Vsaj ne po njihovi in sosednji vasi, od koder so prizvonili. Brġljanc in brinc sta tudi 

tiġļala skupaj, eden z brġljanom ovit po celem telesu, drugi preġit po koģuhu z brinovimi 

vejami. Betina se je vendarle sprostila. Z babico sta se smejali, dedek je skuhal nekaj klobas 

in postregel divjakom, svet je postal za dan ali dva norļav, premaknjen, vznemirljiv. Ļez ļas 

so se ġkoromati odpravili ġe do dveh sosednjih kmetij, do Torkovih in Pogaranovih, 

oddaljenih kak kilometer stran, pobrali, kar so imeli pobrati in se vrnili v svojo vas, kjer so ġe 

isti veļer rajali, skupaj z ģenskimi ġemami ob glasbi in plesu do jutra, na ponedeljek pa 

pripravili klobasnico in pojedli in popili vse, kar so nabrali med poberijo. Betina pa je z 

nasmehom na ustih sanjala o pustu é 'Mret pa me buo mama drugu lejtu pistila jet an malu 

zepljesat zveļjer km. No, mret buom taku lhku vidla tud njega éç jo je poģgeļkalo tam v 

razburkani drobovini. Svet, drugaļen od vsakdanjega in obiļajnega, tak, v katerem bi naj ne 

bilo pravil, v katerem se sme marsikaj, narobe svet, bi rekli, se je ponavljal iz leta v leto. 

Betina je odraġļala, se udeleģevala pustnih plesov, spoznavala takġne in drugaļne maske. 

Zase je izbirala vedno maske, ki so na nek naļin vsaj deloma prikazovale tudi koġļek njene 

notranjosti. Bila je noļ, ļarovnica, hudiļ, vampir, 

bila je sonce in klovn in vilinka in Ġeherezada, 

bila je vse, kar je za en veļer prelevilo 

vsakdanjost v norļljivost, v ples, smeh, radost. V 

odganjanje slabega in temnega. Obenem se je 

zavedala, da temu dandanaġnji skorajda ni veļ 

tako. Narobe svet je vsakodneven, pustne maske 

pa morda ġe najmanj pokvarljivo in pristno blago 

danaġnje druģbe.     
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Zelen fiĺko 

 

Nekaj ļudnega se dogaja. Nekaj dni nazaj sta se prerekali tako, da bi si oļi najraje skljuvali, 

zdaj ji briġe ļelo in ji pomaga po stopnicah navzdol. Niļ mi ni jasno. Nekaj se vsevprek 

paniļno derejo name. Ne vem, kaj si naj mislim, ļe si sploh lahko pri dveh letih in pol kaj 

mislim. Umazana da sem. Iz nosu da mi curlja. Umijem naj se v tistem vedru. Pa tam na kavļ 

se naj dam al karkoli, samo umaknem naj se, no. Ġe dobro, da je poletje. Skrbi me za mamo. 

Tako zabuhla je. Okrogla tja v tisti trebuh. Prej, malo prej, kak dan prej, prej, no, ni bila 

takġna. Ne, ne. Ne spomnim se, da bi bila tako debela v trebuh. Ne vem, mogoļe je pojedla 

preveļ fiģola pa jo je napihnilo. Samo potem ne bi tako glasno stocala in javskala. Potem ne 

bi tako paniļno vsi tekali naokrog in se mi prav niļ ne hudo posveļali. Najbrģ je kaj drugega. 

Samo Rex (naġi psi so od pamtiveka nosili vsi ista imena kot v dobrih kraljevskih familijah, 

da se ve:), no, samo Rex in jaz stojiva tam ob strani in opazujeva vsesploġni kaos, za katerega 

ġele veliko let pozneje izvem, kaj pomeni. Stojiva z Rexom v tako pljuskajoļesonļnem dnevu 

na borjaļu, posutem s kokoġjimi kakci vsevprek, buljiva v zelenega fiĺkota in v maso obema 

dobro znanih obrazov, ki mojo mamo, ponavljam, Mojo Mamo zavijajo v bele rjuhe, tako 

okroglo in nerodno in jo trpajo na zadnje sedeģe legendarnega prevoznega sredstva, ki je 

veliko let pozneje pravzaprav postal l'auto d'epoca, oldtajmer, saj veste, kaj to je, najbrģ 

veste. No, stojiva z Rexom takole ob starem svinjaku, bosa na travi, ki sta jo ļopali dve stari 

koki, edini preģiveli, (ostale je zadela drobna metlina kap; to je, ko tatko vrģe metlo za 

kokoġjo, ki spusti v hiġi, v dnevni, v predprostoru, vehementno svoj kakec, ne glede na to, ali 

se sme ali ne - no, to je metlina kap, samo, da veste). Ampak, naj se vrnem. Okroglo, 

bogsigavedizakajtakoglasnostokajoļo mamco mi strpajo v odzadje fiĺkota in logiļno da 

joļem in nelogiļno, da ne smem k njej, ampak ne, ne smem in glej jih, odrasli smotani 

bumbarji, odpeljejo mojo mamo in ga ni junaka, vam reļem, ga ni, ki bi uspel zbrati vse izlite 

moje solze v lonec ali kam, ga ni. Ni se me dalo potolaģiti. Niso mi hoteli povedati, kam so 

mamo, mojo mamo, mojo edino mamo, odpeljali. Tudi ne vem veļ, kaj so mi tvezili naslednje 

dni. Ļez dan, dva, mogoļe tri, se igram na podu zgoraj, tako smo rekli medprostoru med sobo 

mojih starġev in nonotov, kjer sta ģdeli postelja in omara, na kateri sem najbrģ zasluģeno 

imela svojo popoldansko igralsko siesto in kjer so podgane na nikoli obiskanem podstreġju ti 

nad imele svoj ģur. Nakar me nekdo pokliļe. Spomnim se, da mi je tako ime in da je glas 

mamin se tudi spomnim. Poļasi prihaja po stopnicah gor in niļ veļ ni debela v trebuh. 

Nasmejana drģi v naroļju nek meni popolnoma neznani mahajoļi fagot, mi nekaj trobezlja, 

mene pa krļi, ah, tako me krļi, saj je vendar mama moja in kaj za enga boga je tisti fagot, ki 

mami tiġļi nos zdaj sem zdaj tja?? Pa nekaj jokca pa cvili pa kaj vem, kaj. Zaļnem se, na vse 

pretege, se ve, dreti, ģelim se skriti in zbeģati, ne vem, kaj ģelim. Prav niļ ne razumem in 

noļem in hoļem in kaj vem, kaj. Potem mama preda fagot tatkotu, me vzame v naroļje (uh, 

kako je moja ta moja mama, ma kje je bila vse te dni in spet tako brez oteklega trebuha?) in 

mi pokaģe fagot, ki ne boste verjeli, je imel miļkeno glavico. In tudi oļke in usta in roke in 

eueeeeeeeeeeeeeeeeeeee. Normalno, spet se zaļnem dreti. Ueeeeeeee. Stereo dretje je to. Pa 

mi reļe mama med cmokanjem mojih miġelinskih liļk: pozdravi sestrco, Patriļka. To je 

Klementina. No, kako je stvar potekala dalje, se moja glava ravno ne spomni. Vem samo, da 

je bila moja sestrca skozi celotno moje otroġtvo vesela, nasmejana, da se je rada penzala 
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(gugala;), da je rada pela, da je bila in je navihana do amena, po domaļe bi rekli, da je bila 

deġpetljova, da sem jih dostikrat ufasala namesto nje, vem pa tudi, da je meni edina in je 

najino vesolje polno vesoljno lepega in medsebojnega, pa naj je to najin jezik, najino 

prļkanje, najino petje, smejanje, ali karkoli drugega. No, to je zgodba o domaļem Jezuġļku. 

Drugi, najlepġi, se je rodil 2001, sestrina hļi Lana, a to je ģe druga zgodba o tem, kako otroci 

prihajajo na svet iz zelenih fiĺkotov.  

 

Ġelestenje 

 

Ne zamenjam ga. Ģivljenja. Z nikomer.  

Ker - kaj je lepġe kot zelena, ki okroglini kot braġno zlata, ki seda na bore in iz njih? 

Ker - kaj je lepġe kot prikriti bobki, iz katerih brbunļijo micene, ġe neimenovane ļeġnje? 

Ker - kaj je lepġe kot stati sredi neskonļnega travnika,  

vpijati vase nepredstavljivo ġtevilo glasov?  

In svetlobo dneva, ki te opljuskne, ko se zgrne nate? 

Ļe ta lepota kdajkoli rodi skozme ġelestenje, naj ga.  

 

 

 

 

 

 

 

 

***************************************************************************   
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Marija  Ferjanļiļ  
 

èRodila sem se na Tolminskem 1941 leta. Ġola mislim, da mi takrat ne bi delala preglavic, ļe 

ne bi mogla - zaradi pogorele hiġe, revġļine in bolezni starġev - delat po dninah. Ģe v osnovni 

ġoli so me oļarali verzi Simona Gregorļiļa, ki sem jih rada recitirala. Na tiho sem ġe mlada 

sama zaļela  kovati v nareļju svoje pesmi in jih skrbno skrivala. Leta 1997 sem s pomoļjo 

sponzorjev v samozaloģbi izdala svoj pesniġki prvenec z naslovom Pesmi so most iz srca do 

narave.  Leta 2000 sem izdala zgodbico za otroke z naslovom Kasper, leta 2004 pa ġe 

knjiģico ġtirih pravljic z naslovom Zgodbice izpod Nanosa. Leta 2008 ġe drugo pesniġko 

zbirko Lastovkine pesmi. Napisala sem tudi daljġo pripoved o moji mami Aleksandrinki 

(njeno sluģbovanje po Egiptu pred poroko), katere odlomek so mi objavili v koledarju 

Preġernove druģbe za leto 2007, kot tudi v ilirskobistriġkem literarnem glasilu Stopinje, pri 

katerih sodelujem ģe precej let. In prav po njihovi zaslugi sem priġla ġe v literarni zbornik 

kraġko obalnega Likus-a Srebrne brazde, kjer imam èzaoranihç oziroma objavljenih nekaj 

svojih pesmi in zgodbo iz moje mladosti z naslovom  Moj prvi ġportni trim. Napisala sem tudi 

svojo zgodbo z naslovom Ġe vedno ģiv spomin, ki je objavljena v ilirskobistriġkih Stopinjah ġt. 

16-17. Opisala sem zgodbo iz moje mladosti z naslovom Straġna noļ, ki so jo objavili v 

literarnem zborniku  obalno kraġkega Likus-a, Srebrne brazde. Lani konec leta sem izdala 

novo knjigo s 54-imi naslovi, Zgodbe in pravljice za vsakogar.ç 

 

 
           (foto arhiv Knjiģnice Kozina, ostale vzete iz interneta) 
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Lipa pomlat 

Adn moġ (tolminsko nareļje) 
 

Na lipa pomlat je deu adn moġ: èDanc grem pa u Tmin s kurira kar u Garica, ļe drujga ne, de 

bidn, kaku zgleda kurira, k je zdej uon na noua prġla?ç  N, ris sn ġu s kurira dal u Garica, tud 

zatu, kr Garice nisn ġe nkul bidu, n, nisn se, pa ni se magu prļudit, kulk je bla lipa Garica, se 

je use cwdla, u Tmin pa ġele jeguce n pa zuanļki. Papudan sn ġu s kurira tud nazaj u Tmin. 

Skara na ura sn se uazu z njo da Tmina. Se je use kadila za kurira, zatu, k je bla cista usa 

griļasta. Nkr sn prġu nazaj u Tmin, sn deu: èZdej pa u aġtarije na n par glaģeu binca, n pa na n 

tant ģupce n paġe n koiġļ kruhca!ç Na, n kuste sn bu u aġtariji skara da adnajste panaļ. Ģe  

hadu akajen sn si druļ, sam pr sebe deu: èZdej pa brġ damou!ç n sn je mahau mimu Andje, 

cila pot je bla maje, n napri ļez loļe ģe mimu skara ta zadnje hiġe, k se je dela pr Ġkudru, 

patle je da Lokarje ġe nih (ab pulj) deset menut piġ pa pot.  Ma jest sn hadu njbr beļ kkr pou 

ure! Samu da pou poti. N kar nankrat zagledam tam  med Ġkudram n Lokarjem ļez pot truga: 

èBenj, ki je tule za na riļ,ç sn deu n se ļudu kar precej fajtn sam pr sebe. Pa sn ġu gare pa pulj 

de pujdn mimu nje, ana se je pamaknila gare. Patle sn ġu pa dal pad pot u pujle ... Druļ tud 

truga dal, glih kaj je nagajala, de nisn magu ne gare ne dele mimu nje! Kaj m je branila! Patle 

sn bu pa kaj prstraġen, de m je pa usaļmu lasu teku put, n ad graze sn zaļeu malit aļenaġ za 

aļenaģem, pa tud malitu ni neļ pamagala. Patle sn ġe pakleknu na pot prd njo. Pa uselih se ni 

n se ni tila nkamr umknt, ni me pustila, n ni me pustila, damov, pa kanc! è Jģeġ, jģeġ, a sn se 

kajliġ prgriġu, k sn u Garica s kurira ġu! Samu z radabidnast pagledat,ç sn deu fanj fajtn prd 

njo kar na glas. Patle me pa kar na nkr zagrab, ġe srejļe, de sn bu fanj fajtn! De sn je kar 

prskaļu! Patle je zarjula za mana: è Buhloni! Zdej s me riġu!ç A! Kramentinajne! Me je bla 

taka graza, de sn ġu kar h ta-zadnji hiġ na loļah h Lokarju u ġtala h krauam spat. Tam pr kraj 

sa imil mala stejle n kar notr sn se ulegu. Krabe sa me prou patalaģile, zatu ksa uselih mirna 

leģale, neļ ni kazala de blu, ki narobe, 

k sn prġu notr h njem spat. N kuste sn 

hmal zaspau. Zjutra se je zguda dilou 

zur. Nkkr se je sbetloua pakazala gare 

u Kabinku, sn je pabrau uon s ġtale n 

skus karite pad jame n ġele pr Pleġku 

sn se pr ta prbi hiġ u osi ustabu. Tam je 

bla na fanj ģena, m je skuhala mala 

fantaļe n patle sn ji use pabidou, sn 

mislu, de ba ġe ana usa prstraġena pa 

neļ, ģena je bla ġele besela, n mi je 

dela: èA biġ, de s riġu duġa z bicç. Ma 

jest uselih nisn nkul beļ ġu s Tmina 

Zalas panaļ damov. Kaj sn bu u strahu, 

de se mi ġe kadej na prkaģe pa keġna druga truga ļez pot.  
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Ļeļa ģerh n pa hlabc (tolminsko nareļje) 

 

Nkrat u starih, starih cajtah sa bli pr adni hiġ straġanska bagat. Gaspadar n gaspa sta imila, 

ļeprou sta bla straġanjska bagata, samu adna hļer n tuste ļeļa. Ļeļa je kaj lpu rasla n z usemi 

ldmi je bla prjazna, tud z diklami n hlabcami. Straġanska je bla rada lpu ableļena, najbl je bla 

pa besela, kr sta ji bagata starġa kupila zlat prstan. Glih zatu sta ji jih kupila ģe kaj zla krat, de 

jih je imila puhne prste. Kar na nkrat pa kr je bla stara tam nejļ akul sednajst lit, je ļeļa z 

neznanga uzroka padla u glabaka nezabist. Hudobni ldi sa del, de ji je èbaģji ģlak!ç zadel, 

zatu, kr je blu kaj bagastua pr hiġ. U tistih cajtah pa ni blu kuste dohtarjeu kkr danc n sa usi 

mislni, de je ļeļa umrla. Tri dni sa je imil dama na parah, n jeukal n jeukal tud hlabci n dikle. 

Taļ bagat ldi, pa nisa imil na britaf nauadnih grabou kkr saramaļ Andruj, sa si dal zidat notr u 

tleh kkr na kamrca, naurh pa pakrouka kajliġ belika, de ni magu ne deġ ne mras notr. Truge sa 

notr u kamrca, k sa mu del kar èģerhç  nakladal kar adna naurh te druje. Patle je prġu dan 

pagreba n moġ je deu ģen kar prd hlabcami: èPaber ļeļ dal s prstov prstane,ç ģena pa mu je 

usa ģalastna adgauarila: èNe, kar najh jema, zatu, kr jih je imila ģiua kaj rada, naj jema ġe 

mrtua.ç N patle sa truga zaprl n pagreb je patikau z najbeļmi za tiste cajte ļastmi. Truga sa dil 

u ģerh glih nauorh rajnce njene stare mame n kar je blu kanc sa ģerh zaprli n ġli damou. Panaļ 

pa ni magu spat n Hlabc. Kaj sa mu tist prstani diġal, de se je panaļ adprabu na britaf, s saba 

je uzeu mihne lujtrca, adpru ģerh, deu notr lujtrca, adpru truga, n zaļeu paberat. Ulejļ prstane 

dal s prstou tiste ļeļe. Ģene tri prstane je srejļna dal pabrau, n jih notr u arģet ad reklca 

sprabu, kr je pa pauliku ta ļetrtga, je kri stekla ļeļ pa ģilah n pa srce ji je zaļela bit. Tistcajt se 

je pa ļeļa zbedila. Tu prbe je kaj ļudna gledla, ļi je - luna je glih kajiliġ sbetila, de je hmal 

zamerkala, da je pr nji hlabc n ga je kar praġala: è Paġluġaj, ļi sn? Ja ne u ģerhu, pabej mi, se 

te poznam, de si naġ hlabc,ç tistcajt je pa hlabca zagrabla taka graza, de je kumi uteku pa 

lujtrcah uon z ģerha, se je mislu, de ļeļa mrtua gauari z njim. Ļeļa  je ustala uon z truge n 

hmal zamerkala, de je u neh ģerhu, hitra je ġla pa lujtrah n klicala hlabca: èPaļak me! Nisn 

mrtua! Jest sn ģiua, paļakme!ç A ni pamagala, hlabc je letu n letu na glih damou nad ġtala pad 

striha u senu se je zakapou. Ļeļa pa za njim, n uone prd hiġa je zaļela klicat tatu n pa mame. 

èMama, tata! Adprita mi urata, jest sn ģiua!ç Tata n pa mama je ad hļere upitje zbedila n adn 

h tadrujmu sta se tu prbe stislna. Kajiliġ je blu aba strah. Moġ se je ļez n cajtļ le akaraģu n je 

ustou n pejlu ġe ģena s saba. Tuprbe sta najdla krbitoka n prģgala, patle pa ġe sbejļe n tud njo 

prģgala prou pad slika ad matr Baģje, dal pkleknila n malila. Hļer je skuz akna use tuste bidla. 

A ni  gejnela klicat: èTata, mama, gejnita malit n mi rajġ urata adprita, basta bidla, de sn 

ģiua!ç Pa dujmu cajtu je deu aļe: èJest adklenem n urata adprem, patle bo pa, kar bo - n ġe 

ģena uliku s saba, a je ana kaj ulikla nazaj, de je mislu, de mu ba raka utrgala, pa ni papustu, 

kr ga je blu tud njega n mala graza. Patle pa kar je adpru urata. Krbitouka je kaj sebetila, de je 

bidu prd saba, de je ris hļer ģiua. Tuprbe se je uselih tresu. è Tata, neļ se na tres! Hlabc je prġ 

u ģerh n mi pulu prstane dal s prstou n jest sn se tist cajt zbedila, n ga praġala: èĻi sn? Tistcaj 

je pa zletu pa lujtrcah uon, kkr deb jemu repetnice! Jest pa za njim n ga klicala, naj me 

paļaka, de sn ģiua! Ma bl kkr sn ga klicla, bl je letu.ç Hļer je usa zaļudena patle,  tuprbe 

praġala straġa: èMa! Ki je blu z mana za na riļ - de ste me ģiua pakapal!?ç Tistcaj je aļe prjeu 

hļer za raka n bidu, de je ris ģiua. O kulki sta bla srejļnga in ģalastna hnadu. èSe, ļe b hlabca 

na blu, b naġa hļer ģiua umrla not utruj n u ģerhu,ç sta se kriģala aba, tata n pa mama. Mama 
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ji skuhala hitra ļaj n, dokler se ni dilou dan nisa ġli spat, samu ad tilga sa se grimal, kriģal, n 

gnal.  Zjutra, kkr se je dilou zur, sa ġli pagledat h hlabcu. Ļeļa je dela: èUse prstane mu dam, 

k jih jemam najraġ na sbit, zatu, k m je riġu ģiblejne.ç Ma k sa hlabca najdli pad striha ad ġtale 

u sinu zakapanga, je bu ģe mrtou. Usi lasi sa mu stali pakanc, kkr de bih na drat nabezou. U 

arģeti ad reklca sa najdli tri prstane. Ļeļa je dela: èZ usemi ļastmi ga morma pakapat, se m je 

riġu ģiblejne sam saramak pa ad strahu umru, kr ni biruou, de ga saruta jest ģiua prosn pamaļi. 

Hudiļ n ļeļa (tolminsko nareļje) 
 

Uļaseh, k sa ldi hadil deleļ dal s hribou h maġ, sa pa maġ ġli u aġtarije, pajist kule za apudan 

mala ģupe. Tist, kkr je bu bl bagat, je naruļu  pa ġe kruh zraun. N kuste se je zgadila adna 

nedeile na fanj ļeļa ad nje tata (aļe) n pa mama sa pa maġ ġli u aġtarije n glih kuste naraļil 

kenarci vsak n tant ģupe, je ļeļa dela kenarci: èTale ģupa je slaba!ç Kenarca je bla kaj jezna, 

de ji je adgauarila: èBen, ki b rada imila za nga hudiļe!ç Tist cajt je pa plasknila niki nor tita 

ģupa ad ļeļe. Ļeļa je uslih snidla ģupa, n pa ġe kruh sa vsi trije notr  nadrabil, de sa zdrģal da 

tizga cajta, de sa damov prġli. Ciu tidn je blu s ļeļa use uredu, u ļetrtk je prġu ġe pub u uas h 

nji, kr je bla kailjiġ lipa. U nedeile sa kkr skuz ġli h maġ in kkr se je maġa zaļela, je zaļela 

lajet uon s ļeļe: hou, hou, hou, hou! Mat se je kajiliġ ustraġla saje ļeļe, de se je kar uon s stala 

ad nje umaknila n kajiliġ ji je blu hadu glih kaj, de ni ad ġpata dal padla. Vsi ldi pr maġ sa 

gedli ti u tista ļeļa, tud ģupnk je ļudna gledau ti u njo. Ļeļa je tistcajt ustala s stala in ġla uon 

s cirkbe. Kkr je prġla un je gejnela lajet uon z nje. Patle  je ġla nazaj notr. A kkr je prstapila 

prag cirkbe, je druļ zaļela lajet uon z nje. Ticajt se je pa abrnila kaj nagla, de b se hmal 

prkuclna in letila, letila n pa pot straġanska jeukala, jeukala n jeukala, dokler ni prġla damov. 

Dama se je skrila kar u skednj,  notr u plibe se je zagrebla, kajiliġ je bla abupana. Tud aļe n 

mat sta ġla kar uon s cirkbe kr tacga ġpata nista ġe nkul daģibila, pa tud druj ldi ne. Pa maġ sa 

se prd cirkoule vsi ldi ļudil n samu ad tizga menal. Tuste se je ġirla deleļ akul. Ļeļa pa je 

dama samu ġe jeukala n jeukala. Kar sta je mat n pa aļe njdla u skednju, sta ġe andva jeukala. 

Aļe je ļeļa pejlu h dohtarju, a dohtar ni magu neļ pamagat. Patle sta oba aļe n pa mama 

uazila ļeļa na Baģje pota usarod pa sbit. A kkr se je ļeļa prbliģala h kriģu baģjemartri, al pa h 

mater Baģji, je druļ zaļela lajet uon z nje ... Ļeļa je tud kaj fanj pub pustu. Aļe je hadu ad 

ģupnka da ġkofa, ad pocija do pilata, vsi sa prġli, de bi ļeļ pamagal, a use zastonj. Kkr je ļeļa 

prġla na Baģje poti u cirkou, je zaļela lajet n lajet. Ģupnkam sta se starġa smilla, kr je ļeļa 

absedu  hudiļ. Pa dujmu cajtu se je admu ģupnku le pasbetila in je ġu h ļeļ, abliļen u nuadmu 

guantu brez talarja, prou zaprou prou brez usega, ġe reklc je jemu ad adnga, ki ni bu nkul u 

cirkbi. Si je deu: èMrbit mi pa le rata, de ļeļa kaku riġn n beģenem uon z nje hudiļe.ç N je ġu 

naglih h nji damov, tam je najdu ļeļa, mala ģiua beļ. N ris, ad same ģalast bi skara umrla. 

Ģupnk je deu  ļeļ: èNeļ na jokaj, jest ga bom sprabu uon s tebe!ç Ticajst se je pa aglasu 

hudiļ ouon z  ļeļe in je deu: èTi me kar sprab uon z nje, ma prej mi abllub, de mi duġa 

prdaġ!ç Ģupnk je bu kġajt bl kkr hudiļ n je deu hudiļu: èTakoj kkr zapestiġ tale buga ļeļa, je 

maje duġa taje!ç Tiscajt je strġanska zagrmila, de sa se prou tla stresla, kkr de b bu patres in 

hudiļ je stau pred prableļenem ģupnku, n zarju: èNa zdej mi pa le daj duġa!!!ç Ģupnk je 

utrgau fton pr reklcu n deu: èNa tule je jemaġ!!ç Hudiļ ni bidu, de na tminskm reļema gumbu 

duġa. Tiscaj je bu kajiliġ ihtou, da  je kar debele kamne ģdru. Ģupnk je hitra ukazau ļeļ dit 
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baģjemartra pred usta n hudiļ ni magu beļ nazaj notr u njo. èZdej sme uon sprabu! Kam naj 

grem?!ç Ģupnk mu je adgauru: èAdkoder s prġu, glih ti beiġ!ç Hudiļ mu je deu: èNa morem 

nazaj, kje kajiliġ mihna jama, manjġ kkr ad ġiuaunce uha !ç èKaku s pa sam prġu?!ç mu je 

ģupnk zaupiu. èJa, skuz jama ad ġiuaunce!ç èPatle beiġ pa ġe nazaj skuz njo!!!ç Tiscaj je mat 

ad ļeļe bidla, de je ģupnk prmagau hudiļe, mu je hitra snela s stine baģjemartra nkkr busk 

nesla prd hiġa ģupnku in z ģegnana uada je zaļela krapit. Aļe, tata ad ļeļe, ja zaļel pa ġe z 

olka ģegnat kunakul hiġe n tud ļemin je pa ģegnou, de nab notr magu. Hudiļ je letu praļ n 

letu, gaspud ģupnk je pa olka ģegnou za njim. N kje maļan ajer glih za hudiļem uliku, se je 

magu nazaj prou skuz jama ad ġiunce zbasat u pokou. Ad tizga cajta sa bli druļ vsi srejļni in 

tud pub je prġu nazaj h ļeļ, se je gaspud na priģnc aznanu, kaku je hudiļe sprabu na zuit naļin 

kozi ruh n nazaj u pokou  Ļeļa je hadila ad tizga cajata skara usak dan h maġ, ļeprou je blu 

deleļ  n pa hmal se je aģenila n pa zla atruk je imila n usi sa bili lip n zdrab. (po spominu iz 

mamine rojstne vasi, Tolminskih Ravni, njej je pravil star oļe, ona pa meni, ko je bila dobre 

volje. A mene je ġe danes strah, tistih njenih hudih pripovedk.)            

 

Hudiļ na Modrjanevem Reġlnu (tolminsko nareļje) 

 

Modrijani iz Zadlaza - Ļadrg so imeli nad Vasjo Ļadrg zelo, zelo veliko senoģet. In ker so bili 

najbolj bogati za tiste stare ļase, so posedovali tudi ogromen senik - ostali seniki so bili kriti 

le z rģeno slamo - njihov pa ģe s ploļevino ï in postavljen je bil skoraj na vrhu senoģeti, ļisto 

na vrhu pa je stala ġe zidana bajtica, v kateri je bilo tudi ognjiġļe, kjer so kar tam kuhali za 

kosce in grabiļe pa za dekle in hlapce. Z Vrha Modrjanove senoģeti ob bajtici je bil enkraten 

razgled! Videle so se gore Razor, Migovec, Bogatin, Ġkrbina, Kuk pa planina Kal, do katere 

bi priġel z Reġlna prej, ko v pol ure, in kjer se je poleti pasla iz veļ vasi skupaj molzna ģivina 

(krave cike). Pod planino Kal je bil prelep razgled na Ravnske senoģeti, kot je npr. Zagon. 

Loļeval jih je potok  Jelovġļek in dve strmini. Ko si se na Reġlnu obrnil okrog, si si na drugi 

strani Javorca lahko ogledal Cerkvico, posveļeno Svetemu Duhu, nekdaj padlim vojakom iz 

Avstro-Ogrske, iz prve svetovne vojne. Pa spet mogoļne gore, kot so Mrzli vrh, Vodil Vrh, 

spodaj v podnoģju pa Planino polog in nenazadnje malce stran ġe planini Ģaga in Sleme. Ko si 

se  spet obrnil nazaj proti Razorju, si videl pod sabo tudi Modrjanov paġnik, ki so mu rekli 
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pod Reġlnam, na katerem so se vse leto pasle mlade junice in telice. V tistih starih ļasih je 

bilo poleti po vseh senoģetih kot v pravljici. Fantje so zveļer zelo lepo peli, ali pa vriskali in z 

njimi so igrali tudi ļriļki (murni) in zvonci na vratovih krav, telic, ali junic, so ļudovito 

zvonili v noļ ...  Zdaj je kot grobnica vse v sebi zakopano, senoģeti so preraġļene z 

grmovjem. Ni veļ sledu o tistem, kar mi samo ġe spomin kot ekran prikazuje. Bilo je 

enkratno, kljub revġļini in trpljenju. Ko so zveļer ljudje nehali kositi ali grabiti, so si zaģeleli 

razvedrila, ali kope delati, ali v berklah seno nositi, ali pa so le peli z deklami ali dekleti.  Ġe 

danes sliġim pesem, ki je bila takrat ''hit!'' : 

Zvezde ģarijo 

slavļek ģvrgoli, 

hrasti ġumijo 

prelepe so noļi. 

Nkrat sta na Reġlnu sikla traua samu dua hlabca da trde tme. Za fļerje sta idla kar skutnca n 

pa kruh. Adn je bu kajliġ trudn, de je ġu kar u senik u senu spat. Tadruj ga je pa prjela, ļeprou 

je bu trudn, se sta samu dua sikla traua ciu papudan, je prou na uorhu pr bajti uselih fanj na 

uos glas zauriskou! Kuste kkr sa pubi pa sneģetih uļaseh uriskal. Jģeġ, jģeġ, kulki je blu tuste 

pa lpu. Kabilc je blu kaj zla, de b lahna ģaklje nabasau z njimi n ļriļki sa zbeļer kajliġ lpu pil, 

de jih je blu besejle pasluġat. Tam iz ene Raunske sneģeti mu je adn urisk uornu. Hlabc je 

mislu, de mu kasc nazaj uriska n je uos besel ġe nkrat zauriskau. Tiscajt se mu je urisk nazaj 

admilu, pa ģe z Zagona. Kr sa bli tiscajt tud raunski kasci palit sikli traua pa njeh sneģetih, je 

mislu, de mu z Zagona druj kasc uraļa nazaj urisk. Zatu je uos beseu ġe nkrat zauriskau. 

Tiscajt ja zauriskau pa ģe z Modrjanovga paġnka, kamr sa se pasle jenice n pa teleta. Tiscajt je 

pa bidu hlapc, de se ni beļ za ġpadilat! Ga je pa zagrabla taka graza, de je zletu dal u senik, 

kkr de b jemu repetnice! Ġe srejļe, de je pustu tadruj hlapc adprta urata ad senika, kje ġu ģe 

prej spat, de je lahna u sekundi zletu notr in  kumi z lajġta zapru urata n se pataļau u senu h 

tadrujmu hlapcu, je ģe hudiļ pr bajtci zauriskau. Hlabc se je hitra prjeu za maġne bukvi, ki jih 

je jemu tadruj hlabc pad glaua, n sa ga reġile. Keġna srejļe, ļe ne bga, hudiļ pobrau. Ad tizga 

cajta ni hlapc, nkul beļ uriskou panaļ na Modrjanovem reġlnu. (Ja ġe zdaj, si mislim - od 

kje!? Same take grozne v starih ļasih pri nas, da me je ġe danes strah teh njihovih pripovedi, 

ki jih po ġestdesetih letih po spominu piġem.) 

 
(tolminska korita, iz osebnega arhiva Marije Ferjanļiļ) 
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Zgodba laģi (za vseslovenskega Kljukca) 
 

Prisopihala bom  ob 15. 70,  ker bomo imeli tudi letos poseben datum, bom  priġla,  13-13- 

2013. S seboj bom prinesla deset tisoļ kilometrov dolgo ribo - tehtala bo toliko, da se je ne bo 

dalo stehtati,  obenem se bo sama spekla v naj, naj,  peļenko! Milijarde kilogramov 

zapakiranega denarja, sveģe tiskanih evrov, bankovec bo najmanjġi za pet sto tisoļ! Tam vam 

bom zagotovila, da boste veļno (brez umreti) ģiveli. Brez dela, misli in skrbi, brez ģaljivk, 

brez politiļnih zdrah, brez nesreļ na cestah! Vozili boste lahko 350 kilometrov na uro! 

Vozniġki izpit sploh ne bo potreben! Policjote bo ļarovnica ļirimbara zaļarala v kamene 

skulpture! Celi tedni bodo vikendi in dnevi prosti. Veļno boste zdravi!!! Krava bo samo ena, 

tehtala milijone kilogramov in se bo sama molzla, dajala bo 10. 000 litrov mleka dnevno! 

Mleko se bo samo predelalo v najboljġe maslo, smetano, sir, skuto in se bo tudi samo razdelilo 

po celem svetu! Pġeniļni klas bo samo eden - tehtal bo sto kilogramov in se sam sejal, sam ģel 

in sam zmlel in sam spekel v okusen vsestranski kruh! HHMMMMMM JJJAAAMMM!!!!! 

Ravno tako ogromen tonski  krompir, ki se bo sam vsadil, plodil, skopal, skuhal in po vaġih 

ģeljah pripravljal. Vol bo tehtal, ģe samo eden, milijardo ton, se bo sam ubil, se bo sam spravil 

v najboljġe klobase, se vdimil in spet. HHHHHMMMMMJJJAAAMMM!!!!!! Vse ġole bodo 

zaprli, uļitelje pa spustili na paġo ...  Za dobrotami, brez sebe in vaġega muļenja! Ravno tako 

vse dohtarje! Vse politike! Vse novinarje! Vse obļinarje! Vse sodnike! Vse vojake! Uniļili! 

Vse puġke! bombe! Obleka se bo sama tkala iz posebnih dreves, ki bodo zrasla kmalu po 

vsakega zamisli in modi! Ravno tako najlepġe limuzine! Ravno tako se bodo same zidale 

najlepġe hiġe! Kot tudi oprema zanje! Kokoġi bodo veļje kot sloni, nesle bodo po sto jajc 

dnevno in se same krmile in za sabo vse iztrebke poļistile! Ravno tako druge ģivali. Torej, 

nikomur ne bo treba veļ delati! Tudi ģupnikov ne bo veļ, ker ne bo veļ porok, vsevprek se 

boste svobodno plodili, ker se bo rodilo ġe milijon sonc in  ravno toliko zemeljskih obl, ġe 

stokrat veļje kot ta zemlja. Veliko potrebo  bomo odlagali kar po najlepġih vrtovih, ki ne bo 

veļ zaudarjala, ampak diġala! Iz njih bodo rasle solate brez plevelov, skratka vsa zelenjava, ki 

se bo sama pripravila, okisala ipd . Obenem bodo iz vrtov in parkov rasle najlepġe roģe, ki 

bodo same skrbele zase..UUUUUUUUUUUAAAAAAAAAAAAUUUUUUUUUUU!!!  Vse 

bo OK. FUL! KUL! FANJ!!! Ja vse to za vse Slovenskega kljukca, ki bo trajal v nedogled.  

 

 

 

************************************************************* *********** ***   
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(ob 700-letnici prve pisne omembe Hrpelj, april 2004, Kulturno zgodovinsko druġtvo) 

 

 
                                                           (foto Nives Mahne Ļehovin, pohod po naravoslovno-uļni poti) 
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Latko sz Uograde 

Novo leto 

 

Po konļanem ġolanju in nekaj letih pohajkovanja po svetu se je Franc vrnil v domaļi kraj. 

Njegov tako ljubljeni kraj se je precej spremenil. Vļasih so ob cesti stale le majhne, pritliļne 

enodruģinske hiġice, ki so jih zgradili vaġļani, ki niso doma podedovali kmetije in so odġli s 

trebuhom za kruhom v Trst. Ko so zasluģili dovolj, so si na parceli, ki jim je kot sorodnikom 

pripadala (in ni bila prav velika), zgradili skromen dom. Niso bile bogato zgrajene, a njeni 

prebivalci so bili nanje ponosni. Sedaj so med majhnimi hiġkami stali mogoļni stanovanjski 

bloki, podobni navpiļno postavljenim ġkatlicam vģigalic. Ne, te zgradbe niso imele duha. Za 

prvimi stanovanjskimi bloki se je videlo ġe veļja blokovska naselja, ġe bolj brez naravne 

lepote. Gledal je Franc vse te novotarije in se spomnil svojih sovaġļanov, ki so se vedno delali 

ponosni, da ģivijo v vasi v soģitju z naravo. Kje je med temi ġkatlicami soģitje? Vrnil se je 

domov, da bo tudi sam - tako kot njegovi vaġļani - ģivel v soģitju in po zakonih narave, a 

poglej sedaj. V domaļem kraju si bo konļno naġel dekle in mirno ģivel brezskrbno ģivljenje. 

Ļe bog da z dobro ģeno, kupom otrok, zdravimi starġi in prijaznimi sosedi. Pa ne, da v 

ģivljenju ne bi imel deklet. To ne. Vendar je bil Franc posebne sorte fant. Vsi so ga imeli za 

struļkota, ker je glede ģensk imel svoje teorije. Vedno je trdil, da so ģenske pametnejġe od 

moġkih. Zato je imel zelo malo prijateljev. So ga pa zato rada videla dekleta. A tudi tu je 

Franc spet zakompliciral. Dekle, ki mu bo vġeļ (ali mu je bilo) je morala biti posebne sorte. 

Najprej, imeti je morala poġten naraven nasmeh. Imeti je morala naraven videz zdravega 

ļloveka. Ļim manj pobarvana in polna energije. Ļetudi ni bila krasotica, je bila ġe vedno 

ģenska in pol. Vedno je trdil, da grde ģenske ne obstajajo. No ja, mnogo jih je bilo takih, ki 

naj bi bile grde le zaradi svoje pameti in napuha. Teh se je izogibal kot hudiļ kriģa. In vedno 

je njegova izbranka morala biti nekaj, da, Nekaj. V primeru, ļe bi ġlo kaj narobe, jo bo ġe 

vedno lahko poroļil in imel vso sreļo, saj jo je izbral s srcem. In ker je preveļ izbiral, se je v 

svoj domaļi kraj vraļal sam, popolnoma sam. Konc koncev ga vse to ni skrbelo. Kot se je 

spomnil iz ġolskih ļasov, je bila v domaļih krajih cela gora deklet - in po njegovi teoriji - vse 

lepotice. Nekaj pa ga je le skrbelo. Leto se je bliģalo koncu in ne bi rad priġel na praznovanje 

brez dekleta, saj bi ga njegovi nekdanji prijatelji ļudno gledali. Ļeġ, bil je vedno velik 

struļko, sedaj pa brez dekleta. Prav na hitro bo treba poskrbeti za to nenapovedano napako. 

Tako se nekega dne odpravi po vaġki poti, da vidi, kaj vse so ti grdi stanovanjski bloki uniļili 

in kaj se dogaja izza njih. S sprehoda se je vraļal s polno glavo slabih misli, saj ga tisto, kar je 

videl, ni razveselilo. Mnogo lepih majhnih vrtov, kjer je vļasih rabutal dobro sadje, je bilo 

uniļenih. Nekdaj lepe velike skale ļudnih oblik so izginile. Celo skala, na kateri naj bi bile 

sledi Argonavtov, ki so mogoļno skalo obtesali, da so lahko ġli mimo, ni bilo veļ. Pa kako so 

bili vaġļani na ta ogromen kamen ponosni! Le kam je izginil njihov ponos, da so dovolili 

uniļenje takega spomenika? Ġe njegov nono ga je drģal na kolenih in mu pripovedoval, kako 

so v davnem ļasu pogumni fantje zaradi ljubezni prepotovali velike daljave in na naġem 

trdem kamenju izgubili precej ļasa zaradi ogromne skale. Vse to se mu je motalo po glavi.          

Skoraj bi ne opazil lepega ģenskega obraza, ki je slonel na oknu na drugi strani ceste. V 

trenutku je bil ļez cesto pod dekletovim oknom, saj je bilo dekle po njegovih merilih. Vesel 
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obraz z lepim nasmehom, bistrimi oļmi, polnimi isker. Po dekletovem naslonu na oknu, je 

struļko ugotovil, da bi morali tudi ostali deli telesa odgovarjati lepoti obraza. Kot svetovljan 

se je hitro predstavil: èJaz sem Franc, pa ti?ç Dekle se je premeteno nasmejalo in reklo: èBoġ 

ģe moral sam ugotoviti brez ugibanja!ç Zakaj so mu v tistem trenutku pred oļi stopila vsa 

dekleta, ki jih je vļasih videl na boģjih slikah v druģbi Jezusa, ni vedel. In je ustrelil kot iz 

topa: èHelena.ç Dekle se je veselo zasmejalo, obraz ji je oblila komaj vidna rdeļica in zaprla 

je okno. Kaj je hotel naġ Frane, kot to, da se odpravi proti domu. Ko je ģe bil na drugi strani 

ceste, se mu je zdelo, da ga noge ne nosijo prav. In kot struļko se je ġe enkrat obrnil v smeri 

dekletovega okna, in glej, na njem se je za hip pojavila lepa glava navihanega dekleta. Zdelo 

se mu je, da mu tudi srce hitreje bije. Jutri mora vso zadevo razļistiti. Na delu je drugi dan 

zaļel povpraġevati. Odgovor ni bil niļ obetajoļ. Dekle je zelo lepo, nabrito, prijazno, a se s 

fanti ne ukvarja. Vendar se bo Franc o vsem tem kar sam prepriļal. Naslednjega dne pozno 

popoldne gre Franc spet na sprehod. Vendar ne po poti, temveļ naokoli, da pride ravno pred 

hiġo z dekletom na oknu in to ravno takrat, ko naj bi dekle na njem slonelo. Doslej  je pri 

izpeljavi naļrtov imel vedno sreļo, a danes bi jo prav zares moļno potreboval. Kje je danes 

Jezus, ki mu je vļeraj skoļil v moģgane in mu pomagal pri ugibanju imena? Hodil je zelo 

poļasi in spod ļela gledal na okno. V steklu je bilo videti senco. Seveda, ļe je dekle nabrito, 

kot so pravili, pozna tudi ona vse vrste trikov. Prikazala se je na oknu v trenutku, ko je Franc 

stopil pod okno. Prav lepo je pozdravil in tudi odgovor je bil prijeten. Nekaj trenutkov je 

molļal, ker mu na pamet ni priġla nobena pametna. Saj bo dekle zaprlo okno, ļe bo mencal! 

Kje je njegov tako znani besedni zaklad? So se ga moģgani usmilili in spustili ves zaklad na 

dan? Kar direktno jo je vpraġal, ali ima fanta. Odgovor je bil negativen in sliġal je svoje srce, 

ki je zaļelo nagajivo tolļi. Dobro, da stoji pod oknom, da ga ne sliġi! Na hitro, da si ne 

premisli, jo je povabil na silvestrsko novoletni ples. èSaj bi ġla, a nimam kaj obleļiç, se je 

izgovorila prav po ģensko. Odgovoril ji je: èLepo dekle je vedno lepo, ne glede na to, kaj si 

nadene nase.ç Pa pravi nagajivka: èImam obleko v mestu, a me nima kdo peljati ponjo.ç In 

struļko se je pohvalil, da jo pelje on. Niti pomislil ni, da sploh nima avta. Malce ļudno ga je 

pogledala, najbrģ ģe obveġļena o njegovem ģivljenju po svetu, najbrģ je tudi vedela, da nima 

vozila. Kako bo Frane spustil iz rok tako lepo dekle! Kaj iz rok, iz svojega srca tudi ne! 

Dogovorila sta se, da se naslednji dan popoldan zapeljeta v mesto po obleko. Rekla sta si ġe 

nekaj praznih besed in Franc je odkorakal proti svojemu domu. Tako bedastih problemov si 

doslej ġe ni ustvarjal. Na hitro mora najti dobrega prijatelja z avtom in seveda dobrega 

prijatelja, ki mu bo avto tudi posodil. Starih prijateljev je imel na kupe, a kdo ve, ļe so po 

tolikih letih sploh ġe prijatelji. Po opravljenem delu doma se je odpravil na lov za vozilom, s 

katerim bo, ļe bo ġlo vse posreļi, peljal èsvojeç dekle po obleko. Kako hitro si je prisvojil 

lepo dekle, kot bi bila od vedno njegova, ļeprav jo pozna le nekaj dni. S precej truda je naġel 

nekdanjega soġolca, ki je imel avto, kaj avto ï Fiļkota! Dogovorila sta se o podrobnostih, kje 

bo avto ļakal, kje bodo kljuļi, kje se ga pozneje pusti, kakġne muhe ima in takġne finte. Ko se 

je Franc odpravil spat, je zaspal kot majhen otrok, brez nobenih skrbi. Uredil je vse, kar je 

bilo potrebno za naslednji dan. Delovni dan se je vlekel, malica ni nikakor hotela priti, 

pozneje se je ura vlekla kot buogu letu in ļez ogromno ļasa, konļno - konec sluģbe za ta dan. 

Na hitro se je doma obril, pomeril ġportno srajco, oblekel znucane kavbojke, obul zloġļene 

ļrne ļevlje in se nekaj ļasa malo ļudno gledal v ogledalo. Res ga drģi v krempelcih, ta lepi 

obraz dekleta! Saj njene postave pa ġe ni videl! Kako ga bo ġele pozneje drģalo, ļe je 
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narejena, kot si jo je predstavljal! Od doma se je odpravil malo prej zato, da najde avto, ga 

preizkusi - da ne bo pred dekletom izpadel butast kmet. Sam sebi se je nasmehnil, misleļ: 

èSaj sem od vedno in vedno bom kmet.ç Toda to si vedno pravi le potihoma. Pred dekletovo 

hiġo je prispel precej zgodaj. Potrobil je in sliġal odgovor: èPoļakaj ġe malo!ç Ja, ja ģenske. 

Vedno jih je treba ļakati. Zakaj samo njegove ģenske niso toļne? Sliġal je drobne korake po 

stopnicah in skozi vrata je priġlo dekle, ki je skoraj ni spoznal. Veder, nasmejan obraz, telo 

grġke boginje, skratka vse na svojem mestu. Ko ji je kavalirsko odprl vrata, je videl, da se mu 

roke tresejo in da bi skoraj vrata polomil zaradi nerodnosti. Dekle se je usedlo, potegnilo lepe 

noge v notranjost avta in si popravilo krilo. Kavalir je zaprl vrata. Kot pravi bogati ġofer. Nato 

je ġel na drugo stran, z navajeno kretnjo odprl vrata in sedel za volan. Kot bi mu bilo najmanj 

tuje, je z vsakdanjo potezo zaprl ġe vrata na svoji strani in skoraj bi zaklel. Vrata so ga dobro 

kresnila v laket in sprostila znano elektriko, ki ohromi roko za par trenutkov. Moral je malo 

poļakati, da elektrika izgine in da se roka umiri. Nato je priģgal, pogledal na cesto in odpeljal. 

Skrivoma je pogledoval zdaj cesto zdaj proti dekletovim kolenom. Saj mu je nuono pravil, da 

je od dekletovih kolen odvisno marsikaj v nadaljnjem ģivljenju. Res pa je, da tega, kar je 

mislil njegov nuono ni ravno dobro razumel. A njegov nuono je bil velik maļek, kot so radi 

rekli v njegovem ļasu. Ampak é preveļ ļasa je posveļal dekletovim kolenom in ne cesti. 

Zadnji hip je opazil, da vozi preblizu roba. Sunkovito je obrnil volan in dekle je malce 

pobledelo. Nasmehnil se je kot dirkaļ Fangio, ļeġ 'saj sem najboljġi ġofer'. Ja, tak je bil Franc. 

Moral se je posvetiti voģnji in pogovor je zamrl. Povedala mu je, v katerem delu mesta se 

nahaja trgovina in pripeljal jo je prav pred vrata. Dokler bo ona urejala glede obleke, bo on ġe 

nekam skoļil. Zaklenil je Fiļota in odġel. Vrnil se je preden je dekle zakljuļilo, saj se je ġe 

vedno vrtela pred ogledalom v trgovini z oblekami. Na zadnji sedeģ je poloģil lep ġopek 

cvetja in papirnato vreļko s steklenico dobrega vina. Ko je ģe hotel vstopiti v trgovino, je 

priġla z velikim zavojem na roki in spet ji je kavalirsko odprl vrata. Ampak ï napaka! Najprej 

bi ji moral odpreti vrata, vzeti zavoj iz rok in ga neģno poloģiti na zadnji sedeģ. Tako je 

morala poļakati, da je odmaknil ġopek in polno papirno vreļko. Nato je res prav neģno poloģil 

njeno, v tanek papir zavito, novo obleko. Ġele sedaj se je lahko usedla. Molļe sta se odpeljala 

proti domu. Videl je, da je z enim oļesom pogledovala na zadnji sedeģ. Mislila si je: èRes je v 

redu fant, ļe mi je kupil tudi cvetje! Ļetudi je z avtom precej neroden.ç Vsakiļ, ko je 

pogledala ġopek, ji je srce malo hitreje bilo. Res ji je kupil lep ġopek! In sta do doma spustila 

le kakġno besedo. Pred hiġo ji je odprl vrata, da je izstopila, ji vzel obleko z zadnjega sedeģa, 

ji jo podal, jo pozdravil, sedel v avto ter odpeljal. èJa, kaj pa tisti lepi ġopek? A ni bil zame?ç, 

je jezno udarila z nogo ob tla. Cel popoldan je kuhala jezo. èPa se Frane drģi, da je poġten in 

resen fant. Hudiļa, za koga so tiste roģe?ç Saj veste, ģenske so glede takih stvari trmaste. 

Konļno je priġel zadnji dan v letu. Helena si je dopoldne vzela prosto in obiskala frizerko. 

Pomerila si je obleko, nekajkrat, se zavrtela v sobi pred ġe kar velikim ogledalom in 

ugotovila, da je vse na svojem mestu. Veļer se je razpotegal v noļ. Prikazal se je njen kavalir 

Franc. Odprla je okno in ugotovila, da je priġel brez lepega ġopka. Kot vse ģenske je tudi njo 

muļila radovednost, komu so bile roģe namenjene. Ko jo je povabil, naj pride pred hiġo, je 

zaradi ģenske trme glede ġopka odgovorila negativno. Franc ji je zagrozil, da lahko vrģe 

kamen v sobo, ļe ne pride kaj kmalu. Nekaj ļasa je Franc ļakal, nato stopil po dvoriġļu, 

poiskal srednje velik kamen in pomeril v okno. Helena se je pojavila na oknu in ni mogla 

verjeti, da je Franc zmoģen ļesa takega. Nasmejala se mu je, se odmaknila od okna in takrat je 
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Franc zavihtel roko in vrgel kamen skozi okno. V sobi se je zasliġal ģvenket stekla. Zaripla v 

obraz se je Helena prikazala na oknu. èRazbil si ogledalo, ti prismojenec!ç èĻe ne prideġ 

hitro dol, bom razbil ġe kaj!ç ji je odvrnil Franc. Ni ji preostalo drugega kot priti ļimprej dol. 

Ko je priġla in preden je odprla usta, jo je prijel za roko in povlekel na cesto. Stopala sta proti 

plesiġļu in Helena je kuhala mulo. Vlekel jo je naravnost v dvorano, jo tam posedel na stol ter 

se postavil pred njo. Ġe vedno ga je zelo grdo gledala. Najraje bi odġla domov. èKaj si naj 

pomagam na plesu s takim tepcem?ç je premiġljevala. èKaj si bodo mislile moje prijateljice in 

njegovi prijatelji, ļe ga sedaj pustim samega tukaj? Kdo ve, ļesa je ta Franc ġe zmoģen?!ç 

Pravzaprav ni kuhala mule zaradi Franca, temveļ zaradi razbitega ogledala in vsega, kar sledi. 

Saj veste, kdor razbije ogledalo, naj bi imel sedem let nesreļe. Ko je ansambel zaigral, se je ģe 

malo potolaģila. Ġla sta na plesiġļe kot popolna neznanca. Franc jo je neģno stisnil k sebi, a se 

mu je upirala. èNe boġ ti mene vrtel z razbitim ogledalom!ç Tako sta trmasto vztrajala vsak 

na svojih okopih, dokler se ni pribliģala polnoļ. Polnoļna pesem je bila prekrasen tango. 

Franc je stisnil Heleno k sebi (malo je le popustila, saj je vendar novo leto!). Preden so odġteli 

v  novo leto, ji je Franc zaġepetal v uho: èMoji princeski vse najlepġe v ģivljenju.ç Ni 

priļakovala tega. Obraz ji je oblila rdeļica in lice je zarila na njegove prsi. Zaģelela mu je vse 

najboljġe. Ob koncu ļestitk sta obġla vse njene prijateljice in njegove prijatelje in ponovno 

zaplesala. Spet jo je pritegnil prav poļasi in neģno k sebi in ji zaġepetal na uho: èRad te imam, 

moja lepa princeska.ç Kaj tako lepega Helena ġe ni sliġala. Ogledalo je bilo v hipu 

pozabljeno. Preostanek noļi je kmalu minil. Prizoriġļe sta zapustila med prvimi. Zaļelo je 

sneģiti. Potihoma sta se pritihotapila k njej v sobo. Delal se je ģe skoraj dan, ko je Franc 

potiho odġel po stopnicah, odprl vhodna vrata in stopil na dvoriġļe. Snega je bilo okrog 5 

centimetrov. Slekel si je suknjiļ in z njim zakril sledove svojih stopinj v snegu ļez dvoriġļe 

do ceste. Po kosilu je pri Heleni pozvonilo. Oļe je poslal Heleno, naj odpre. Zaļudeno je 

obstala. Pred vrati je stal Franc. V roki je imel znani ġopek roģ, v drugi pa dva papirnata 

zavitka. Povabila ga je naprej. Joj kakġna zadrega bo sedaj nastala! Frane pa je pogumno 

ļestital Helenini materi in ji izroļil ġopek. Nato je stopil k njenemu oļetu, potegnil iz 

papirnatega paketa steklenico dobrega vina in mu jo skupaj s ļestitko predal. Nato je pristopil 

k Heleni in izrekel: èZa svojo princesko, ki jo imam zelo rad, pa novo ogledalo.ç Preden bi 

zarobantil oļe, je to hotela storiti mati, a jo je oļe prijel za roko, ļeġ 'jaz bom to uredil', vendar 

je ob darilih in neģnih besedah, posveļenih hļeri, obstal. èTa fant ni ļisto pri zdravi pametiç, 

si je misli. èPa ġe naġo Heleno bo pokvarilç, mu je skoļilo skozi moģgane. èIn tisto razbito 

ogledalo in njegova prerokba? Kje ima ta Franc pamet?ç Franc je ostal pri svojih novih 

domaļih do veļera. V nedeljo bi naj obisk vrnili. Ļe boste kdaj sreļali Franca, poglejte ga v 

obraz. Na njem se prav niļ ne vidi, da ga je prerokba z razbitim ogledalom prizadela. 
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Kako smo kuhali èlemç 

 

èL
Ὅ
mç se potrebuje za lovljenje ptiļev. V slovenġļini bi bilo to lepilo za lovljenje ptic.  Ptiļe 

se lovi po posebni metodi, ki pa bo opisan v tem sestavku - skupaj s pripravo lepila. èL
Ὅ
mç je 

domaļe ime za ptiļje lepilo in to ime uporabljajo samo tisti, ki ga znajo skuhati in loviti ptiļe. 

Lovljenje ptic je namreļ prepovedano. Toda v doloļenem ļasu so si ljudje, posebno fantje, z 

lovljenjem ptiļev in njihovo prodajo v Trst obogatili denarnico. Seveda, ļe so jim vse 

potrebne dejavnosti uspele. Najprej je za lovljenje ptiļev potrebno skuhati lepilo, ali med 

nami èl
Ὅ
mç. To delo se poļne v jeseni. èL

Ὅ
mç se namreļ skuha iz semena rumene omele. Ģe 

poleti je potrebno najti drevesa, na katerih kot zajedalec raste rumena omela. V naġih krajih 

namreļ ne raste bela omela. Razlika med belo in rumeno omelo je ta, da ima rumena omela 

manjġe plodove rumene barve. Iz teh pa se pridobi kvalitetnejġe lepilo kot iz bele omele. Ko 

smo si zapomnili, kje raste na drevju rumena omela, spremljamo njeno rast in razvoj plodov. 

Vse to je odvisno od vremenskih prilik, deģja in suġe. Nekako proti koncu meseca oktobra, ali 

v zaļetku novembra, se odpravimo nabirat plodove rumene omele. Biti moramo dobri  

plezalci, kajti rumena omela raste na visokih drevesih. Vedno sva hodila po dva skupaj. Ļe bi 

sluļajno obiralec plodov padel z drevesa in se poġkodoval, je drugi lahko odġel domov po 

pomoļ. Ko smo bili ġe neizkuġeni, smo rumeno omelo kar odlomili in vrgli z drevesa, ter pod 

drevesom obrali plodove. To je bilo zelo ġkodljivo delo. Drugo leto in celo veļ let je bilo 

potrebno, da se je omela obnovila in imela spet plodove. Ģe prav kmalu smo postali pravi 

mojstri obiranja plodov rumene omele. Ģe pod drevesom smo vse plodove pregledali, 

odstranili slabe plodove in listje ter odnesli pazljivo domov, da se niso plodovi pomeļkali. Po 

pripovedovanju starejġih lovcev na ptiļe, je potrebno te plodove kuhati v litoģeleznem loncu. 

Kje pa naj sedaj dobimo litoģelezni lonec, saj ġe navadnih v naġi mladosti ni bilo. Tako smo 

kuhali te plodove v raznih loncih in vsem, prav vsem, se je zmes prismodila. Ker je bil moj 

nono vļasih divji lovec in ġe marsikaj, sem bil prepriļan, da ima on nekje skrit kak litoģelezni 

lonec. In res sem ga naġel prav skrbno skritega in ļistega. V takem loncu se zmes ni 

prismodila. Res se ni, saj je mimo priġel moj nono in rekel, naj skrbno meġam zmes, da se ne 

zasmodi, ali preģge, ko postaja gostejġa. Kuhanje in meġanje je trajalo nekje do ene ure. Roke 

so me prav zares bolele. Ko smo vrelo zmes v loncu odstranili, jo je bilo potrebno prav hitro 

vliti (zelo gosto) v zelo mrzlo vodo in prav lepo oļistiti lonec z leseno ģlico. Ko je bila zmes v 

mrzli vodi, jo je bilo potrebno pod vodo meļkati, raztezovati in gnesti. Pri delu so vse peġke, 

ki jih imajo plodovi omele, popadali na dno vode. Ostala je smrdeļa temno rjava zmes. Zmes 

smo postavili na ġiroko desko, jo z rokami razvaljali in nanjo polili (pomislite!) jedilno olje. 

Zmes je bilo potrebno kar precej ļasa mencati in ji dodajati olja, dokler ni nastala tako lepljiva 

snov, da ni ġla veļ z naġih rok. Lepilo za lovljenje ptiļev je narejeno. Dan, ko smo kuhali 

èl
Ὅ
mç je bil najbolj smrdljiv dan. Ģe takoj, ko je vsebina lonca zavrela, se je zaļel ġiriti hud in 

ļuden smrad. Bolj, ko smo meġali, bolj je vse skupaj smrdelo. Vendar je bilo veselje ob 

narejenem èl
Ὅ
muç ġe veļje. Ptiļe se lovi na lesene paliļice, ki jim pravimo limanice. Vendar 

za limanice ni vsak les dober. To smo ugotovili mnogo pozneje. Starejġi nam niso hoteli prav 

niļ pomagati. Saj bi mi otroci morda vse to povedali na nepravem kraju. Najboljġe limanice 

so iz brestovih ġib, debeline do tri milimetre in dolģine skupaj krog 40 centimetrov. Toda ġibe 

je bilo potrebno poiskati. Ne rastejo na vsakem brestu. Najlepġe in najbolj ravne brestove ġibe 
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rastejo okrog ļoka bresta. Vendar pa ġibe ne izrastejo na vseh ļokih. Tako je bilo potrebno ģe 

poleti najti brestov ļok, si zapomniti, kje raste in jeseni z njega narezati paliļice, ki jih bomo 

rabili za limanice. Tako, sedaj imamo paliļice. Potrebno jih je ġe prevleļi skozi lepljivo maso, 

ki smo jo sami z veliko muko pri izdelavi oļistili z rok. To je bilo zamudno delo. Potrebna je 

bila velika pazljivost. Paliļice so morale biti namazane z èl
Ὅ
momç do dveh tretjin. Pa ġe 

paziti, da si ne spet namaģemo roke z lepilom, je bilo treba. Limanice so namazane. Kam jih 

dati, kako jih spraviti, prenaġati in delati z njimi? Moj nono je gojil zajce. Ko jih je ubil in 

smo jih z veseljem pojedli, je njihove koģe obrnil narobe, jih napolnil s slamo in dal na sonce 

suġit. Pozimi so si ljudje z zajļjimi koģami v mrazu ovijali noge, da jih ni zeblo. Vendar je pri 

mojem nonotu vedno kakġna ostala. In je jeseni izginila, kdo ve kam. Ker je moj nono vedel, 

da kuham èl
Ὅ
mç, je par dni poļakal in me nato poklical. Povlekel je na dan zajļjo koģo. ''Saj 

ģe imam dve zajļji koģi, da si bom v zimi ovil noge proti mrazu''. ''Ne, ne. Ta koģa je za 

shranjevanje limanic'', mi je razloģil. Konļno sem se mu zasmilil in obljubil je, da me v 

katerem od naslednjih dni popelje loviti ptiļe. Medtem  mi je naredil nekakġno vreļo, ki je 

visela na dolgi vrvici. Takġno je nosil Robin Hood za shranjevanje puġļic. Bil sem precej 

nestrpen in komaj sem ļakal, da me pokliļe. Priġel je bolj potiho kot po navadi in odġla sva na 

najbolj oddaljen kal. è'Tu nas ne bo nihļe motil in tudi miliļniki ne vedo za ta kal.ç Sprehodil 

se je okrog kala. Pokazal mi je majhne, komaj vidne sledi ptiļjih noģic. Sam jih ne bi nikoli 

videl. Razvila sva zajļjo koģo, v kateri so bile limanice. Jaz sem mu jih dodajal. On pa je 

vsako s kosirjem (od katerega se ni menda niti v spanju loļil) zarezal doloļeno zarezo in 

limanico vtaknil poġevno v ilovico okrog kala. Vse limanice je postavil tako, da so se z 

delom, ki je bil namazan z lepilom, dopolnjevale. Niti en sam centimeter okolice kala ni bil v 

tem primeru prost, brez limanic. Skrila sva se v bliģnji grm in ļakala. Ġele sedaj sem ugotovil, 

zakaj je moj nono priġel k meni v toļno doloļenem ļasu. Dokler sva priġla h kalu in postavila 

limanice, je priġel ļas, ko pridejo ptice pit vodo na kal in se okopat. V grmovju nisva govorila. 

Opazovala sva okolico kala in ļakala na prihod ptic. Najprej so priletele ene ļisto majhne, 

takoj za njimi pa kar precej velike. Nono je takoj vstal in odġla sva proti kalu. V ilovici okoli 

kala se je kar precej ptic valjalo - zalepljenih z limanicami. Pogumno sem prijel najveļjega 

ptiļa. In na ves glas zakriļal. Ptiļ je namreļ hitro obrnil glavo in me z moļnim kljunom 

ugriznil v prst. Kar precej koģe in mesa je odnesel. Tako hitro nisem ġe nikoli niļ spustil. 

Nono se je le nasmejal. Pobrala sva vse ptiļe, ki so bili nalepljeni na limanice, in odġla v 

boljġi grm. Vsi ptiļi so glasno in vneto ļivkali. Najbrģ jih je bilo sliġati zelo daleļ. Nono je 

vzel iz ģepa kovinsko ġkatlico in vsakega ptiļa, ki ga je loļil od limanice, posul s prahom iz 

ġkatlice. Pozneje je povedal, da je to pepel. Ko sva loļila ptiļe od limanic, mi je nono povedal 

imena za vsakega ptiļa posebej. Prav tako mi je povedal njegove znaļilnosti, ali je pevec, 

napadalen, ali miren in ġe mnogo drugega. Nato je s ptiļev oļistil ġe ostalo lepilo in jih enega 

za drugim spustil na prostost. è'Vnuk moj, najprej moraġ spoznati vse ptiļe, ki ģivijo v naġih 

krajih. Poznati moraġ njihova koristna dela, tudi tiste ptiļe, ki jih imamo za sovraģnike 

ļloveka. Bog je vse ģivali ustvaril za toļno doloļeno nalogo. Ļe katerega ptiļa ni, tista naloga 

ni izpolnjena in v naravi se pojavijo nepravilnosti. Lepo je znati loviti ptiļe, vendar je to velik 

napad na naravo. Tu imaġ na skritem kraju kal. Pridi sam lovit ptiļe in jih potem izpusti.ç' 

è'Toda ostali fantje lovijo ptiļe in jih prodajajo v Trst in dobijo nekaj denarja.ç èRes jih 

lovijo, a vedno tako dolgo, dokler se ne opeļejo. Drugiļ te bom nauļil drugaļnega lova na 

ptiļeç, mi je razoļaranemu obljubil. Tako sva drugiļ v bliģini naġega skritega kala nastavila 



49 
 

drevo. To je bila zrela konoplja. Nono jo je namreļ prinesel iz vrta Podrevo. Vedel sem, da v 

vrtu raste konoplja, saj sem iz trdih debel delal v jeseni razne palice. Seme konoplje pa je 

nono vedno pospravil in odnesel domov. Seme je zelo lepo diġalo, prav tako palice, narejene 

iz teh debel. Na veje konoplje je nono nastavil limanice. Ġe prej pa je vsako prav posebno 

zarezal s kosirjem. Skrila sva se v grm in nono je zaļel z ustnicami oddajati ģviģg, sestavljen 

iz dveh delov. Podoben je bil besedi: pis-bit, pis-bit, pa ġe enkrat pis-bit, pis-bit. Kmalu se je v 

zraku zasliġal podoben ģviģg. Pa ġe eden, pa ġe eden. Na konopljino drevo se je spustilo kar 

nekaj ptiļev prelepih barv. Ģe ko so pristajali na veje konoplje, so se zalepili na limanice in 

padli na tla. Nono je odkorakal h konopljinemu drevescu in ptiļe pobral. Prinesel jih je k 

grmu, jih potresel s pepelom in jih oļistil. Tako sem jih tudi jaz prijel v roke. Bili so prav 

krhki. Bal sem se, da jih bom v roki zmeļkal, ļe jih le malo moļneje stisnem. Bili so veļ 

barvni z rdeļo kronico na glavi. Nono je rekel, da so to liġļki. Tako sva oļistila vse ujete 

ptiļe. Nono mi je za vsakega povedal ime, no, domaļe ime, in njegove dobre in slabe 

lastnosti. Nato ga je izpustil. Ļez nekaj dni me je spet poklical in odġla sva k najinemu 

skrivnemu kalu. A sedaj je imel moj nono s seboj torbo, ki je bila precej polna. Na sitnarjenje, 

kaj je v njej, mi je povedal, da je pri svakinji (ki je imela v kletki precej ptiļev v svoji hiġi) 

vzel enega.  Postavila sva konopljino drevo in postavila limanice. Nono je iz torbe vzel 

majhno ļajbo (ptiļjo kletko), jo postavil pod drevo in pokril z zelenimi vejicami. Ptiļ v kletki 

se je kmalu oglasil. Ni bilo treba dolgo ļakati. Z vseh strani so prileteli ptiļki, ki so bili prav 

taki kot ptiļek v ļajbi. Hitro so popadali skupaj z limanicami na tla. Nono je naġega ptiļka 

spravil v torbo in lotila sva se ļiġļenja nalovljenih ptiļev. Ko sva vsakega dobro, res dobro 

oļistila, sva ga spustila. Kako so ti ptiļki vsi sreļni odleteli nazaj v svobodo! Ko sva izpustila 

zadnjega, si je nono priģgal eno njegovo Dravo in razloģil mi je vse pasti pri lovljenju ptiļev. 

Kakġne teģave bi imel pri prodaji ptiļev v Trst! Saj bi me ti tihotapci resniļno oskubili. Ptiļe 

bi prodali sami, meni pa rekli, da so umrli od ģalosti. Ġe huje pa bi bilo, ļe bi me pri lovu na 

ptiļe ujeli miliļniki. Kazen, ki bi jo moral oļe plaļati, ker sem ġe mlad, bi bila zelo velika. 

èĻe kdaj pristaneġ v druģbi ljudi, ki lovijo ptice, se ļim prej poberi zelo, zelo daleļ od njihç, 

mi je ġe vbil v glavo. Tako sem naslednja leta nabiral l
Ҡ
m sam, sam kuhal in naredil limanice. 

Doma sem na dvoriġļu lovil vrabce, jih potem oļisti in spustil. Zelo rad sem v roki drģal 

majhno ģivalco, polno strahu, ki je veselo odletela, ko sem jo spustil. Kmalu pa me je 

ģivljenje ptiļev zaļelo zanimati drugaļe. Na paġi sem opazoval ptiļe in njihovo obnaġanje. 

Kmalu sem spoznal, zakaj se obnaġajo na razne naļine. Po obnaġanju sem ugotovil, ali sem v 

bliģini njihovega gnezda, ali so mladiļi ģe godni, da odletijo, ali so ġe zelo majhni in mnogo 

drugih stvari. Najlepġe je bilo na paġi v Kozinskem dolu. Tam so gnezdili ġkrjanļki. Ulegel 

sem se v travo in na nebu poiskal pojoļega ġkrjanļka. Vedel sem, kdaj poje svoji samici, ki v 

gnezdu vali jajļeca, kdaj jo s petjem opozarja na nevarnost. Z njegovim letom in 

zadrģevanjem na doloļeni viġini, sem vedno ugotovil, kje ima gnezdo. To sem vedel za vse 

ptiļe, ki ģivijo v naġem kraju. Nikoli pa nisem ubijal mladiļev nobenih ptic. Spomnil sem se 

besed mojega nonota, da so vse ptice v naravi koristne. Pa ġe ena zgodba lovcev na ptiļe. V 

jeseni je bilo kar precej lovcev na ptiļe. To so vedeli tudi miliļniki in so lovce pridno 

preganjali. Skoraj vsak lovec je imel kje kak skriven kal, kjer je lovil ptiļe. Nek moj prijatelj 

je lovil ptiļe na Kozini. Tam je bilo kar nekaj bolj skritih kalov. Ponavadi je v bliģini kala tudi 

ledenica. Moj prijatelj je bil malo obilnejġi in se ni veliko ukvarjal s ġportom. Tako sta v paru 

lovila ptiļe na skritem kozinskem kalu. S seboj sta imela v ļajbi tudi ptiļa kot vabo. Bil je 
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skrit v grmu - malo bolj daleļ. Nastavila sta kar precej konopljinih dreves z limanicami. Rada 

bi danes ujela ļimveļ ptiļev, ker sta bila dogovorjena za prenos le-teh v Trst. Ko se je ģe 

precej ptiļev ujelo v limanice in popadalo na tla, se je od nekod prikazal miliļnik. Naġa dva 

nadebudna lovca sta hitro skoļila v ledenico. Ni bila precej globoka, a je imela ġe zelo dobro 

ohranjene zidove, ter se potuhnila. Miliļnik je kar precej ļasa iskal divja lovca na ptiļe. Ker 

jih ni naġel, je pobral vse ptiļe in limanice kot dokaz divjega lova. Bodo ģe pozneje ugotovili, 

kdo sta bila lovca na ptiļe. Minilo je precej ļasa in vitkejġi se je poļasi skobacal po strmem 

zidu na plano. Ko se je prepriļal, da ni nikjer nikogar, je poklical ġe mojega prijatelja. Toda 

moj obilni prijatelj nikakor ni mogel splezati iz ledenice. Ļasa je bilo vedno manj. Miliļnik se 

bo vrnil s skupino sodelavcev in zaļel se bo lov na divje lovce. Ni bilo druge, kot da se moj 

prijatelj potuhne v ledenici in poļaka temo. Takrat bo njegov sodelavec priġel z lestvijo ali 

vrvjo in bo tako lahko prilezel iz ledenice. Vitkejġi je izginil in pustil sodelavca skritega v 

ledenici. Po prihodu so miliļniki preiskali ves prostor in tudi daljno okolico. Niso pa 

pogledali v ledenico. V njej je trepetal, malo od mraza in mnogo od strahu, moj prijatelj. Ġele 

pozno ponoļi ga je lovski sodelavec priġel reġit iz ledenice. Bil je laļen, ģejen, premraģen in 

obljubil je, da ne bo nikoli veļ lovil ptic.  

 

(fotografije v lasti avtorja) 

 
(ģe precej staro hrastovo drevo z belo rumeno omelo)  (na mladem drevesu je tudi veļ plodov rumene omele) 
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Japlence ï pridobivanje apna 

 

Naġi vrli predniki so za izgradnjo trdnejġih kamnitih hiġ rabili apno. Kako pridobivati apno, je 

bilo ģe znano. Naġi Herpeliahovci pa so imeli velike teģave pri izdelavi apna. Naġa vas se 

nahaja namreļ ravno na zaļetku Podgrajskega podolja in to podolje je bilo znano kot ozemlje, 

na katerem so potekale bitke za prevlado med Trģaļani in Beneļani. Oboji so se pri 

vojskovanju posluģevali znane taktike, poģiga gmajne - gozd ni uspel zrasti. Osnovno 

surovino, dober kamen, apnenec, smo imeli. Le dobrih drv za peļenje (kuhanje) apna ni bilo. 

Kmetje so za to na svoji gmajni pustili mali brin, da je zrasel. Rabili ga bodo za kurjavo 

apnenic, ali kot jih bomo imenovali japlenc. Zbrati je bilo treba le dovolj kurjave za izdelavo 

apna. Ļe je ġlo po sreļi, nekaj let brez vojn in niļ pokurjene gmajne, je bilo kurjave dovolj. 

Zbrali so se sorodniki in se dogovorili, kako veliko japlenco bodo naredili. Vsaka kmetija je 

imela v ta namen izbrano dolino ali dolinico, v kateri je bilo dovolj zemlje, ki je nujna pri 

izdelavi japlence. Tako, da je bila dolina ģe kar izbrana in je imela dovolj zemlje, ļeprav so jo 

morali pri zadnjem ģganju apna ġe pripeljati iz drugih dolin. Pa tudi zemljo so vļasih ukradli, 

saj je bila na kupu in jo je bilo laģje odpeljati. Pa ġe tatu se ni naġlo, ker je vsaka kmetija ali 

sorodstvo imelo po eno tako dolinico. Na tisti zemlji tako ni niļ raslo, ker je bila prepeļena, 

da je moralo miniti do 70 let, da so se na njej pojavile prve rastlinice. Zakaj se je gradilo 

japlence v dolinah? Kamenje je precej teģje kot drva. Zato so ga vozili ali nosili v vodoravni 

liniji in metali v japlenco. Viġina japlence je bila po navadi v ravnini z viġino dolinice. To bo 

gradnja prve japlience. V majhni dolinici so zaļeli kopati okroglo luknjo. Zemljo s te luknje 

so odstranjevali ļim dlje v rebri dolinice. Iz kroga so izkopali nekak hodnik, ki je pozneje 

sluģil za kurjavo. Iz leskovih ġib so spletli okrogel obod, pol metra od prvega oboda pa ġe 

enega. Vmes so nabili zemljo, ki so jo izkopali iz dna dolinice. Oba oboda so delali istoļasno. 

Nabili so zemljo in spet poviġali oba oboda za doloļeno viġino in jo napolnili z zemljo, ki so 

jo precej ļasa tlaļili oz. peġtali. Po navadi so naredili te obode tako visoke, kolikor so imeli 

kamenja. V smeri puġļenega rova so v nasip ģe med gradnjo naredili luknjo. Velikost luknje 

je bila doloļena z neznano mero. Ko je bil obod konļan, so se lotili dovoza kamenja. Na dno 

so ob robu zemeljskega oboda zloģili lepo oblikovano veliko kamenje. V doloļeni viġini so z 

lepo obdelanimi kamni naredili kamniti velb (obok). Nad velbom so zloģili najprej veliko 

kamenje, nato proti vrhu vedno drobnejġega. Ko je zmanjkalo kamenja, so odprtino za 

malenkost zoģili z nasuto in steptano 

zemljo. Po rovu, ki je vodil v japlenco, so 

pod velb s posebno tehniko naloģili - 

napeġtali brinje. Ob rovu, ki je vodil v 

samo japlenco so pripravili drog, ki je bil 

nekakġna priprava za dodajanje drv za 

ogenj. Navadno je ġlo za gabrovo drevo, 

primerno debelo in dolgo. Ko so ga 

obsekali oz. obklestili, so vse vejevje 

pustili na doloļeni dolģini. Nato so  

gabrovo drevo obrnili, prijeli za debelejġi 

konec in z drugim koncem delno 
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okleġļenih vej porivali brinove butare v kurilni rov. Najlepġi in s toploto najmoļnejġi ogenj je 

nastajal pri kurjenju z brinjem. Zvezali so ga v butare - bale, doloļene velikosti- in s 

pripravljenim drogom porinili v luknjo pod velbom - kuriġļem. V zaļetku so imeli veliko veļ 

ļasa in so pripravili mnogo brinovih butar. Bolj, ko se je japlenca segrevala, veļkrat je bilo 

treba v kuriġļe poriniti butare brinja. Pod kuriġļem je potekal kamniti rov - za dobavo sveģega 

zraka, potrebnega za gorenje. Ob omenjenem drogu  za porivanje kurjave v japlenco so imeli 

ġe en drog, ki je sluģil pri odstranjevanju ostankov pepela. Pri kurjenju z brinovimi butarami 

ni bilo dosti pepela. Ob japlenci je ponavadi bil prisoten tudi 'mojster', ki se je na kuhanje ali 

peļenje apna spoznal bolj kot drugi. Pravzaprav je priġel le veļkrat na ogled in delil nasvete, 

kako in kaj. Kurilo se je toliko ļasa, da je omenjeni mojster ugotovil, da je kamnje peļeno 

(kuhano) in je postalo 'apno', prav za prav 'ģivo apno'. Najveļji sovraģnik pri izdelavi apna je 

bil deģ. Ļe so stari ljudje po strganju v kriģu rekli, da bo veļdnevno deģevje, so raje zaļeti 

ogenj pogasili. Prvi dan se je iz japlence kadil le ļrn dim. Ni bil lep, je pa lepo diġal. Prav tako 

ļrno kot dim, je postalo ļrno tudi kamenje. Proti koncu drugega dne je kamenje spreminjalo 

barvo v vedno bolj ģareļo oranģno. Nato je skozi kamenje predrl ogenj oziroma njegovi 

plameni. Takrat so zveļer, v poznih urah, k japlenci priġli vsi vaġļani. Govorili so, da je to 

nekaj najlepġega. Kamenje naj bi pravzaprav dobesedno gorelo. Nas otroke so straġili s 

peklom. Tako naj bi kamenje gorelo par dni in apno je bilo narejeno. Govorilo se je, da je pri 

izdelavi apna potrebna velika gorkuta (toplota). Danes se ve, da je to od 700 do 750 stopinj. 

Imenovali so ga ģivo apno. Poļakali so, da se je ģivo apno ohladilo in razkopali so obod iz 

zemlje in zunanjega pletenega obroļa -  notranji je zgorel. Zemljo so odnesli ob rob doline, 

kjer naj bi poļakala do naslednjega peļenja (kuhanja). Ko so opravili teģaġko delo, so 

ugotovili, da je ģivo apno zelo teģko odnesti iz dolinice na vrh.  

 

 

 

 

 

Dela okrog apnenice     Ostanki  èBariļeveç apnenice. Lojzek Poļkaj, 1938)  

Saj je tudi polnjenje japlence v dolinici bilo zelo teģko. Drugiļ bodo naredili japlenco v mali 

dolinici, da bo vsaj polovica nad dolinico. Pa je niso naredili. Treba bi bilo nositi iz stare 

dolinice v novo, manjġo, vso zemljo. In so spet naredili japlenco v isti dolinici, ne glede na 

muko pri dostavi kamenja in odvozu ģivega apna. Ġele ļez mnogo ļasa so japlenco le 

prestavili v manjġo dolinico in polovica japlence je gledala iz dolinice. V sosednjih krajih pa 

so celo japlence prestavili na ravnino.  
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                        Ostanki  èPikeģeveç                                    "Japenca" (apnenica), "jeplencie" iz 1946 (Ada Ravbar) 

Pri taki japlenci je bil pleteni in z zemljo napolnjeni obod, podprt z mnogimi debelimi debli. 

Sledili so si precej na gosto. Nato so ģivo apno odpeljali domov in ga gasili. Tudi to delo je 

bilo zelo nevarno. Ģivo apno se v stiku z vodo raztopi, pri tem nastajajo velike temperature in 

gaġeno apno razjeda koģo in meso. V ta namen so imeli pripravljene kvadratne luknje, ki so 

drģale vodo. Vanje so poļasi metali ģivo apno in meġali z dolgimi koli. Ģivo apno je v vodi 

kuhalo in povzroļalo velike balonļke ï iz njih je apno skakalo zelo visoko, kar je bilo zelo 

nevarno za oļi. Ob tem delu so radi otroke napodili stran. Ko so v luknje vrgli vse ģivo apno, 

so ġe vedno dobro meġali. Ġe kar nekaj dni so v luknjo dolivali vodo in meġali apneno maso, 

da je postalo zares gaġeno apno. Od pravilnega gaġenja je bilo odvisno marsikaj, npr. 

vsakoletno beljenje notranjosti hiġe. Pravzaprav je bilo beljenje nekakġna razkuģitev vseh 

prostorov v hiġi. Tudi zidanje z dobro gaġenim apnom je bilo kvalitetnejġe in laģje. Herpevci 

so se zaradi pomanjkanja kurjave teģko odloļali za ģganje apna, so pa vabili na naġo gmajno 

ljudi iz drugih vasi, ki so bile bogate z drvi. Mi smo dali kamenje, oni pa kurjavo - in pridelek 

se je razdelil. Tako so bili oboji zadovoljni. V mojih mladih letih je bilo v veļ dolinicah 

zaznati sledove delovanja apnenic. Zadnje ģganje apna na tak naļin pri nas zasledimo v 

herpevskih dokumentih za ļasa faġizma. Po daljġem poizvedovanju so bile zadnje japlence v 

Kravarici, v Ogradi Pikeģevi Podrevo, nasproti Metnovega vrta Podrevo, pri Vidajevem in 

Zajļevem vrtu Podrevo in Podrevo blizu prve Ġļavence. Na Kozini je g. Bavcon v rebri 

Videģa odprl majhen kamnolom in iz kamenja ob robu kamnoloma ģgal apno. Ta japlenca je 

bila zidana. V kamnolomu je bila tudi ozka ģeleznica z voziļkom oz. kar®lom. S tem karelom 

so vozili kamenje v japlenco. Ko so delavci, ki so skrbeli za japlenco imeli veļdnevni poļitek, 

smo otroci priġli na ogled izdelave apna. Kmalu nas apno ni veļ zanimalo. Za nas je bil glavni 

karel, s katerim smo se zelo radi vozili. Proga je namreļ malo visela v smeri japlence in 

karela ni bilo treba porivati ï je tekel kar sam. Paziti je bilo treba le pri koncu, da se voziļek 

ni zaletel v nastavljeno oviro in njegova vsebina bi konļala v japlenci. Vsak vrļ gre toliko 

ļasa po vodo, dokler se ne razbije. Tudi mi smo hodili k japlenci, dokler se nekega dne ni 

zgodila nesreļa. Kar®l je prehitro priġel do ovire in njegova vsebina - mi, je zgrmela v 

japlenco. Na sreļo je bila japlenca veļ kot triļetrt napolnjena in so bile posledice majhne. 

Smo pa hodili japlenco le obļudovat. Kakġna izgleda ponoļi, ko je apno ģe skoraj gotovo, pa 

me je peljal pogledat oļe. Za tisti prizor sem mu ġe vedno hvaleģen. Ob izgradnji avtoceste 

Divaļa ï Koper je omenjeni kamnolom z ostanki japlence za vedno izginil. 
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Hlapec 

 

Botra Francka in njen moģ Frane nista imela prav niļ otrok. Njihova kmetija je bila velika in 

bogata. Pri hiġi so imeli hlapca, ki pa je moral znati brati in raļunati. Hlapec je bil na kmetiji 

kot ļlan druģine. Frane je bil mizar in je veļino ļasa mizaril po tujih krajih. Domov je prinaġal 

le bukve v tujih jezikih, ki jih je znal brati samo on. V hlevu so imeli nekaj glav ģivine in 

precej ovac. Toda v njihovem hlevu je bila tudi krava, ki se je razlikovala od drugih krav v 

vasi. Imela je precej veļ mleka kot ostale krave. V tistih ļasih je bila ģe precej stara in Frane 

jo je imel le za razplod. Na kmetiji je gospodaril hlapec. Naroļeni so bili na razne kmetijske 

ļasopise. Francka pa je vse knjige in ļasopise skrbno hranila. Mnogokrat je moral hlapec pri 

obdelavi kmetije marsikaj poiskati iz teh shranjenih zapisov. Ker pri hiġi ni bilo otrok, je 

Francka imela v kletkah, razporejenih po hiġi, precej ptic pevcev. In vzela je k hiġi najmlajġo 

hļer svoje sestre z otrokom, ki ji je bilo ime Luļkiļ. Vendar pa je rada v svojo hiġo povabila 

tudi otroke svojih neļakinj in neļakov. Posebno slavnostno je bilo na boģiļni veļer. Na 

veļerjo je povabila poleg domaļega Luļkiļa ġe Emiļa, ki 

je bila v resnici punļka Ema in Latkiļa. V kotu precej 

velike sobe ï jedilnice - je stalo lepo, ne prav veliko 

boģiļno drevo. Gospodar Frane je vsakiļ prav skrbno 

izbral zelo vejnat in ne prav velik brin. Na vrhu je stal vrh, 

narejen iz stekla. Po vejah pa je Francka obesila piġkote, ki 

jih je moral prinesti Frane iz Trsta. Pod brinom je na 

bogato obraslem mahu kraljevala sveta druģina. Mati 

Marija, v zibelki Jezus, na drugi strani mizar Joģe, zadaj 

pa krava in osel. Vse je bilo iz zelo tankega porcelana. 

Otroci nismo nikoli smeli pomagati botri Francki pri 

izdelavi boģiļnega drevesca. Najbrģ se je bala, da bi 

nerodni otroci razbili porcelanaste figurice. Na mahu je 

bila s peskom posuta potka, okoli nje pa so pasle ovce in 

pastir s psom. Na nasprotni strani je bil ġpargert, ki bi mu sedaj rekli ġtedilnik. Dimno cev je 

imel speljano v ġirok dimnik, ki se ga je zapiralo z loputo, ki jo naredil gospodar Frane. 

Polovica dimnika je bila v sosednjem prostoru, ki mu je Frane rekel ġpaiz, botra Francka pa 

kamarin. Tu so se v delu velikega dimnika pozimi suġile klobase. Tako so se pri boģiļni 

veļerji zbrali gospodinja Francka, gospodar Frane, hlapec, Luļkiļ, Emiļ in Latkiļ. Otroci so 

vedeli, da je bila hrana pri botri Francki vedno zelo dobra. Francka je najprej vpraġala otroke, 

do kdaj so lahko pri njej. è'Nekje do desetih zveļer,ç' je bil odgovor Emiļa in Latkiļa. è'Torej 

se bomo imeli lepo za boģiļ,ç' je ugotovila Francka. Gospodinja se je opletala okrog ġpargerta 

z veļerjo, hlapec pa je bil pri ģivini v hlevu. Frane je vzel ġtikan (vezen) prt z mize in poklical 

otroke. Miza je imela ģe mnogo, mnogo let. Videlo se ji je, ker je bila ģe mnogokrat oribana s 

precej ostro krtaļo. Na mizi so se poznale letnice v lesu. Nekatere so bile precej globoke. Bile 

so zelo zelo ravne ļez celo mizo. Frane je na sredini ob robu ene strani mize naredil luknjico. 

V njo je vtaknil farminant (vģigalico). Nato je ġel na drugi konec mize, poloģil vģigalico v 

kanal (letnico). Ġe prej je na mizo prinesel zelo star noģ, ki je v svojem dolgem ģivljenju 

prestal precej osel (osla - brusni kamen). Bil je namreļ tako ozek in tanek, da bi se zlomil, ļe 
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bi padel na tla. Frane je prijel noģ za roļaj, poļepnil ob mizi z noģem v pokonļnem poloģaju 

in napel rezilo pravokotno na telo vģigalice. Potegnil je rezilo k sebi kot kakġno pero ure in 

spustil - ustrelil. Rezilo noģa je udarilo ob telo vģigalice, poletelo po lesnem jarku in na 

nasprotni strani zadelo pokonci postavljeno vģigalico, da je odletela na tla. Nato je pokazal, 

kako se to dela ġe svojim mladim gostom. Emiļ je takoj razumela, kako se stvari streģe. In je 

iz prve zadela stojeļo vģigalico. Frane je bi ob njenem rezultatu zelo vesel. Slabġe je ġlo 

Luļkiļu in Latkiļu. Luļkiļu je vģigalica poletela postrani in ni zadela. Latkiļu pa je vģigalica 

poletela skoraj naravnost, a je potem skrenila. Tako so nekaj ļasa streljali in kmalu je tudi 

Latkiļ kot Emiļ vsakiļ zadel stojeļo vģigalico. Le Luļkiļu se ni nikakor posreļilo zadeti 

vģigalice na drugi strani mize in se je kmalu naveliļal streljanja. Tekmo sta nadaljevala Emiļ 

in Latkiļ. Kaj kmalu sta si med seboj zaļela pomeģikovati. Ugotovila sta namreļ, da stoji 

vģigalica v luknjici, ki je v najbolj ravnem lesnem kanalu. Tako je bilo potrebno le vstaviti 

leģeļo vģigalico v ravni kanal in z noģem sproģiti. Uspeh je bil zagotovljen. Ļez ļas, ko je 

priġel v hiġo ġe hlapec, je Francka spet pokrila mizo z lepim ġtikanim prtom in vse povabila k 

veļerji. Najprej so jedli ģupo (juho). Za Latkiļa in Emiļa, je bilo to nekaj zelo dobrega. Doma 

sta vedno jedla krompir in fiģol ali drugiļ spet fiģol in krompir. Skoraj s strahom sta namakala 

ģlico v dobro tekoļino. Nista imela poguma, da bi kam pogledala. Morda bi jim kdo medtem 

ukradel dobroto s kroģnika. Na mizi je bil tudi kruh, ki ga je Francka narezala iz hlebca tik 

pred veļerjo. Pa kako je diġal! Ġele, ko je Francka rekla otrokom naj si vzamejo kruha, so vsi 

trije vzeli po kos. Latkiļ bi ga najraje skril v ģep hlaļ in bi ga jutri pojedel. Zdelo se je, da je 

enakih misli tudi Emiļ. Francka je pobrala ģlice in prinesla na mizo vilice, odraslim tudi noģe. 

In z velike kozice, ki jo je prinesla nad mizo, vsakemu dala kos mesa, odnesla veliko kozico 

in priġla nazaj z malo manjġo. Z veliko, ravno lopatico, podobno stolļeni ģlici je vsakemu pri 

mizi dala na kroģnik ġe kar lep kup peļenega, diġeļega krompirja. Nato pa je iz majhne kozice 

vsakemu dolila neko ļudno meġanico, ki pa je diġala kot najbrģ diġi boģja hrana. Odrasli so z 

noģi razrezali meso, otrokom pa je vsakemu posebej meso razrezala Francka. V grozni tiġini 

se je sliġalo le zvonļkljanje vilic in noģev ter mlackanje. V doloļenih trenutkih bi lahko sliġali 

tudi muho, ļe bi bilo poletje. Otroci so hiteli z jedjo, bojeļ se, da jim bo zdaj zdaj Francka 

vzela kroģnik in veselja ob res dobri hrani ne bo veļ. Veļerja se je konļala in Francka je 

prinesla na mizo kjanterco (posebno oblikovano dvolitrsko steklenico) vina in natoļila 

odraslim trem v kozarce. Otrokom pa v ļikar
Ҡ
h (skodelicah) mleka. Ġe nekaj ļasa so se 

pogovarjali in nato je Francka prinesla na mizo uoptico (potico). Ma kakġno uoptico! Ģe samo 

njen vonj je govoril, da so v njej res same dobro izbrane dobrote. Orehov je bilo ravno prav. 

Malo leġnikov, da se ne ļuti preveļ mastno. V uoptici je bila prava koliļina uopaġja (suhega 

grozdja) in pa ġe nekaj  pinjolov (semena sredozemskega bora). Tudi peļena je bila pravilno. 

Otroci so veselo grizli uoptico in po malem pijuckali dobro domaļe mleko. Francka je 

vsakemu ponudila ġe po en kos. Luļkiļ in Latkiļ sta kos z veseljem pospravila, le Emiļ ga je 

skrbno zavila v ļist robec (zdi se, kot da ga je imela prav v ta namen). Med jedjo in 

pogovorom je ļas hitro minil. Otroci niso niti videli, kdaj je Frane prinesel in dal na ġpargert 

zelo velik plehnat (ploļevinast) pocinkan lampur (priprava za pobiranje kamenja na njivah).  

èBuoste ġe anu malu paļakali, da vᴅn buo Buoģiļ kej prniesu in puole hủttie hitru damu, ke je 

vre punu tᴅma.ç Tedaj  je v dimniku tako glasno zaropotalo, da je bilo otroke zelo strah. Tudi 

Francka se je ustraġila. Loputa, ki je zapirala ves velik dimnik, se je nenadoma odprla in po 

dimniku se je ropotajoļ usulo nekaj  pomaranļ, nekaj jabolk, kup orehov, pa par pesti 
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leġnikov in ġest zavitkov v belem papirju. Franca je vse, kar je ropotajoļ padlo iz dimnika, 

prinesla na mizo in vse razdelila na ġest delov. Tako je vsak dobil eno pomaranļo, dve res lepi 

rdeļkasti jabolki, dvanajst debelih orehov in dve pesti leġnikov. Vsak je dobil ġe lep tanek bel 

zavitek. V zavitku je bil dolg ļrn bonbon, ki je zelo ļudno diġal. Tega so otroci najprej dali v 

usta in ga takoj nazaj zavili v bel papir. Imel je zelo ļudno prijeten okus. S tem se bodo hvalili 

drugi dan. Frane je medtem naġel tri ġkartoce (papirnate vreļke) in Francka je v vreļke dala 

vsakemu, kar mu je po dimniku poslal boģiļ. Latkiļ in Emiļ sta se s polno vreļko boģiļnih 

dobrot hitro poslovila in odġla proti domu. Na kriģiġļu vaġkih poti sta ġla Emiļ desno in 

Latkiļ levo. Zaģelela sta si lahko noļ. Ko je Latkiļ ģe zavil na domaļe dvoriġļe, se je 

nenadoma spomnil, da nekaj ni bilo prav. Ko je Boģiļek metal skozi dimnik vse dobrote, je v 

kuhinji manjkal en moģ. Hlapec? 

 

Puġka na laġtrik (elastika) in sinica 

 

Prvi v skupini je hodil Jakob, ki je imel v roki leseno puġko na laġtrik, ki jo je sam naredil. Za 

njim so hodili ostali njegovi prijatelji, bajtarski otroci, Boris, Franc, Klelija in Elza. V skupini 

za njimi so bile ġe tri punce iz kmeļkih druģin. Pred Jakobom se je na desni strani kakih 20 

metrov naprej na reġelikovem grmu zasliġal znani: èCi-ci-fuj, ci-ci-fujç. Jakob je hitro 

prislonil leseno kopito puġke, ki jo ģe prej naproģil, k ramenu, jo pribliģal licu, pomeril in 

ustrelil. Iz reġelikovega grma je na pot padla mrtva siniļka. Takrat se je iz ozadja zasliġalo: 

èUbijalec, faġist, Nemec, boja, morilec, hudoba ģiva! Kaj ti je uboga siniļka naredila.ç Jakob 

se je pravkar hotel pohvaliti za dober zadetek, a ļuj sedaj njegovo druġļino! Fanta sta 

molļala, a punce iz skupine se nikakor niso mogle potolaģiti ob smrti niļ krive siniļke. 

Ģaljivke so se kar vrstile. Fantje so se spogledali in molļali. Morda pa ni bilo prav, da je 

Jakob ubil niļ krivega ptiļka. Dekleta so ģaljivke zakljuļile z besedami: èNe bomo se veļ 

druģile z vami, ļe boste ubijali niļ krive ģivaliç in so se obrnile ter jezne zapustile skupino 

treh fantov. Jakob je ugotovil, da je z leseno puġko na elastiko, ki usmerja bolj ravno 

kamenļek proti cilju, velika moģnost toļnega zadetka. Zato si je pri svojem ujcu (mamin brat) 

nabavil lepo smrekovo desko, jo oblikoval kot puġko in jo priredil za streljanje. Le elastike so 

bile daljġe in mehanizem za sproģanje ga je precej ļasa muļil. Zato pa je povabil svoje 

prijatelje, bajtarske fante in deklice, pa ġe one tri kmeļke deklice, da bodo videle rezultat 

njegovega dela - dobro puġko na laġtrik. In ko je vse to izpeljal, pa taka sramota! Najbolj mu 
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je ġlo v nos, ker sta tudi obe bajtarski punci povlekli s tremi kmeļkimi. Morda pa imajo prav, 

saj se je vseh pet deklic dobro medsebojno razumelo. Namesto da bi bil to priļakovani dan 

pohval in uspehov, je vse skupaj izpadlo ravno obratno. In bil je glavni krivec za uboj niļ 

krive ģivalice. Jakob je ģalostno odnesel puġko na laġtrik domov in potem so se fantje sestali 

skupaj pri Franetu. Ļez ļas sta se jim pridruģili ġe njihovi dve deklici. Po dolgem pogovoru, 

prepirih in raznih zatrjevanjih so vsi skupaj priġli do sklepa, da ubijanje niļ krivih ģivalic ni 

pravilno poļetje. In takrat so sklenili nekaj, kar jih je zaznamovalo za vse ģivljenje: Ne bomo 

ubijali ali muļili niļ krivih ģivali, pa naj bodo to ptice, kaļe ali druge ģivali. Jakob, Boris, 

Franc, Elza in Klelija so bili otroci iz bajtarskih druģin. Kmeļki otroci so z zaniļevanjem 

gledali nanje. Zato so Boris, Jakob in Franc, da bi na nek naļin zmanjġali sovraġtvo, poskuġali 

na razne naļine z dobrimi deli to uresniļevati. Ker se z bogastvom niso mogli pohvaliti, so se 

morali izkazati na drugaļen naļin. In tako je Boris vsak dan treniral metanje kamenja: na 20 

metrov je na tak naļin zadel vsak cilj. Franc, ki je bil najmanjġi, je bil najboljġi plezalec na 

drevesa v vasi in ni ga bilo drevesa, pa ļetudi zelo visokega ali najviġjega, da ne bi splezal 

nanj. Jakob pa je za napredek uporabljal svoje znanje. Bil je zelo dober v ġoli in rad je 

pomagal vsem, ki so bili slabi pri uļenju. Ker je mnogokrat pomagal pri uļenju kmeļkim 

fantom, so ga nekako spoġtovali. Da bi pa ti naġi trije bajtarski otroci skupaj z bajtarskimi 

puncami bili enakovredni, se je vseh pet cele dneve druģilo. Klelija je bila bolj ġportni tip in je 

vskoļila v vsak pretep. Ker je bila velika, so se jo kmeļki otroci izogibali. Elza je bila bolj 

preudarna in njene zvijaļe so vedno imele moļan pomen. Vsi so se enako uļili, metali 

kamenje, plezali, hitro tekli, zelo dobro zadevali tudi s fraļo. Skupaj z deklicami so plezali v 

jame, igrali nogomet, se potapljali. In tako so s svojim pridobljenim znanjem izravnali 

revġļino glede na odnose s kmeļkimi otroki. Njihovo znanje jim je veļkrat pomagalo, da so 

laģje preģiveli dan. Kmetje visokih dreves niso obirali in plodovi so ostajali neobrani gor. Da 

so jih bajtarski otroci pojedli, je poskrbel plezalec Franc. Da so na paġi svojih koz pojedli kaj 

dobrega, je poskrbel Boris, saj je s kamnom zadel beģeļega zajca - le redkokdaj mu je uġel - 

in pojedina je bila tu. Jakob je s fraļo zadel najdebelejġe jabolko ali hruġko. Da bi bili ģe 

takrat v mladosti boljġi od kmeļkih otrok, so se nauļili tudi cepljenja sadnega drevja. Tako so 

med paġo koz spomladi pocepili vse reġelike in drobnice (divje ļeġnje), pa mnoge lesnike 

(divja jabolka). V nekaj letih so imeli na paġni gmajni obilo sadnih dreves in veliko sadja za 

hrano. Ģivljenje je teklo dalje. Odġli so po svetu, se vļasih vraļali v svojo vas, se sreļali, 

nasmejali, se pogovorili, a njihov sklep iz mladih dni je ostal. Klelija je postala zdravnica, 

Elza vneta borka za ohranjanje narave, Boris je do smrti vsakemu otroku v vasi naredil ptiļjo 

hiġico, Franc se je ponesreļil na dirki, Jakobu pa se je uresniļila ģelja in je konļno postal 

kmet. Ģe precej star ġe vedno stika po grmovju in opazuje ptiļe pri gnezdenju in skrbi, da do 

gnezd ne pridejo nepridipravi in drugi naravni ġkodljivci. 

 

 

 

***************************************************************************   
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Fanļi Klobuļar  
 

è Ģivljenje je mozaik zgodb. Lepo je, ļe jih imaġ s kom deliti. Najprej pa si jih moraġ, seveda, 

dovoliti doģiveti. Izhajam iz rudarskih Trbovelj, zato je moja osebnostna lastnost trdnost, 

krepka hoja po poti naprej. Ģivljenjska iskra me ģene, da se redko oziram nazaj. Sem 

raziskovalna, umetniġka duġa v premikajoļem se telesu. Rada imam vse, kar je lepo, sem med 

drugim sodi tudi lepa beseda.ç 
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Ģivljenjski utrinki 

Zgodba iz Orienta 

 

Za milimeter je odprla oļi, potem ġe za milimeter, se pretegnila in zazehala. Joj, kakġen uģitek 

se je pretegovati v svoji veliki samski oranģni postelji! Cela je zasedena od raztegnjenih rok in 

nog. Bi vstala izpod tople odeje? Ne ġe, preveļ mehko in toplo je. Vrat iztegne proti oknu. 

Tisoļ luļk je na morju, preļudovito! Sploh ni pomembno, ali so luļke industrijske ali zgolj 

luļke. Dajejo prijeten obļutek sijaja, svetlobe, toplote. Privlaļna tridesetletnica Ģana v svojem 

stanovanju ob morju obudi lep spomin. Samska? Ja, zadovoljno samska. Dragoceno samska. 

Vse stroġke plaļujeġ sam, enoposteljne sobe na potovanjih so draģje, druģba te ob vsakem 

videnju opazuje na poseben naļin. Svoboda ima ceno, ampak se splaļa. Danes gre ta 

tridesetletnica prviļ v ģivljenju sama na potovanje v Turļijo za teden dni. Na letaliġļe jo bo 

peljala njena prijateljica in jo priġla tudi iskat. Kovļek se ġibi od dnevnih in veļernih oblek, 

obutve in kozmetike. Avto pustita na parkiriġļu letaliġļa, na agenciji vzameta letalski karti, se 

ļekirata na okencu, oddata prtljago in imata ġe dve uri ļasa do odhoda letala. Povsod mrgolijo 

ljudje. Skupine, pari, Ģana pa je trenutno s prijateljico, ki odhaja drugam in nato ostane sama? 

Pogumno dekle je, saj bo! S prijateljico z uģitkom srkata kavico. Ģana vsako minuto bolj v 

telesu ļuti tesnobo, saj se bosta kmalu poslovili in ona odleti nad oblaki v Turļijo. èGrem, 

draga prijateljica, prihaja ura odhoda. Naj te objamem za sreļo in ti reļem uģivaj, uģivaj. 

Napiġi mi kakġno sporoļilo.ç Ģana gre za drugimi preko carine na letalo za Antalijo. Na 

letaliġkem veceju se pogleda v ogledalo in si reļe: èBravo, punca, pogumna si, da greġ v 

tujino novim dogodivġļinam naproti.ç V Antaliji puhne vanjo vroļ zrak kot iz peļice. Kakġna 

vroļina! Pridruģi se skupini iz agencije, do hotela se bodo peljali z avtobusom ġe tri ure. Na 

avtobusu turisti klepetajo, vodiļka pripoveduje o znaļilnostih Turļije, kaj bodo videli, na 

katere izlete bodo ġli. Ģana razmiġlja, kaj bi rada obiskala, kaj jo zanima. Vodiļka pride k njej 

in ji pripoveduje razne zanimivosti. Po prihodu v hotel si najprej uredi prtljago, se stuġira in 

odide na veļerjo. Kakġne opojne jedi. Izbereġ si lahko ali tradicionalno turġko hrano ali pa 

evropejsko. Ģana prisede k skupini slovenskih turistov, prav prijetno ji je. V postelji zaspi 

hitro, kot doma. Zjutraj vstane, se odpravi in zajtrkuje z istimi ljudmi, s katerimi je veļerjala. 

Povedo si, kdo bo kam odġel in kaj bi lahko delali zveļer. Ļez dan uģivajo na peġļeni plaģi, 

zveļer pa gredo z avtobusi v mesto. Avtobus je nabit z ljudmi, okna odprta, da sploh lahko 

zajemaġ kisik. Ģana opazuje ļarobno pokrajino. V daljavi gorovje Taurus, nedaleļ od ceste pa 

morje in kilometri peġļenih plaģ. Kot v pravljici iz Tisoļ in ene noļi. Mesto polno ljudi kot 

mravelj na mravljiġļu. Bazar se ġibi od oblek, zaļimb, predmetov. Ulice polne lokalļkov, 

restavracij, diskotek. Vse osvetljeno, buļno, bleġļeļe. S skupino hodijo med mnoģico ljudi 

vseh narodnosti in pridejo do pristaniġļa, kjer je pogled na celotno mesto z gradom in 

obzidjem. Kapitani bark ponujajo kroģno voģnjo okoli mesta za smeġno nizko ceno. Odloļijo 

se za izlet. Plaļajo in ģe so na palubi ladje. Uģivajo v toplem ļarobnem veļeru. Nenadoma 

natakar prinese Ģani kozarec vina. Zaļudena se zahvali. Malo se ozre naokoli, a ne vidi niļ 

posebnega. Ļez nekaj ļasa natakar prinese celi skupini vino in reļe Ģani, da plaļa gospod, ki 

sedi v kotu na klopci. V temi se gospoda sploh ni videlo. Ļlani skupine se pritajeno hihitajo in 

reļejo Ģani, naj se gre gospodu zahvaliti. Natakar gre z njo. Kljub temi, v kateri ļloveka ni 
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ravno dobro videla, je pristopila in se po angleġko zahvalila za pijaļo. Natakar ji je pojasnil, 

da je gospod iz severne Turļije in ne zna niti besede angleġko. Zahvalil se mu je v turġļini v 

njenem imenu. Vpraġal je tudi, od kje smo in kaj tu delamo, sproti pa je prevajal prijazni 

natakar. Kroģne voģnje z ladjo je bilo prehitro konec. S skupino so se poslovili in se z 

avtobusom odpeljali v hotel na veļerjo. Prijazni gospod z ladje jim ni ġel iz misli, saj jih je s 

kavalirsko gesto resniļno presenetil. Naslednje jutro zvoni v sobi telefon. èGospodiļna Ģana, 

obisk imate.ç èObisk? Kako imam drugi dan potovanja v Turļiji obisk?ç Obleļena in obuta je 

bila z nadzemeljsko hitrostjo in  stopila do recepcije. Poļasi pogleda naokoli, èvļerajġnjiç 

gospod sedi pri mizi in ji pomaha. Zaļudena prisede in pokliļe natakarja za prevajanje. 

Gospod pravi: èKer se zdite zelo prijazni, bi vas povabil na celodnevno kopanje na najlepġo 

plaģo tukaj naokoli, na tako imenovano Kleopatrino plaģo.ç èKer se tudi vi meni zdite zelo 

prijazni, vas raje sama povabim na hotelsko plaģo.ç Ģana je odhod na oddaljeno plaģo 

odklonila zaradi previdnosti. èKako ste me naġli?ç èNa roki imate hotelsko zapestnico.ç Ģana 

se zasmeje: èPa res najdeġ ļloveka, ļe ga ģeliġ! Ali se potem odpraviva na hotelsko plaģo?ç 

èJa, poļakal vas bom. Kako vam je ime?ç èĢana sem, pa vi?ç èOmar mi je ime.ç Na plaģi so 

bili slovenski znanci, Ģana in Omar. Klepetali in smejali so se do poznega popoldneva. 

Prevajal je prijazni natakar. èJutri vas povabim na tradicionalen turġki veļer v mesto. Pridem 

vas iskat s taksijem.ç Ļez dan je imela priloģnost zaļutiti Omarja kot toplega, ļutnega, 

prijaznega gospoda in ker Turk, bo z njim resniļno lahko zaļutila utrip Turļije. Z veseljem je 

sprejela povabilo. Naj bo ģe jutriġnji veļer! Ģana je odpovedala veļerjo v hotelu, saj bo 

veļerjala v restavraciji zunaj. Vsaka minuta do veļerje ji je bila dolga kot zimski veļer. 

Oblekla si je lahkotno poletno oblekico turkizne barve, ļrne sandale z visoko peto, dodala 

veriģico, se lepo naliļila in se oprġila s parfumom Gucci, ki ga je imela le za posebne 

priloģnosti. Toļno ob sedmi uri je priġel taksi in iz njega je izstopil Omar. Obleļen je bil v 

bele hlaļe, srajco s preļudovitim vezenim vzorcem, modernimi ļevlji in z nasmehom, ki 

jemlje dih. Pogledal jo je in po turġko rekel: èKako lepa si, Ģana!ç Sedla sta v taksi in taksist 

je vpraġal, kam naj pelje. Omar mu je odvrnil: èKamor ģeli moja dama.ç Ģelela si je obiskati 

tradicionalno turġko restavracijo in posluġati njihovo izvirno glasbo. Obe ģelji sta se ji 

izpolnili. V restavraciji jo je prevzel imeniten obļutek, ko je  Turk naroļal najboljġe, kar 

premore turġka kuhinja. Ob njegovem govorjenju se je Ģani za hip zazdelo, kot bi razumela 

arabski jezik. Ponavljajoļih besed se je res nauļila. V lokalu s tradicionalno turġko glasbo sta 

bila edina turista. Sami Turki. Pila sta ļaj in jedla njihove oreġke razliļnih vrst. Igrali so na 

boben, pihala, instrumente s strunami in zraven plesali. Prikljuļila sta se plesu v krogu, ki ima 

veliko kratkih hitrih korakov in udarcev z nogo ob tla. Ples je preġel v nekakġen obredni ples, 

saj so instrumenti pospeġevali ritem in glasnost. Ģana se je poļutila kot del teh 

temperamentnih ljudi. Sprostila je duġo in telo. Omarju je v angleġļini rekla, da ji je zelo lepo. 

V topli noļi sta ġla ob morju mimo dģamije, kjer je prepeval hodģa in mednju priklical ġe 

veļjo ļarobnost. Taksi ju je pripeljal pred hotel. Ģana se je Omarju zahvalila ter ga poljubila 

na lice za lahko noļ. Vsak dan do konca dopusta sta bila skupaj. Ogledala sta si veliko turġkih 

zanimivosti, jedla razliļne turġke specialitete, se pogajala na bazarju s trgovci. Ģana je ļedalje 

bolj razumela arabsko, Omar pa slovensko. Natakarjem ni bilo treba veļ prevajati. Kako lepo 

je bilo spoznavati Turļijo s Turkom! Najlepġe pa se je bilo sporazumevati s pogledi, 

ļutenjem. Zadnji veļer je bilo slovo. Solze so kar same polzele po licih. Izmenjala sta si 

naslova, telefonski ġtevilki ter obljube da ostaneta v stikih. Ju je vlekla skupaj kontrastnost, 
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posebno ļutenje, ujemanje duġic? Premagala sta svet besed in uģila drugaļno 

sporazumevanje. Povezala sta se preko pogledov, dotikov, prvinskih ļutov. Zadnji poljub. Kot 

zakonca, ki se nekaj ļasa ne bosta videla in se bosta zelo, zelo pogreġala. Most med 

razliļnima svetovoma. V daljavi sta ġe vedno sliġala petje hodģe. Naslednje jutro so odġli iz 

hotela z avtobusom do letaliġļa. S polnim srcem in poteġeno duġo je Ģana ugotovila, da se je 

imela enkratno. Delovala je kot oseba, ki zna ģiveti in se zaveda vsakega trenutka ģivljenja. 

Bravo, Ģana! Drugiļ spet. Na letaliġļu jo je priļakala prijateljica, objeli sta se. Ģana ji je 

rekla: èSi pripravljena da ti povem lepo zgodbo?ç 

Preprosto ï to je ljubezen 

 

Vsako leto ob boģiļu in prihajajoļem novem letu si ļlovek kaj zaģeli. Vsakiļ kaj novega. 

Pravijo, da si v ģivljenju moraġ kaj ģeleti, da te vleļe naprej. Letos si ģelim zdravja, veselja v 

sluģbi, razumevanja s partnerjem, hļerko ter nasploh z ljudmi. Lepih glasbenih in gledaliġkih 

dogodkov. Veliko ustvarjalnega navdiha. Sreļanj s prijateljicami. Navdihujoļih potovanj. 

Sproġļenih telefonskih hihitanj. Zanimivih dopustov. Uļinkovitih masaģ. Nekaj od teh ģelja 

se zagotovo uresniļi. Dve leti nazaj me je usliġal Miklavģ. Lansko leto Boģiļek. Poletje 2008. 

Stopim v staro vaġko hiġo s pokvarjenim DVD plejerjem v roki. Razgledam se po hiġi: èDober 

dan!ç èKar naprej,ç reļe stara ģenica. V hiġo stopi mladeniļ s ļudovitimi temnimi oļmi. èA, 

ti si klicala za popravilo. Kar z mamo se dogovori, meni se mudi!ç Sedel je na kosilnico in 

odġel. Pomislila sem: èKako prijeten fant!ç DVD plejer sem pustila njegovi mami in odġla. 

Ļez nekaj dni mi je sporoļil po telefonu, da je aparat popravljen. Ġla sem ga iskat. Fant je bil 

sam doma, mama je odġla k frizerki. Skuhal mi je kavo, klepetala sva o marsiļem. Med nama 

sem ļutila vzajemno simpatiļnost, privlaļnost. Iskrica je preskoļila. V mislih sem se ļudila, 

zakaj tako prijeten fant ģivi sam z materjo. Zaļela sva si pisati sporoļilca po telefonu. 

Poġiljala sva si pozdrave po drugih ljudeh. Nisva pa se dobila na zmenku, saj jaz nisem hotela 

kot ģenska predlagati moġkemu zmenka, on pa je bil preveļ srameģljiv. Dve leti sta minevali 

na tak naļin. Vedel pa je, da imam v decembru rojstni dan. Miklvģ 2010. Sedim v sluģbi, ko 

zazvoni telefon. èAjej, on kliļe!ç èLahko prideġ ven, imam nekaj zate!ç Srameģljivo stoji z 

darilom v roki. èHvala za darilce! Ob priliki greva na kavo.ç Srce mi je moļno razbijalo. 

Miklavģ me je srļno razveselil. Kavic se je tisto leto spilo kar nekaj - vse do skupnega boģiļa 

2011, ko sva v najini hiġki skupaj praznovala boģiļ. Pa naj ġe kdo reļe da Miklavģ, Boģiļek in 

dedek Mraz ne obstajajo!   
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Vsakdanja maska 

 

Pustni ļas je ļas radosti, norļij, smeha. Maski nihļe ne zameri, smejemo se ji, zabavamo se z 

njo. Lahko te objame, uġļipne, vse vzameġ za ġalo. Pod masko si ļlovek odpoļije od 

vsakdanjih stvari, lahko postane to, kar si tiho v sebi ģeli. Delo in opravki so tako naporni, da 

se ljudje premalo smejimo in zabavamo. Naġemljeni pa se neomejeno sprostimo. Nekateri 

ģivijo z masko skoraj vsak dan in pozabijo kakġni so v svoji biti. Ne potrebujejo pustovanja. 

Brina eno leto ni ġla pustovat, saj si je nadela masko enkrat prej ob posebnem vabilu na 

poseben dogodek. Brina je slikarka, svobodna umetnica. Slika v modernistiļnem slogu. Njene 

slike so barvno drzne, prelivajoļe se vijoliļna, zlata, modra in zelena. So odraz osebnega 

poļutja. Liki, vtisi, neopredeljive podobe. Ģivi sama v soģitju z ateljejem na obali. Zazvoni 

telefon. Na drugi strani prijateljica odvetnica:èPovabila bi te nekam, ļe bi ġla z mano.ç     

èKam pa?ç èNa odvetniġki ples.ç èJa, bi ġla, ļe se bom naplesala. Je ponavadi zabavno?ç 

èJa, zabavno je. V Grand hotelu Bernardin, poje Nuġa Derenda.ç èOh, potem bo lepo.ç 

èNekaj pa te moram prositi. Reci tam vsem mojim znancem, da si odvetnica, saj je to ples le 

za odvetnike.ç Brini od zaļudenja za trenutek vzame besedo. èTo pa ni preveļ prijetno. 

Lahko se kaj zagovorim.ç èJaz ti zaupam, zatorej dogovorjeni v soboto, ob devetih zveļer v 

hotelu spodaj.ç èV redu, se vidiva.ç Brina nemirno razmiġlja, kako bo 

na plesu. Dogodek zna biti zanimiv ali pa naporen. Predala se bo izzivu 

igranja vloge. Sobota, pozno popoldne. Obleļe si siv kostim s krilom, 

najlonke s ļrto zadaj, srebrno sive salonarje in si nadene dragoceni 

parfum Guerlain, La petite Robe noire. Sede v svoj napol razbit  Fiat in 

se dobre volje odpelje v Bernardin. Prijateljica jo ļaka na vhodu spodaj in ji da ġe zadnje 

navodilo, naj na plesu ļim manj govori. Z dvigalom se odpeljeta v osmo nadstropje, kjer je 

ļudovita jedilnica s plesiġļem. Stene so okraġene z vrednimi slikami. Kristalni lestenci 

razsvetljujejo prostor. Skozi okna pogled na morje. Mize so strnjene v kroge, kjer sedijo 

elegantno obleļeni ljudje in veļerjajo. Vzameta aperitiv in sedeta k prazni mizi. Gledata okoli 

in kmalu se jima pridruģita mlada fanta. Z Brinino prijateljico klepetata o poslu, nato vpraġata 

Brino:èKje imaġ pa ti advokaturo?ç èV Kopru.ç èKakġne primere pa reġujeġ?ç èManjġe 

primere, saj je v Kopru veliko znanih odvetnikov, kot sta Starman in Matos in meni ostane 

manj dela.ç Na sreļo je pogovor prekinila glasba Nuġe Derende. Zaplesali so. Brina si je 

mislila: èNaj imajo med igranjem ļim krajġe odmore, prosim, prosim.ç Uģitek je bilo plesati s 

tema fantoma. Ob pogovoru pri mizi je bila Brina bolj molļeļa, na plesiġļu pa se je 

razplesala. Ura se je bliģala polnoļi, ko je prijateljica rekla, da z Brino odhajata. Fanta sta 

odvrnila: èPovabiva vaju v Portoroģ na pijaļo.ç Prijateljica se je opraviļila, da je zaspana, 

Brina pa se je ponudila, da ju pelje do lokala in odide domov. Priġli so do avta. Zaļudeno sta 

vpraġala: èFiata imaġ? Kje si ga razbila?ç èBurja me je vrgla ob zid, moj posel ne gre prav 

dobro in zato ga nisem popravila.ç èBrini je ġla igra dobro od rok.ç èKupi vendar kaj 

boljġega,ç sta ji rekla ob odhodu iz avta. èBom, najbrģ BMW- ja. è Poslovili so se. Fanta sta ji 

dala poslovni vizitki, ļe se bodo morebiti oglasili drug drugemu. Brina je krohotaje odpeljala. 

Prav dobro se je imela, ampak boljġe se poļuti v lastni umetniġki maski. To leto nikakor ne bo 

ġla pustovat, saj ji je bila odvetniġka maska tistega veļera dovolj teģka za celo leto. 

***************************************************************************  
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Andreja Lenassi  
 

Ljubiteljica psov in ģivali nasploh, srļna, aktivna ļlanica Taļk pomagaļk - slovenskega 

druġtva za terapijo s pomoļjo psov, sicer pa predana svojemu èposlanstvuç reġevanja 

zapuġļenih muck, ljubiteljica narave in odliļna pripovedovalka.  
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Zala Podlipska 

Zala Podlipska  

Jutro je spet kristalno ļisto, sonce se poļasi dviga izza vrhov bliģnjih gora. Z Zalo poļasi 

grizeva kolena navkreber v senci strmine, ki jo morava premagati, da prideva do Ġajļeve 

domaļije. Premiġljam o tem, kaj bom spet naġla, kaj me bo spet spravilo v tisti notranji jok, ki 

ga zadrģim zase in me stiska vso pot potem, ko se vraļam proti brigadi. Zala me vsake toliko 

pogleda, kot ļeġ ' te spet skrbi' in mi sledi s svojim mirnim preudarnim pogledom. Zmoti me 

petje ptic, ki se zaļenjajo oglaġati tudi na senļni strani gore. Kako jim zavidam tisti trenutek, 

ker jim ni treba pogledati tistega, kar grem jaz. Tako skopa navodila so, samo dobro bi bilo, 

ļe bi kdo ġel do Ġajļeve domaļije, da se vidi, kako je kaj tam. In sem ġla, ker ne vem, zakaj 

me tisti skopi 'kako je kaj tam' potegne. Pogledam na uro, dobri dve uri ģe grizeva v breg, pa 

ġe nisva priġli do vrha, morda sem zaġla? Pa se spet zagrizeva, bova vsaj z vrha videli, kam se 

morda lahko obrneva, saj streho samotne domaļije bova morda le videli od tam. V tem se 

pred nama nenadoma strmina zravna in prideva na poloģno polico, kjer zagledava skromno 

njivico s krompirjem. Torej sva blizu. Za ovinkom se pot spet strmo nadaljuje navkreber po 

tisti drobni stezici, ki naju vodi ģe ves ļas. Ustavim se. Moj pogled splava proti vrhu, saj bi 

rada ugotovila, koliko ļasa ġe. In me presune, zadene, strese... Vrh velike, stare, tako Koroġke 

domaļije, je prekrit s skodlami, v strmini, pred njo jablana, ki se z vejami poskuġa oprijeti 

brega, da se ne bi zvrnila v dolino, za jablano na dolgi, stari, debeli vrvi privezano umazano, 

jokajoļe dete, staro kako leto in pol... in nikjer nikogar. Poģeneva se v breg in zasopli dospeva 

do otroļiļa. Zali ukaģem prostor in jokajoļe bitjece odveģem in vzamem v naroļje, obriġem 

solzice in poiġļem v nahrbtniku malico, ki sem jo vzela s seboj. Deklica se pomiri in zaļne 

glodati belo ģemljico. Z njo v naroļju stopam proti hiġi, Zala mi zvesto sledi. Naglas 

pozdravim, vendar je vse tako tiho. Iz dimnika se ne kadi. Potrkam. Ġe vedno je vse tiho, zato 

odprem vrata. Vame butne en sam velik temaļen prostor. Oļi se poļasi privadijo. Nad menoj 

nekje visoko vidim skodle, zdaj z notranje strani, skromna dolga miza in klop, na steni 

sklednik in razpelo, odprto ognjiġļe, postelja, ki v tem zaġkriplje. V umazani in skrpani odeji 

zavita leģi starka, brezizrazno, strmi mimo mene. Zavem se vse bede, ki je nisem priļakovala 

, vsega gorja, ki ga nisem slutila, vse trdote gorskega samotnega ģivljenja ... In tega, kako 

majhen drobec bom lahko dala, da kaj olajġam.  
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Krompirjeva torta  

 

5 jajc  

18 dkg sladkorja 

10 dkg na grobo zmletih orehov ali leġnikov ali mandljev 

20 dkg pretlaļenega krompirja 

borovniļeva ali ġipkova ali drnuljeva marmelada  

Jajca loļimo na rumenjake in beljake ter stepemo trd sneg. Rumenjake in sladkor meġaj pol 

ure (mi imamo zdaj za to stepalnike, bistveno je da postane penasto in se sladkor raztopi v 

rumenjakih,) nato med previdnim in ļim bolj umirjenim meġanjem dodaġ sneg iz beljakov, 

orehe in na koncu ġe rahlo pretlaļen in ohlajen krompir (najboljġe skozi tlaļilko za njoke). 

Peki papir dobro namastiġ z maslom in ga poloģiġ v pekaļ. V to streseġ pripravljeno zmes in 

jo z rahlim potresanjem razporediġ. Speļeġ v ogreti peļici pri 160 ï 165 stopinjah C, dokler ni 

zlatorumena povrġina. Ohlajeno premaģeġ z marmelado. Lahko jo prereģeġ in namaģeġ  z 

marmelado tudi znotraj. 

Nikdar ne bo veļ tako 

èé daj povej mi ġe kajç je zamoledovala, odgovora pa ni bilo, le neko nerazloļno momljanje 

je dobila v odgovor. èZakaj mi niļesar ne poveġ, zakaj si tako skop?ç je prosila naprej, 

odgovor pa je bil le nestrpen dolg vzdih z naġobljenimi ustnicami in napihnjenimi lici. 

Konļno je izdavil: èPoļakaj no do sobote, boġ ģe videla... Pa saj ni niļ takega!ç je zanergal. 

Njej pa se je zdelo, kot da stopa v pravljiļni svet, tako, kot da se bo tisti trenutek dotaknila 

preteklosti, tiste preteklosti, ki je ģe zdavnaj pobegnila iz mest in veļjih vasi, tu v teh 

odmaknjenih krajih pa je nekako obstala, se uspela zadrģati. In veselila se je kot majhen otrok, 

komaj je ļakala, da bo sobota. Kar nekajkrat je kar tako, da bi laģe doļakala, ġla na zaļetek 

vasi pogledat tisto, ļemur so rekli Pus -, tistega moģaka iz starih delovnih hlaļ in cevjo, ki je 

ġtrlela iz razporka in nakazovala na njegovo moġko premoģenje. Srajce, ki je ģe bog vedi kdaj 

odsluģila. Tisto, kar je imel za dlani, so bile nekoļ varovalne rokavice, vse od lepila, za obraz 

je imel staro vreļo s spaļeno narisanim obrazom in klobuk jo je krasil, ki je videl ļase, ko so 

jih tod nosili ġe vsi moġki. Naphan je bil s slamo, ki je pri vseh buģah (luknjah) uhajala ven. 

Njej pa se je zdel ļudovit. Neģno ga je poboģala in mu obljubila, da njegove ļastilce v soboto 

pogosti in sprejme tako, kot si zasluģijo. Po vasi je odmevalo glasno in poskoļno zvonjenje 

kravjih zvoncev, ki so si jih pripeli zgonļarji, ġkoromati so se opravili in hodili od hiġe do 

hiġe, spremljal jih je glas harmonike in klarineta in bobna. Konļno, si je ġepetala v mislih, 

konļno! Neġtetokrat je stekla na cesto pogledat in kukala k sosedom, kjer so veselo rajale 

pustne ġeme, tako drugaļne od tistih, ki jih je sreļevala do sedaj v svojem ģivljenju. Tu ni bilo 

kuharic in Kitajcev, ne princes ne ģabic ali palļkov, ne kavbojcev in Indijancev, bili so tako 

drugaļni tako posebni, tako ļudoviti, da ji je ġlo ob pogledu nanje od sreļe na jok. Tiste bele 

hlaļe in rdeļe pletene nogavice pa beli koģuhi in zaġiljene kape od zaļetka pa do zaġiljene 

konice prekrite s papirnatimi roģami. In zvonci, ki so neumorno v taktu njihovega 

poskakovanja glasno pozvanjali pripeti na ġiroke pasove. Ġkopit je bil ļrn in velik in grozljiv s 
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sajami pomazanem obrazu, v svojem ļrnem koģuhu in klobuku s srako na prednji strani. 

Kleġļ, ki so ujela dekleta, so se bali tudi otroci. Poberin in harmonikaġ sta vstopila v hiġo in 

koġara se je poļasi polnila z dobrotami, jajci in klobasami. Ġe malo pa bodo tu, si je rekla, 

zdaj so pri sosedih , potem pridejo k nam, se je veselila. Miza se je ġibila od pripravljenih 

dobrot, saj se spodobi, da tiste, ki ti prinesejo sreļo in blagostanje v dom, izborno pogostiġ. 

Ļas, ko so zvonci in vesele poskoļnice odmevali pri sosedovih se ji je vlekel v neskonļnost. 

Ko so prihrumeli v hiġo z vsem svojim spremstvom, ko so napolnili vsak kotiļek s smehom in 

dobro voljo, ko so zvonci ġe vedno neumorno pozvanjali in s svojo buļnostjo preglasili vse, se 

ji je srce od sreļe topilo. Hiġo so posuli z ģitom, z gospodarjem so opravili letne raļune, 

pustnih davkov se je nabralo, pa je bil tisti, ki je raļunal usmiljen in je podelil kar nekaj 

olajġav, tako da je na koncu bil tudi gospodar zadovoljen. Kar nekajkrat se je zavrtela s tem 

ali onim ġkoromatom v ritmu poskoļnice po hiġi, pa tudi hļi ni uġla ġkopitu in jo je s sajami 

namazal, ļeprav se je poskuġala na vse naļine izogniti. Cigan in ciganka sta hitro nekaj 

"ukradla", ġe zadnjiļ je v hiġi zapel glas harmonike in klarineta in ģe so odplesali k naslednjim 

sosedom. Zdelo se ji je, da so bili v hiġi  le trenutek. Ġe nekaj dni po tem je v kakem kotiļku 

naġla kako zrno, ki se je skrilo ļiġļenju, in se tiho in zadovoljno nasmehnila. Spomnila se je 

na dan, ko so potem vsi vaġļani skupaj pojedli vse nabrane klobase s kislim zeljem in 

krompirjem in se je plesalo in igralo in pelo ġe dolgo v noļ. Zdaj se ji zdi, da je vse drugaļe, 

tudi te kraje je dohitel ļas, ki je vse pokvaril. Ġkoromati niso veļ tisto, ļemur se je nekoļ 

veselila. Zdaj so to le pribliģki tistega, kar naj bi predstavljali, ali pa ġe to ne. Ġe vedno se sliġi 

zvonce in harmoniko, njej pa se to zdi tako ģalostno in neuglaġeno in popolnoma neubrano. 

Ne veseli se jih veļ, zdi se ji, da je postala lepa ġega le ġe teģka dolģnost, bogsigavedi, zakaj. 

Ne ģeli si njihovega obiska, saj ne razume njihovega pohlepa po denarju, ne ģeli si, da 

prestopijo njen prag, saj se ji zdi, da ne prinesejo veļ ne dobre volje ne sreļe, da pridejo le 

zato, da nagrabijo ļim veļ, pa tako ali tako so ģe tako opiti, da ne vedo veļ, kje so in 

marsikateri omaga v kotu. Ni veļ ģita, ne ġkopita, ki bi mazal lica, saj enostavno ni volje, 

samo ġe grabeģljivost vidi v teh maġkarah, ki prihajajo zadnja leta. Najraje bi jim za vedno 

zaprla vrata, pa naj zmeļejo jajca na proļelje hiġe ... 

Pikiĺ 

Rane so se celile, veterinar je bil zadovoljen, saj tudi 

sam ni priļakoval tako hitrega okrevanja. èLepo se 

celiç, je rekel, ko je odstranjeval odmrlo tkivo. Ona 

pa je samo gledala to malo pasje bitjece, ki je 

uspavano leģalo, da je lahko oļistil tiste grozovite 

rane, ki so bile posledica malomarnosti. In vrnila sta 

se domov. Ġe pet dni antibiotika trikrat na dan in 

ļiġļenja ran. 'Joj, koliko pregovarjanja in potrpljenja 

in ur', je pomislila. Pa je vedela, da se splaļa, vedela 

je, zakaj to dela. Za tole bitjece, ki je bilo tako prizadeto, ki je trpelo. Vedela je, da bo priġel 

dan, ko ne bo veļ, ko bo lahko sreļno kot ostali kosmateģi poļel vse, kar pritiļe psom, pa 

vendar ne tako kot v preteklosti. Ponudila mu je kepico mletega mesa, v katerem je bila skrita 

tabletka. Poļasi in nezaupljivo se ji je pribliģal, hlastnil po mesu in ga celega pogoltnil. In 



67 
 

ļakalo jo je ġe ļiġļenje in previjanje ran. Raje ni mislila na to, koliko ļasa in potrpljenja bo 

tokrat ġlo, da bosta konļno naredila naroļeno. Minil je mesec in Pikiļ je vsakiļ, ko jo je videl, 

da prihaja, poļepnil, saj ni bil prepriļan, ali se je priġla z njim igrati in ga ljubkovati, ali pa ga 

bo spet "muļila". Poļasi je dojel, da mu, ļe ji dopusti, da mu oļisti rane, hitreje da skledico z 

dobrotami, ali pa mu ponudi kak priboljġek z roko. Vendar se je ġe vedno bal, tako bal, da ga 

ne bo brcnila, udarila, povlekla, karkoli. Zato so bili vsi njeni gibi skrbno pretehtani in 

doloļeni v naprej. Poļasi sta zaļela hoditi na sprehode, tudi povodec je bil tista grozna stvar, 

ki se je je bal, pa sta uspeġno premagala strah in dojel je, da pomeni to sprehod, naravo, njeno 

bliģino, sonļek, igro z njo. In ko ji je prviļ sam od sebe skoļil nasproti in se je razveselil, ko 

ga je poklicala in povabila k previjanju, je vedela, da je zmagala, da sta premagala toliko 

strahov, bojazni in neprijetnega. Zdaj ju je ļakala samo ġe lepa in prijetna skupna pot, na 

kateri sta si zastavila skupne in visoko leteļe cilje, ki jih iz dneva v dan uspeġno osvajata.  

Silvestrovo 

Nemirno se je prestopala in stiskala drobno peġļico v mamini roki. Kdaj bo ģe ta presneti 

voznik vrata odprl? Kdaj se bomo odpeljali? Tako si je ģe ģelela biti tam, v topli in prijetni 

tetini kuhinji. Kjer se bodo zbrali vsi. Kjer bo tako omamno diġalo po vseh dobrotah, ki so jih 

skrbno in z ljubeznijo pripravili za ta veļer. Kjer bo stala smreļica okraġena z deklicami - 

sneģinkicami na tenkih noģicah kot baletke in krilcih iz mehke vate, in svetleļimi, krhkimi 

okraski raznih oblik hiġk, srļkov, storģkov, v njej tako ljubem kotnem oknu, ki je gledalo na 

eni strani na vrt in na drugi strani na ulico. Tja se je sicer najraje spravila, gledala enkrat na to 

stran, drugiļ na drugo stran hiġe. Pa tako dolga pot je ġe iz Pirana! Komaj je doļakala, da jo je 

mama priġla iskat v vrtec, ves dan je pazila, da se ne bi umazala, nemirno je ves ļas 

pogledovala proti vratom, ni se igrala, komaj kaj je pojedla, in ļakala, ļakala na tisto uro, ko 

mama pride ponjo. In zdaj spet ļakanje! Kdaj se bomo ģe odpeljali!!!! Konļno sta sedeli na 

svojih sedeģih. Bila je ļisto tiho in poskuġala biti pridna, saj si ni ģelela pokvariti ocene. Dobri 

moģ z dolgo brado zagotovo gleda do zadnjega trenutka, ļe so otroci pridni. In kaj, ļe bo s 

tem zadnjim pokvarila in zato ne bo dobila, za kar je prosila? Poskuġala je mirovati na sedeģu 

in se osredotoļiti na Izberi, ki je poļivala v njenem naroļju. Ta njena Izberi, ki je dobila ime, 

ker ji jo je podaril oļe, ko sta z mamo lani odhajali iz Portoroģa ģiveti v Piran, pa ji je ukazal: 

èDaj ,izberi!ç In tako je Izberi postala Izberi, saj pomena besede ni poznala, ker ga doma ni 

nihļe uporabljal. Stisnila jo je k sebi in ji tiho zaġepetala, da je ne bi sliġala mama, ali pa tisti 

dobri moģ z belo brado, kako komaj ļaka, da bodo ģe prispeli v Ljubljano k teti. Pogledala je 

mamo, ki je v roke vzela pletenje in zaļela opazovati, kako spretno vihti pletilke, in veļ 

raznobarvnih niti, ki so med njenimi prsti hitele v zanke. Nastajal je spet eden tistih prelepih 

puloverjev z norveġkim vzorcem, ki jih je njena mama tako mojstrsko pletla. Le za koga bo ta 

pulover? Tiho je poklicala: èMami,mamica!ç èKaj je ljubica?ç ji je odgovorila mama. èZa 

koga pleteġ? Ti je naroļil ON?ç Kako je pameten ta stari moģ, da prosi za pomoļ take ljudi, ki 

svoje sorodnike dobro poznajo, in take mojstrice, kot je njena mama, da pomagajo izdelati 

stvari, ki jih potem moģ s tako koġatimi belimi obrvmi in toplimi rjavimi oļmi, tako 

podobnimi striļevim oļem, podari. Vsako leto znova se je veselila, saj je vedela, da je starļek 

prosil zagotovo tudi zanjo ali babico ali pa teto, morda celo strica, da naj ji kaj izdelajo. Tako 

kot lani, ko je njena sestriļna Marijana dobila podobno zibelko kot ona za svojo Izberi za 
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rojstni dan, tako lepo izrezljano, ker tako lepo izdelati zna samo stric Matija, tako lepo 

poslikano s podobami ģivali, ki jih zna upodobiti le stric Sreļko, in modroļkom, kovtrļkom, 

blazino in ļipkastimi rjuhami, ki jih je seġila njena babica. Kdaj bomo ģe v Ljubljani? èKje 

smo?ç je povpraġala mamo. èNe bodi, no, tako nestrpnaç, jo je okarala mama. èSi laļna? Pri 

Divaļi smo ...ç in ji podala koġļek ļrnega kruha. Vedela, je, da ni z niļemer namazan, da ne 

bi ļesa umazala, saj mora avtobus ostati ļist ġe za druge ljudi. Pot se ji je tako vlekla. Koliko 

lepġe je, kadar pride ponjo njen oļe in jo odpelje z avtom. Kako hitro pridejo do Ljubljane in 

kako prijetno je, ko se za tisti ļas, ko s polsestrico postaneta laļni, ustavijo v Logatcu pri teti 

Pepci, ki jim vedno ponudi take orehove rogljiļke, ki se kar topijo v ustih in ki jih doma le 

redko kdaj okusi. èKje smo?ç spet povpraġa. èNa Rakeku,ç potrpeģljivo odgovori mama. 

Zazre se skozi okno, saj se spomni poletnega izleta na Planinsko polje, ko so ġli pogledat k 

nekim znancem hiġo, ki so jo prenovili, eno tistih hiġ tik pod cesto, kjer se vidi na strehe hiġ - 

jo bo zagledala, prepoznala? Pomisli na to, da morda tudi oni zdajle ģe pripravljajo vse tiste 

dobrote, ki jih bodo ta veļer pojedli. Glej tamle je hiġa. Zadovoljna se sama sebi nasmehne in 

razloģi Izberi, zakaj pozna to hiġo. Kakġna darila bodo tam dobili otroci? Takġna, kot je 

navada v njeni druģini, samo doma izdelana z ljubeznijo ali kupljena, ki so vedno redkost? 

Morda bodo ti otroci dobili vodene barvice, za katere ona prosi ģe drugo leto zapovrstjo? 

Morda bodo dobili lesenega konjiļka, takega kot ga ima Grega in ga bo tudi njim izdelal 

njihov stric? Kdo ve, morda pa se ji konļno uresniļi ģelja in ji bo podaril dolgobradeģ tako 

pleteno oblekico s cofki, kot jo ima njena prijateljica v vrtcu in ji jo je prinesel oļe kapitan s 

svojih potovanj? Tega v pismu sploh ni omenila, saj za tako drago darilo ni upala niti prosit. 

Samo vsak veļer, ko je ģe leģala v posteljici in ji je mama za miren spanec prebrala kako 

pravljico, je na koncu, ļe je bila v pravljici princeska, pobarala mamo: èIn ta princeska ima 

zagotovo tako oblekico iz mehke, mehke volne in cofki, a ne da?ç Mama pa se ji je le 

nasmehnila in jo poboģala, toplo odela in potiho, v soju svilene rute mareliļne barve, ki je 

prekrivala noļno svetilko, odġla v kuhinjo, kjer je ġe dolgo v noļ tipkala spise s sodiġļa. Glej 

Logatec! Se je razveselila, ko je strmela v temo skozi okno in prepoznala kraj v soju luļi, ki 

so ostajale za avtobusom - kako blizu smo ģe, se je veselila. Kdo ju bo priļakal na postaji? Ali 

pa bosta z mestnim avtobusom ġli ġe naprej in potem peġaļili do tetine hiġe? In spet se ji je 

zazdelo, da se veļer odmika in da prazniļna kuhinja ni niļ bliģe. Poļasi je utonila v sen, 

avtobus je ropotal, tema, ki ji ni bila prijazna, jo je ovijala, vesela je bila mamine roke, ki se je 

je ġe vedno vsake toliko dotaknila, saj je mama - kljub temi - nadaljevala s pletenjem. 

Nenadoma se je zbudila preseneļena v striļevem naroļju ob njegovem gromkem glasu s 

tistim pogrkavajoļim r-jem, ko jo je poklical: èAlo, moja princeska, pa menda ne boġ prespala 

tega veļera?ç Bili so doma v topli tetini kuhinji, kjer je tako lepo in omamno diġalo, kjer je v 

okenskem kotu stala smreļica in pod njo v pisan papir zavita darila, ki so ļakala, da pride na 

obisk moģ v tistem nenavadnem plaġļu in ġkornjih in rokavicah, ki jih je zagotovo spletla 

njena mama ... 
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Taġļa taġļica taġļa 

Saj vemo kaj je to taġļa? Ne taġļica, taġļa. Ne tista drobcena ptica pevka, ki nas v lepih 

pomladnih jutrih razveseljuje s svojim 

ġļebetanjem, ne tista ptiļica, ki nas pozimi 

gleda s svojim iskrivim pogledom s 

krmilnice, ki smo jo pripravili zanjo, ne tisto 

preļudovito bitjece, ki nas razveseljuje s 

ļudovito rdeļkasto rjavo oranģno obarvanim 

perjem po vratu do trebuġļka. Ne, vsi vemo 

kaj je to taġļa. Tista niļ kaj drobna oseba, 

vsaj v naġih oļeh, ki prihrumi v naġ dom 

prav takrat, ko si ģelimo imeti malo miru, saj 

so naġi otroci tam nekje po svoje in tudi 

boljġa polovica se ġe ni vrnila v varno okrilje 

naġega doma . Tista oseba, ki s svojim 

visoko vreġļavim glasom in narejeno 

prijaznostjo odvreġļi svoje pozdrave svojim 

predragim in preljubim domaļim, kot nas 

imenuje. In nato, ko se v svoji kiļasti opravi, 

kriļeļe rdeļe barve zgrudi v nam najljubġi 

naslonjaļ in zaļne na dolgo in ġiroko 

razglabljati in razlagati o svojih zdravstvenih 

teģavah, ki da jo pestijo ģe od ranega jutra, 

pravzaprav ģe celo noļ, se zaļnemo zavedati, 

da smo spet primorani na muļenje z najhujġo 

muļilno napravo, ki jo je iznaġel ļlovek. 

Vmes pa ġe hitro pove vse, kar je sliġala od 

svoje sestre o tistem zlatem otroku njune sestriļne, ki postaja tako imenitna osebnost, da bo 

cela Slovenija govorila o njem. S srepimi pogledi, ki sledijo temu opisu, nam da v isti sapi 

vedeti, kako smo niļelni, niļvredni njenega otroka, ki je bog vedi zakaj popustil naġim ļarom 

in podlegel naġemu pritisku in zdaj trpi v zvezi z nami. Mi pa tiho ļemimo na robu 

najneudobnejġega stola naġega doma in prenaġamo te izlive taġļine ljubezni in upamo, da bo 

njen monolog v kratkem prekinil nujen telefonski klic prijateljev, z nujno proġnjo, da bo vsak 

ļas prikukalo na svet njuno tretje detece in da brez nas vsekakor tega dogodka ne bodo mogli 

izpeljati, ļe se takoj ne prikaģemo, mi pa vemo, da je do takrat ġe dolge tri mesece ļakanja. In 

tako ģdimo ġe bolj zgrbljeni sami vase na skrajnem robu stola in upamo, da se bo zgodil 

ļudeģ. Taġļa pa v svojem zagonu, ne da bi opazila naġo stisko, muke in nelagodje, razpreda o 

vsem tistem, kar bi mi povedali v dveh stavkih. Niti vpraġa ne, kakġno je naġe zdravstveno 

stanje, kje pa, saj mi smo vendar mladi in je nemogoļe, da bi nas karkoli sploh bolelo. Ļe pa 

nas ģe pobara, kar tako iz vljudnosti in mimogrede, pa nemudoma ugotovi, da se zagotovo 

pretvarjamo, ker smo po njenem mnenju vsi po vrsti lenuhi, ki se nam ne ljubi delati in nas 

daje lenoritis. Ko ji nekako uspemo omeniti, da je njen vnuk imel nastop v vrtcu, kjer je 

blestel v vlogi grdega raļka, ali morda, da je naġ najstarejġi pripravil svoj glasbeni recital v 
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glasbeni ġoli s tako dovrġenim programom, kamor je vkljuļil tako Chopina kot Mozarta, pa na 

Rimski Korsakova tudi ni pozabil, ali pa, da je naġa hļi brezhibno izvedla battement jet® 

naprej iz vzporedne in 1. pozicije, ter kako z lahkoto glede na njeno starost je izpeljala 

®chapp® iz 1. v 2. pozicijo, pa vas taġļa tako sunkovito pogleda s svojim orlovskim pogledom 

izpod ļela, da v trenutku obmolknete in se poskusite narediti ļim manjġe na skrajnem levem 

vogalu ģe tako neudobnega stola ļim dlje od nje. Vsi vaġi poskusi, da bi nekako prevzeli 

vodstvo v lastnem domu postanejo ļista utopija. Nepreklicno se vdate v usodo in spokorniġko 

ļakate na konec muļilne ure. V tem se domov vrne vaġa boljġa polovica, ki vsa navduġena 

toplo in prijazno pozdravi svojo roditeljico in ji z zanimanjem prisluhne o vsem, kar ste vi 

pravkar ģe sliġali, le da je sedaj razlaga ġe bolj podrobna in poudarki, ki se nanaġajo na vas kot 

niļvredno bitje ġe tolikanj bolj poudarjeni, kot tisti posebni nizko globoki toni, ki jih pianist z 

vso moļjo svojih prstov ġe dodatno poudari s celim telesom. Vi tiho trpite in samo s pogledi 

rotite ljubezen svojega ģivljenja, naj materi za boģjo voljo ponudi kaj, s ļimer bo vsaj za 

trenutek obmolknila, ļe ji ģe pozornosti ne more preusmeriti na kaj drugega. Vendar ostajajo 

vsi vaġi roteļi pogledi izgubljeni v prostoru, neopaģeni od vam tako drage osebe, da se 

zaļnete zares spraġevati, kaj ste v navalu ljubezni videli v in na tej osebi. In zaļnete iskati 

podobnosti s taġļo. Umaknete se za nekaj kratkih hipcev v svoj svet, saj vas ta primerjava 

spravi v dobro voljo. V tem zasliġite nekje v daljavi svojih misli vreġļeļi glas: èKdo bi si 

mislil, da se zna celo tako bebavo smejati? Dragi otrok ne vem kaj vidiġ v tej osebi in kam 

gledaġ, toda po mojem mnenju se je tvoj propad zaļel na dan, ko sta se vzela.ç Vi pa se ġe 

vedno zamaknjeni v svojem obupu, skriti v svojem iskanju podobnosti vaġe ljubezni in njene 

roditeljice, bebavo brezglasno reģite. To vaġo taġļo popolnoma razoroģi, zato se sunkovito 

dvigne iz naslonjaļa, v katerem se je zagozdila kot drvarska zagozda v deblo in jezno 

odmarġira proti vratom. Na hitro se poslovi od svojega, po njenem mnenju, trpeļega otroka, 

vam navrģe ġe zadnji ubijajoļi pogled, tako oster, da bi vas zagotovo ubil, ļe se ne bi ġe vedno 

bebavo reģali na skrajnem levem vogalu neudobnega stola in odvihra skozi vrata, ki se z vaġe 

strani veselo zaloputnejo za njo. Zdaj veste, da boste naslednjiļ, ko vas bo tako nepriļakovano 

razveselila s svojo prisotnostjo in vas s svojim govoriļenjem spet poskuġala potisniti na svojo 

muļilno napravo, poskuġali uporabiti svoje tajno oroģje, ki ste ga pravkar odkrili in ki ste ga 

ljubkovalno poimenovali taġļica in upate, da bo delovalo tako uļinkovito kot je tokrat..... 

Znova 

In s ġiroko odprtimi oļmi je strmela v dekliļin preplaġeni obrazek in se poskuġala spomniti, 

od kod ga pozna. Ni vedela, kaj naj si misli. Misli so divjale po glavi kot barvna paleta 

slikarja, ki ustvarja abstraktno sliko. Boleļina je bila neznosna, razbijala je kot kolesa v 

topilnici ģeleza, kjer se rdeļe-oranģno razbeljeno ģelezo poļasi izliva v velikanski kotel z 

zamolklim bobnenjem. Ģelela si je, da se spomni, kdo je deklica, da boleļina preneha, da... 

Minil je mesec dni in boleļina je bila ġe vedno tu, dekliļin obraz je bil zdaj znan, mnogo 

stvari pa je bilo ġe vedno zavitih v temo njenega spomina. Poļasi se je spomnila, kaj se je 

zgodilo in spomin na udarec, ki je bil tako silovit, da jo je vrgel v ģelezno ograjo in jo zatolkel 

v betonska tla, ni bil tako boleļ kot boleļina nekje tam v njej, ki ji ni dala miru. Zakaj, zakaj? 

Kaj sem ļlovek ali nisem? Sem vredna samo takega odnosa? Opotekala se je po cesti proti 

dolini in gledala v tla. Skrivala je svoj obraz, ker se ni hotela sreļati s pogledi sosedov, ki so 
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se ji posmehovali in za hrbtom opravljali, ļeġ kaj ga pa hodi izzivat, prav ji je. Ona pa je ġla 

prosit za pomoļ svaka in svakinjo... Pomoļ, ki je priġla v obliki pesti, brc, tako ji je rekel 

kasneje zdravnik, ona se ni spomnila. Boleļina v nogah je bila neznosna, tista v glavi ġe bolj, 

pa je trmasto rinila proti dolini in si ob vsakem znanem koġļku poti oddahnila, ker je ġla prav, 

ļeprav je bila cesta le ena. Bila je spet ena tistih vsakotedenskih zoprnih poti, ko se je bala, ļe 

bo naġla pot, ļe se bo spomnila ļrk, ġtevilk, ļe se bo spomnila tistega, kar je poļela zadnjiļ. 

Saj je vadila, pa doma ni imela s kom preverjati. Ni ģelela moriti hļere s tem, da je ne bi bilo 

ġe bolj strah. In je ġla. In se je trmasto uprla svojemu strahu. Ġla bom, ne boġ me premagal, ne, 

zaļela bom tam, kjer se je moj spomin ustavil - znova in znova, dokler ne bom osvojila vsega, 

vsega tistega, kar sem nekoļ znala, ali pa vsaj delļek. Ne, ne dam se, ne dam... Je kriļalo v 

njej. Zavedala se je, da bo to pot ġe velikokrat prehodila, da bo potrebno precej truda, ampak 

bila je trmasto odloļena, da je ne bodo veļ zasmehovali, da bodo sļasoma morda spoznali, da 

je tako ravnanje nevredno ļloveka, da ne gre od tod, da ne bo pobegnila, da se bo borila zase 

znova in znova, saj je ļlovek, ļlovek zapisan z velikimi ļrkami. 
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